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Az első hó
Fehér szvettert öltöttek a fák és a 

házak fejét hósapka takarja. Megér
keztek a tél díszletei, amelyek a tar 
valóságot idillikus szépségek látsza
tába öltöztetik.

Valamikor kapva kaptunk a jég
virágos ablakok, a hóval beíutt 
utak, a patyolatpaplan alatt pihenő 
szátónföldek romantikáján és nem 
vettük észre a gondok mely ráncait, 
amelyeket a pittoreszk különleges
ségek kendőztek. Mi öregedtünk el, 
vagy a világ rokkant meg körülöt
tünk? Az ifjúság boldog optikai csa
lódásai fedték el szemünk elől az élet 
sötét oldalait, vagy valóban jobb 
volt, mint most, amikor minden lép
tünk nyomába szegődik az aggoda
lom, hogy mivé leszünk, ha nem tu
dunk kiszabadulni a hit, a tudás, a 
gazdaság, az egész civilizáció válsá
gának körénlc csavarodó hínárjából? 
Régebben a tapasztalatlanság tején 
nevelődött optimizmusunk a nép sze
génységét kedélyesen fogta fel és 
'ami probléma mégis kiütközött be
lőle, azt a jólét önként vállalt jóté
konysági adózásával könnyen meg
oldhatónak vélte. Ma azonban ele- 
gendő-e az illúziók pislákoló gyer- 
,tyafénye arra, hogy az apokaliptikus 
arányokban elterülő nyomor tragi
kus árnyékát eloszlassa? Évtizedek 
munkájának eredményeit tövestül 
szakítja ki az idők vihara és az el
pusztult értékek mint ledöntött óri
ási fatörzsek állanak a jövő gene
ráció útjában.

Nemcsak a testnek, hanem a lélek
nek is megvan a maga arterioszkle- 
rozisa, amely az örömök iránt való 
fogékonyságot elmeszesitl. A hópl- 
hék szelíd szállóngása, a süppedő 
szőnyeg, amely a kopár földet di- 
sziti, most is ugyanolyan, mint haj
dan, de más a szem, amely nézi és a 
szív, amely hangulatát percipiálja. A 
megpróbáltatások kifosztottak ben
nünket ábrándjainkból és a derűs 
formák mögül a tartalom vigaszta
lansága feketéink ránk. A ragyogó 
dekoráció egy pillanatra sem feled
teti velünk azokat a nyomasztó kér
déseket, amelyeket a tél tép fel a lel
kűnkben.

Kénytelen-kelletlen leszámoltunk 
azzal, hogy téli örömeink a hogyan 
és a miért töprengéseinek esnek ál
dozatul. Hogyan győzzük a megél
hetési nehézségek téli többletét, ami
kor a nyári hónapokon is csak ügy- 
gyel-bajjal vergődtünk át? Miért fi
zetjük a rengeteg adókat, amelyek 
nemcsak a jövedelem fölöslegeit 
emésztik föl, hanem a verejtékes 
munkával szerzett száraz kenyér jó
kora darabját is letörik, ha az ínsé
gesek hadseregének ellátása tovább
ra is, sőt az eddiginél nagyobb mér- 
íékben, a társadalomra hárul? Más
felől azonban igen messze vagyunk 
attól, hogy az összes közjóléti fel
adatokat az államszocializmus vé
gezhesse el s ezért tekntet nélkül ba
jainkra és sérelmeinkre ki kell ven
nünk részünket abból a humanitárius 
munkából, amely télviz idején az 
éhezők és fázók egyetlen reménysé
ge. Senkit sem mentisehtet az em
berbarát! kötelességek alól az a kö
rülmény, hogy nem élhet olyan nyu
godtan. gondtalanul é s  b őségesen .

mint egy kedvezőbb és gazdasági
lag előnyösebb korban. Akármilyen 
kévésünk van. egy kis részt oda kell 
adnunk belőle azoknak, akiknek sem
mijük sincs.

Csilingelő szánkók, hógolyózó 
gyermekhad. a tükörsima jégpályán 
suhanó párok és farsangi mulatsá
gok szilaj jókedve: milyen rég volt, 
amikor az első hó láttára feltoluló

gondjainkat ezek a képzetek nyom
ták el. Mi már nem tudjuk levetni 
a csalódások Nesszusz-ingét, amely
hez a háború centaurjának vére ta
pad. A .ni célunk most már csak az 
lehet, hogy a világot vísszazőkkcnt- 
sük a fejlődés normális medrébe, 
ahonnan a mi botorságunk árasztotta 
ki és rcstituáljuk a lelkek s  intézmé
nyek egyen súly állapotát, amelyben

a télnek is megvan a maga varázsa. 
Világszemléletünk elprózaiasodott, 
fantáziánk szárnyai lecsüggedtek és 
nem vesszük észre azt a poézist, 
amely a tél zordságát egykor meg
aranyozta számunkra. A mi költé
szetünk immár csak a részvét a nél
külözők iránt, akiknek szenvedéseit 
tetézi a hermelinpalástjában büszkél
kedő tél.
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Az erdélyi eseményekről ma már va-lm ár' megindult, azonban e g y á lta lá n
lamive’ nvugodtabb hírek érkeznek, bár 

még mindig nem állt helyre teljesen 
a nyugalom Erdélyben és Kolozsvá
ron még pénteken Is folytathatták a 

a diákok a zavargásokat.
A hatósági vizsgálat Nagyváradon

nem lánif hozzá a kedélyek megnyug
tatásához. m et

főleg magyar munkásokat és polgá
rokat tartóztattak le, 

ami még csak fokozza Nagyvárad meg
próbáltatásokon átment magyar lakos
ságának elkeseredését.

Ki felelős a nagyvárad i e sem én y ek ért?
Nagyváradról jelentik: Bunescu nagy

váradi rendőrprefektus szombaton nyi- 
’atkozatot tett közzé, amelyben tilta
kozik az ellen, hogv őt okoliák a város 
íeldulásáért A rendőrprefektus el
mondja. hogv

a könnyen hevil’ő diákságot nagy
váradiak bujtogatták

és az ebben az irányban megindított 
nyomozásnak már eredményei is van
nak.

Letartóztatták Cottbus volt jogaka- 
dénfai tanárt, akit a tüntető és rom

boló diákok között találtak.
Jakob József volt prefektus, jogaka- 

dcmíai tanár érdekes nyilatkozatban 
‘e :ti ki. hogv milyen

nagy hiba volt a diákkongresszust 
egy határmentl kisebbségi város

ban engedélyezni.
^ílőbb Aradot szemelték ki a kongresz- 
szus színhelyéül, de Arad erélyesen til
takozott a megtiszteltetés ellen, mig 
Nagyvárad yezetősége könnyelműen be- 
’ement a diákság fogadásába.

A Pátria, a nemzeti párt laoia éles 
támadást intéz a kormány ellen, amiért 
etn tudja Erdélyben a vagyon- és élet

biztonság t megóvni. A lao felveti azt

a kérdést, ki az értclmiszcrzőie a rom-
.dásnak és mi volt Atosoiu generális

'zereoe. Hangsúlyozza a lao. hogv a 
megtörtént pusztítás annyival kíno
sabb. mert olyan határszélt városban 
örtént. amcb'rői azt hiresztelik. hogy 

ott klelégitőek az állapotok.
Hasonló elitéld hangon imák a buka-

"csti lapok is. kivéve a Cavantnl és az 
UnivehSul nacionalista lapokat.

A nagyváradi magvar újságok is
‘oglalkoznak már a történtekkel. sőt 
“,/,r a felc'ő-ség kérdését is feszegetik. 

A pcigárl hatóságok renden felelős
séget elhárítanak magukról.9

Dr. Egri Gergely nagyváradi polgár- 
uster folvtou azt hangoztatta. hogv 

t semmiféle felelősség nem terheli, 
pert karhatalom nem állt a város ren
delkezésére. Ebben valószínűleg igaza 
is van a nagyváradi polgármesternek 

oak ellenére, hogv Nagyváradnak
"en nagy beit őrsége van.

A nagyváradi helyőrség parancsno
ka húszezer különböző fegyvernem

ben katona fölött parancsnokol
■s a katonaság ki is vonult az uccákra. 
nélkül azonban, hogv a rombolás meg- 

tdálvozására a Icgesckélvcbb kísér
etet tette volna.

ötven  nagyvárad i m unkást le ta rtó z ta ttakI-
provokáltákA felelősség kérdése nemcsak a nagy

váradi közvéleményt és a kárt szen- 
edetteket érdekli, hanem a nagyváradi 

'atóságokat is izgatja, mert a kormány 
részletes lelentést kért a nagyváradi za
vargásokról. E felelősségkérdésnek lett 
’z áldoznia péntek reggel ötven muu- 
' ás. akiket a különböző gyárai;’''!  
'zedtek össze a kiküldött csendőr- és 
•endőr'árőrök és ezt

az ötven munkást letartóztatták.
\ prefektura lelentést tett közzé az öt
en letartóztatásról és azt azzal Indo

kolja. hogy a nyomozás szerint a za

vargásokat kommui> I ;ik 
ki és

kommunista agent-provokafo.ök szí
tották a román d'ákságot a zavar

gásokra.
’agvvárad polgársága a legnagyobb 
P’.glcnctéssel és megdöbbenéssel érte
iét az ötven letartóztatásról annál is 
"kább. mert az uccukon csak diákokat 

és diáklányokat láttak a zavargások 
'de:én. Kétségtelen tehát, hogy

a rendöi.-íg bűnbakot keros, 
óe aligha fog sikerülni a zavargások

ódiumát a nagyváradi munkásságra át- 
l mert ez ellen nemcsak a nagy-
x iradi polgárság tiltakozik, hanem fö
lépen azért, mert

pénteken egész sereg külföldi új
ságíró érkezett Nagyváradra.

''.ukarestből ellőttek az amerikai lapok 
>tt tartózkodó munkatársak Bécsből pe- 
g egv angol és több francia újságíró 
kezeit, akiknek első dolguk a legbe-

’’atóbb terepszemle és a fotografálás
■olt. A külföldi hírlapírók. különösen 
z amerikaiak, zavartalanul iirnak-kel- 
>ek a városban és információkat gyűj
tenek. ugvhogv bizonyára a legrészle
tesebben fogiák kiteregetni az esemé
nyeket a világsajtóban.

A kárbecslő  b izottságok  
m egállapítják , h o g y  a  
diákok fosztogattak  is

Nagyváradon öt kárbecslő bizottság
■lakúit, amelyek péntek óta sorra jár
lak az fejeteket és magánházakat. jegy-, 
zőköiivvct vesznek fel a pusztításokról 
és azonnal felbecsülik a kárt is. Pénte
ken Igv megindult a lezárt üzletek fel
nyitása hatósági személyek jelenlété
ben.

Csak most derült ki, hogy milyen 
óriási a kár, mert a diákok nemcsak 
betörték az üzletek kirakatait, ha

nem ki is fosztották azokat.
Igv Barna Jenő főuccal selvemá ruüzle- 
téből rengeteg selyemáru hiányzik, ha
sonlóan a F/egznunn-féle dlvatüzletből és 
a Lőrlnc-ié\e dlszmtiárukereskedésből is 
sok árut elvittek.

Az uiságirók. de az egyes kereskedők 
is. le akarták fotografálnl az elpusztí
tott üzleteket, de a rendőrség megaka
dályozta ezt. a fénvképlcmezcket elko
bozta és eliárást Indított a felvételt csi
náló fényképész ellen.

A rendörprefektus szigorú rendoletet 
adott ki, melyben a fényképezést el
tiltja, a külföldi újságírók azonban 
továbbra s lotografálják a feldúlt 

templomokat és üzleteket.
A Nagyváradról érkező utasok elbe- 

zélése szerint a pusztulás kéne a vá
rosban borzalmas. A Porü-szálloda és 
a hatalmas épülettömb ragyogó üzletei 
mind áldozatául estek a diákok vanda
lizmusának. A rémnapok elmúltával 
most mind több román és magyar tanú
jelentkezik, akik látták, hogy



2. oldal BACSMKGíEl NAPLÓ 1927. decem ber 11

a pusztító diákokat nagyváradi ro
mánok vezették.

é* ők adták meg a tömőének azokat a 
címeket, ahol azután a romboló mun
kát el végez tők.

Pénteken miniszteri kiküldöttek ér
keztek Nagyváradra és megérkeztek a 
bukaresti szenátus zs’dó tagiai. Horia 
Carp és dr. Jakobi Emil szenátorok is. 
akik megszemlélték az elpusztított 1

V. Dr. K ecskem éti főrabbi negyvennapos böjtöt 
ren d e lt el

A nagyváradi események annál kelle- 
metlencbhül érintik a román kormányt, 
mert ép a napokban érkezett Bukarestbe 
Weitzinann, a világhírű zsidó politikus, 
akinek számára a kormány külsőségé
ben és méreteiben valóban impozáns fo
gadtatást készített elő és Dúca belügy
miniszter ép azon a napon hangoztatta 
Weitzinann előtt, hogy ma már Romá
niában teljes a harmónia a különböző 
nemzetiségek és felekezetek között, ami
kor Nagyváradon a diákok raboltak, 
pusztítottak, súlyosan bántalmazták a 
zsidó lakosságot és feldúlták a zsidó- 
templomot.

Pénteken érkezett haza Nagyváradra 
Kecskeméti Lipót dr. főrabbi, aki a kon
gresszus idején nem tartózkodott Nagy
váradon és aki kétségbeesve látta tem
plomának pusztulását.

Kecskeméti főrabbi negyven napos 
böjtöt rendelt el.

amit úgy hajtanak végre, hogy a zsidó 
hitközség vezetőségének tagjai felváltva 
bőitölnek negyven napon át. így írják 
elő a zsidó egyházi törvények a tóra
tekercsek elpusztulásának esetére.

Sokat beszélnek Nagyváradon Cior 
Ogariu Romulusz dr. görög keleti ro
mán püspök kifakadásáról. A püspök, 
aki ép a zavargások napján ünnepelte

K olozsvárott m ég p én tek en  is fo ly tatódtak  a  d iák 
zavargások

Kolozsvárról jelentik: Kolozsvárott még 
pénteken sem állt helyre a rend, mert

többszáz román diák Kolozsvár uc- 
cáin elszakadt a tüntető föoszloptól 
és a városban maradva egyesült a 
kolozsvári egyetemen tanuló, körül
belül kétezer főnyi román diákkal, 
hegy a tüntetéseket és a rombolást 

fól^fassák.
Kolozsvárott csütörtökön egész ' nap 

tombolt a zavargás, amely a külváro
sokra is átcsapott. A zavargók tervsze
rűen dolgoztak, mert különben aligha 
dúlták volna fel a Keleti Újságnak egy 
eldugott mellékuccában lévő nyomdáját 
amit csütörtök este tettek tönkre.

Péntek délelőtt is hangosan tüntettek 
még Kolozsvár uccáin, melyek tel

jesen kihaltak

A kolozsvári k e resk ed ő k  tiin te tősztró jko t rendeznek
A kolozsvári kereskedők pénteken dél

előtt igen népes ülést tartottak Tufli Ri- 
cliárd. elnöklete alatt. Heves és szenve
délyes vita után, amelyben különösen a 
kétes szerepet játszó Mosoiu tábornokot 
támadták,

a kereskedők egyhangúlag elhatá
rozták, hogy gyászuk és elkeseredé
sük jeléül i•áronurpos tiintetösztráj- 

kot rendeznek.
Az ülés után ötszáztagu klüdöttség ke
reste fel a megyei prefektust, akinek 
Tufli elnök bejelentette, hogy Kolozsvár 
kereskedői nemzetiségi és valláskülönb
ség nélkül tiltakoznak a diákzavargások 
és rombolások ellen.

A kereskedők teljes elégtételt köve
telnek és ameddig azt nem kapják 

meg, nem nyitják ki üzleteiket.
A prefektus megígérte a kereskedők

A rom án iai és a  csehszlovákiai m agyar-párt 
á llásfog la lása

Bukarestből jelentik: A szenátus pén- 
íki ülése után a magvar párt ülést tar
ait. amelyről a következő kommünikét 
dták ki:
A magyar pírt par’amentl csoportja 
mindaddig felszínen tartja a nagy
váradi és kolozsvári eseményeket, 
amíg a kormány a legteljesebb elég

tételt nem nyu'tja.
Prágai jelentés szerint Sziillő Géza el- 

öklete alatt a csehszlovákiai magyar 
emzeti párt elnöki ülést tartott Loson- 
on. Az ülésen foglalkozott a nagyváradi 
érés tüntetések ügyével. Az ülésen a 
övetkező határozati javaslatot fogad- 
ík cl:

A csehszlovákiai magvar nemzed
árt megdöbbenéssel értesült a testvéreit

templomokat és üzleteket.
A városi közgyűlés több tagja a rend

kívüli közgyűlés összehívására tett lé- 
eket. Ezzel kapcsolatban az a hír ter

jedt el. hogv
a kormány lel fogja oszlatni a nagy

váradi közgyűlést,
mart nem tartja kívánatosnak, hogv eyl 
a kényes kérdést napirenden tartsák 
Nagyváradon.

hetvenötéves születésnapját, péntekre 
magához kérette a nagyváradi újságíró
kat s a következőket mondotta nekik:

Azt akarom, hogy mindenki megtudja 
hogy mélységesen elítélem a történ
teket.

Nem akarom látni ezt a szerencsét
len, meghurcolt várost

és ezért kiutazom a pusztára, óh, hogy 
tönkretették az én szép ünnepemet.

V elsz lov icso t újból m eg
fen yegették

A súlyosan megsebesült Veiszlovics 
Emil szállótulajdonos állapota válto
zatlanul életveszélyes és a nacionalisták 
dühe is változatlanul vele szemben nyil
vánul meg a legerősebben.

Velszlovicsot már betegágyában 
megfenyegették, hogy ha felgyógyul, 

végeznek vele.
A nagyváradi diákzavargásoknak 

meg egv életveszélycsen megsérült ál
dozata van. névszerint Farkas Zsig- 
mond. tizenhét éves süket suszterinas, 
akit tőrrel szúrtak meg közvetlenül a 
szive tájékán. A szerencsétlen óriási 
vérveszteséget szenvedett, az orvosok 
azonban remélik, hogy sikerülni fog 
megmenteni az életnek.

A vendéglők, kávéházak és üzletek zár
va vannak és a városban leírhatatlan a 
kétségbeesés és rémület főkép azért 
mert attól tartanak, hogy a zavargások 
még folytatódni fognak.

A diákok pénteken már szétszóródtak 
ugyan és csak a külvárosokban fordultak 
még elő atrocitások. A városban minde
nütt katonai járőrök cirkálnak, a gyárak
ba és nyomdákba katonai őrséget küld
tek ki, de különösen a kolozsvári Pátria 
cimü nernzetipárti lap nyomdáját szállták 
meg erősen, mert az a hir terjedt el, 
hogy a diákság a lap vezércikke miatt 
támadásra készül a nyomda ellen.

A prefektus betiltotta a Kolozsvárra 
szombatra egybehívott diákgyü’ést, 

amit az antiszemita diákmozgalmak tíz
éves évfordulója alkalmából akartak tar
tani.

nek a teljes elégtételt és kérte őket, hogy 
álljanak el a tüntetősztrájk tervétől. A 
prefektus becsületszavát adta. hogy 
olyan intézkedéseket foganatosít, ame
lyek lehetetlenné teszi a diákzavargások 
folytatását.

Délután a kereskedők újabb ülést tar
tottak, amelyen megjelent Mihályi Tiva
dar polgármcs.er is és közö’te. hogv el
járt Pap Dániel hadtestparancsnoknál, 
aki kijelentette, hogy napipirancsot adott 
ki, amelyben

utasította az alá ja rende’t katonasá
got, hogy újabb zavargások esetén 
használják íegyvereiket és löjjenek a 

romboló diákokra.
A kereskedők egyrésze erre elhatározta, 
hogy lemond a sztrájkról, a többség 
azonban úgy határozott, hogv nem nyit
ják ki üzleteiket.

I

Nagyváradon ért barbár elbánásról és 
felhívja a párt keretébe tömörült ma 
gyár törvényhozókat, hogy

a csehszlovák parlamentben hívják 
fel a müveit Nyugat figyelmét ezek

re az eseményekre.
A párthatározat értelmében a magvar 
képviselők legközelebb szóvá teszik a 
prágai parlamentben az erdélyi esemé 
nyékét.

É hségsztrájkot kezdtek a 
B ukarestben letartózta
tott diákok

Bukarestből jelentik: A diákok kiilön- 
vonatának Bukarestbe érkezése után tud
va cvölcg őrizetbe vettek és a Malmai- 
.so/i-kaszárnyában internáltak négyszáz 
diákot

Az Internált négyszáz diák éhség
sztrájkot kezdett*

Szombaton már nem fogadták el a reg- ják, hogy a katonák brutálisan bánnak 
gellt és kijelentették, hogy addig egy fa -1 velük és bántalmazzák őket.

Kormánybiztos vizsgálja felül a szuboticai 
és szombori temetkezési társulatokat

A szuboticai temetkezési, kiházasitási 
és szülészeti egyesületek nagy részé
nek működése ellen számos panasz me
rült fel és több feljelentés érkezett a 
kereskedelmi minisztériumhoz is. A ke
reskedelmi minisztériumban már hóna
pokkal ezelőtt elhatározták, hogy vizs
gálatot indítanak az ügyben és ezért 
szakbizottságot küldenek ki. A kereske
delmi minisztérium képviseletében szom
baton érkezett Szuboticára dr. Belies 
kereskedelmi miniszteri osztályfőnök. Dr. 
Belies kormánybiztos szombaton meg
jelent Manojlovics Dusán főispánnál és 
dr. Sztipics Károly polgármesternél, akik

Lehetetlen a határok megváltoztatása
3mondja a lim es

Az a n g o l la p  a  g a z d a sá g i e g y ü ttm ű k ö d é s t  ta r tja  a  k ö zép  
eu  ó p a i k é r d é s  e g y e d ü li  m e g o ld á sá n a k

Londonból jelentik: A Times vezér
cikkben foglalkozik a középeurópai hely
zettel és a dunai államok problémájá
val. A lap szerint

a dunai államok problémáit csakis a 
gazdasági együttműködés oldhatja 

meg.
Részletesen vázolja a vezércikk a vám
korlátok ledöntésének előnyeit, de nem 
hallgatja el azokat a nehézségeket sem, 
amelyek ennek útjában állnak.

A cikk végül a háború utáni határok 
megváltoztatására irányuló politikai pro
pagandával foglalkozik és annak a vé
leményének ad kifejezést, hogy az ilyen 
agitáció tragikus reménytelenségét nem 
lehet eléggé hangsúlyozni.

Az, aki pártatlanul szendéi! a közép
'«•••-» •>

T ö b b  á llá s t  m e g s z ü n te tn e k  
a  v rs a c i v á ro s h á z á n

Vrsac képv iselő testü le tének  v iharos ü lése — Ja n u á r 
10-én lesznek  a  jisztviseíőváZasztások

Vrsacról jelentik: Vrsac város képvi
selőtestülete Joanovics Szvetolik polgár
mester elnökletével viharos lefolyású 
közgyűlést tartott, melynek napirendjén 
a tisztviselöválasztások előkészítése és 
hét városi tisztviselőnek a nyugdíjazása 
szerepelt.

Dr. Iszkruljev Jovan hivatalos szo
cialista kérte, hogy a közgyűlés tárgy- 
sorozatát változtassák meg és elsőnek 
a tisztviselő választás kérdését tárgyal
ják le. A közgyűlés Iszkruljev indítvá
nyát elfogadta.

Kanacski Vlade disszidens demokrata 
azt indítványozta, hogy először a jog
ügyi bizottság tanulmányozza a hely
zetet, vizsgálja felül, hogy melyik állá
sok tartandók fenn a városházán és 
melyiket lehet leépíteni.

Dr. Juga Veliinir nemzetgyűlési kép
viselő és Gcorgievics Jóca disszidens 
demokrata hozzászólása után a közgyű
lés elhatározta, hogy utasítja a jogügyi 
bizottságot a tisztviselökérdés tanulmá
nyozására. A jogügyi hatóságnak há
rom nap alatt felül kell vizsgálni, hogy 
melyik állások tartandók fenn és az 
eredményről a legközelebbi közgyűlés 
-lentést tesz. Ennek megtörténte után

valamennyi városi állásra pályáza
tot Írnok ki, me’yneic határidője ja
nuár 6-ika lesz. A tlsztviselöválasz- 
tásokat január 1—12-ike között tart

ja meg a közgyűlés,
Dr. Miatovics Szvetozár független de

mokrata indítványozta, hogy azokat az 
állásokat, amelyekre a törvény szerint 
a tisztviselőket a főispán nevezi ki, a 
közgyűlés betöltötteknek nyilvánítsa, je
lentse ki. hogv itt nem kíván semmi 
újabb intézkedést és ezeket a tisztviselő
ket állásukban élethossziglan megérő',it'k.

Joanovics Szvetolik polgármester ki
jelentette, hogy az indítvány a törvé
nyekbe ütközik s azt jegyzőkönyvbe

latot sem esznek, amíg nem engedik őket 
szabadon. A diákok nemcsak az inter
nálás ellen tiltakoznak hanem azt állit-

megígérték, hogy megfelelő segédmun
kaerőt és helyiséget bocsájtanak a kor
mánybiztos rendelkezésére.

A Bdcsmegyel Napló munkatársa úgy 
értesült, hogy Belies dr. kormánybiztos 
Szomborba is kiterjeszti működését és 
felülvizsgálja az ottani temetkezési és 
kiházasitási egyesületek működését is. 
Belies dr. pénteken Szomhorban tartóz
kodott és Lukics Predrag dr. főispánnal 
és Makszimovics Szteván polgármester
rel megtette a szükséges előkészületeket.

A kormánybiztos a legközelebbi na
pokban megkezdi munkáját Szuboticán 
és Szomhorban is.

ma

európai helyzetet, nem járulhat hoz
zá ahhoz, hogy a megteremtett bé-

kemiivet újból megsemmisítsék. 
Ilymódon csupán a soviniszták törekvé
sei nyernének tápot és cltcrelődne a fi
gyelem a gazdasági problémáktól, ame
lyek nem tűrnek halasztást. A józanul 
gondolkodó embernek másrészt termé
szetesen el kell ismerni — úja a Times 
— hogy a mai határok nem lehetnek 
örökérvényüek, azonban

a határok revíziója nem érhető el 
egyoldali agitációvai.

Az egész kérdéskomplexumot gazdasági 
oldaláról kell megfogni és először a 
vámkorlátokat kell ledönteni, mielőtt a 
politikai problémákra és a határok re-
vizójára kerülne a sor.

sem hajlandó foglalni, legfeljebb mim 
nyilatkozatott a jegyzökönyvhöz csatolja.

A polgármester kijelentései után izgal
mas jelenetek következtek. A disszidens 
demokraták szavazást követeltek, az 
óriási zajban azonban senkinek sem le
hetett a szavát hallani, úgyhogy a pol
gármester a közgyűlést felfüggesztette. 
Mikor újból megnyílt a közgyűlés, sza
vazásra került a sor és a többség elfo
gadta dr, Miatovics indítványát, mely 
szerint

a közgyűlés azokat a tisztviselőket, 
kiknek kinevezése a főispán hatás
körébe tartozik, állásukban megerő

síti.
Dr. Juga tiltakozott a határozat ellen 

| és kijelentette, hogy a belügyminiszter
nél panaszt fog tenni.

A közgyűlés ezután áttért Tokin Már
ké adóügyi, Cvejics Milorád pénzügyi, 
Zsázsa Alekszandcr gazdaságügyi ta
nácsosok, Ullmann József föszámvevő, 
Held Gusztác, Bernatski Alfréd adótisz
tek és Demetrovics Biankó tisztviselő 
nyugdíjazásának tárgyalására.

Konacski Vlada disszidens demokrata 
azt indítványozza, hogy a választás előtt 
két nappal miniszteri rendelettel nyug
díjazott három tanácsost és a többi négy 
főtisztviselőt, kik eltöltött szolgálati ide
jük alapján kértek nyugdíjazásukat, csak 
akkor tekintse végleg nyugdíjazottaknak 
a közgyűlés, ha a kiirt pályázatokra ncrn 

i je'entkeznek. A disszidens demokraták 
azáltal alkalmat akarnak adni a három 
hirtelen nyugdíjazott tanácsosnak és az 
esetleg előbb is nyugdíjba küldött tiszt
viselőknek, hogy újból álláshoz juthas
sanak.

A közgyűlés Konacski indítványát el
fogadta és a nyugdíjazási kérdésekben 

j a döntést a tisztviselői állásokra kiirt 
1 pályázatok haté; i lejének lejárta utáni

időre halasztotta cl
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H a rc a  m in isz te r
és a jugoszláv bányavál

lalatok között
A minisztérium a szénárak le- 

szili,Húsát követeli
Beogradból Jelentik: A közlekedésügyi 

minisztérium és a 'jugoszláv hányatulaj
donosok között már több hónapja rend
kívül elkeseredett harcok folynak, amely
nek igen súlyos kihatásai lehetnek, ha 
az utolsó pillanatban nem sikerül vala
milyen megegyezést létrehozni.

A bányatulajdonosok szövetségének az 
elnöksége a minisztériummal történt kon
fliktus előzményeiről a következő nyilat
kozatot tette közzé:

— November 23-án tartották meg az 
államvasutak köszénszükségletclre vo
natkozó árlejtéseket. Ezen az árlejtésen 
a hazai bányavállalatokon kívül reszt
vettek a tatabányai, a pécsi, a salgótar
jáni és egy lengyel bányavállalat meg- 
hatalmazottai. A bányatulajdonosok el
várták, hogy a minisztérium december 
elsejéig, amely napon az összes szén
szállítást szerződések lejárnak, az ősz- 
szes szerződésekről dönteni fog. (Meg 
kell jegyezni, hogy a jugoszláviai áraján
latok huszonöt százalékkal olcsóbbak 
voltak, mint a külföldiek.). Ez azonban 
nem történt meg, sőt a minisztérium a 
hazai bányavállalatokat felszólította, 
hogy a szénárakat szállítsák le. Mivel a 
bányavállalatok az utolsó két esztendő
ben arra kényszerültek, hogy a szén 
órát leszállítsák, nem tudták a minisz
térium kívánságait honorálni. A közleke
désügyi miniszter azonban továbbra is 
kitartott az álláspontja mellett, úgy hogy 
a minisztérium és a bányavállalkozók 
között a tárgyalások teljesen megsza
kadtak. Az államvasutak még néhány 
hétre vannak csak szénnel ellátva és ha 
hamarosan nem sikerül semmiféle meg
egyezést létrehozni, akkor a bányaválla
latok kénytelenek lesznek az üzemüket 
a minimumra redukálni és nagyon sok 
munkást clbocsájtani.

A bányavállalatok és a miniszter kö
zötti konfliktust beogradl politikai körök
ben is élénken tárgyalják.

Szerdán ü: össze a bácskai 
tartom'ny közgyűlése
Szomborból jelentik: Szomborban dr. 

jojkics Dusán kulai közjegyző elnöklé
tével összeült a bácskai tartomány pénz
ügyi bizottsága, hogy a szerdán Összeülő 
tartományi közgyűlésre a tartomány 
1928. évi költségvetését elkészítse.

A pénzügyi bizottságon kivül állandóan 
ülésezik Nikollcs Steván futaki görög
keleti esperes elnöklésével a szabályren
deleteket előkészítő bizottság, amely a 
tartományi választmány által elkészített 
és a közgyűlésen letárgyalandó szabály
rendeleteket készíti elő. A bizottság a 
közgyűlés elé terjeszti a tartomány gaz
dasági ügyosztályától a nemes lótenyész
téséről szóló rendeletét. A javaslat sze
rint a legutóbb Székácson vett három 
vagon nemesített búzát a karagyorgyel 
állami gazdaság! tc’cpen fogják elvetni 
és ennek termésével jövőre már el tud
ják látni a bácskai gazdákat nemesített 
búzával. A földmivelésiigyj osztály ja
vaslata szerint a tartomány a községek 
részére negyven darab szimentball bikát 
szerez be, hogy a gazdáknál a marha- 
b’nyésztés nemesítésével a tejgazdálko
dást intenzív ebbé tegye. Rendelet készül 
a községek részére jorskiri disznók be
szerzésére. valamint a nemes gyümölcs
fák ültetéséről. A rendelet szerint minden 
község 3000 lakosig egy fél hold terüle
ten. 3000—6000-ig egy hold területen, 
fiOOO lakoson felül másfél hold területen 
köteles nemesített gyümölcsfákat ültetni. 
A járási és városi mezőgazdasági bizott
ság kötelező felállításáról is kerül sza
bályrendelet; ebbe a bizottságba minden 
község 3—3 személyt delegál és a tarto
mányi választmány ezekből választja a 
Járási bizottság hat tagját. A bizottság
nak ezeken kivül hivatalból tagjai lesz
nek a járási állatorvos, a já isi erdő
orvos, a Járási erdőigazgató és a járás
ban levő gazdasági egyesületek vezetői. 
A kulturblzottság szintén szabályrendele
teteket készített elő a népmüvelődés fej
lesztéséről, a tartományi könyvtár fel-
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Óvás?
Óvakodjunk a silány után

Hosszú estéken a
C S A L Á D I O TTH O N  

B O L D O G SÁ G A
a c so d ila to s

ALADDIN LÁMPA
Az Alcddio lámpa 94 százalék levegő /el és 6 
százalék pelróleu nroal, nyolcvan gyertyáéról-- 
sógü hófehér, egyenletes izzófényt áraszt* Nem 
kell levegőt préselni (pumpálni), sem robbanó* 
anyaggal (spiritusz, benzin) előmelegíteni* Zaj* 
tálán, szagta’an, nem kormot. Könnyen kezel* 
kelő, gyermekre is nyugodtan rábízható. Min* 
den alkatrésze egyszerű, könnyen cserélhető. 
Kiállítása, srép és e ’eg á is . Tűz* és robbanás*

____ „ ___ m entes* é f ő  állapotban is  veszé ly  nélkü l hor*
zatoktól, erccietl csa ,x  az d o ih a’.ó. Anyao fogyasztás minimális, a besze - 

zési arat rövid h sználat után amo? Utálja. A 
lámpák k ifoyéstaan  működéséért öt évi gyári 

3z .vatoiságot vállalunk.

Ingyenes ism ertetőt bérm entve kCucl a 
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állításáról és fejlesztéséről, a bácskai 
múzeumi régiségek összegyűjtéséről. Ja
vaslatot dolgoztak ki a községi temetők
ről és a temetkezésről; a javaslat szerint 
a Jövőben a családi sirbnltak felnyitásá
hoz nem szükséges a járási, hanem elég
séges a községi elöljáróság jelenléte, ami a

A m e x ik ó i k o rm á n y  m e g v e sz te 
g e te tt  tö b b  a m e r ik a i  s z e n á to r t

A szenátus bizottságot küldött ki a vesztegetés 
kivizsgálásáraI

Newyorkból jelentik : A HearsJt- 
íapok azt a szenzációs hirt közlik.
hogy

a mexikói korm ány több am e
rikai szenáto rt nagyobb pénz

jutalom ban ré sz e s íte tt  
m ert tám ogatták  a  m arokkói é r d é - * 1 nyilvános ülését.'

Pilsudszky marsall tanácskozása 
Brianddal és Chamberlainnel

A lengyel-litván konfliktus m ego’dása előtt
sürgős vég rehajtásá tGéniből jelentik; P ilsudszky  tá 

bornagy szom baton
hosszasan tá rg y a lt B rianddal és 

S treceniannal.
A tanácskozások során P ilsudszky 
kijelentette, hogy

m agáévá teszi a népszövetségi 
tanács által javasolt m egoldást.

A p é n z ü g y m in is z te r  e x p o z é ja
Takarékossá* 
az árukivitel

Beogradból jelentik; Markovics Bog
dán pénzügyminiszter inég a külföldre 
való elutazása előtt, a parlament költ
ségvetési vitájához egy hosszabb expo
zét do’gozott ki. amelynek főbb pont
jait a következőkben Ismertetjük:

A pénzügyminiszter rendkívül sokat 
foglalkozott a költségvetés magas k i
adási tételének a redukálásával. Figye
lembe vette az ország jelenlegi szomo
rú gazdasági helyzetét és átlátta, hogy 
a rendkívül súlyos adóterheken könnyí
teni kell. A tavalyi gazdasági esztendő 
az árvizek miatt borított föl minden szá
mítást, az idei gazdasági esztendő szá
razsága pedig meggátolta azoknak a 
gazdasági reformoknak a keresztülvite
lét, amelyek az állami költségvetés más 
alapokra való helyezését lehetővé tet
ték volna. A tavalyi gazdasági eszten
dő a nagy szárazság ellenére még min
dig aktív kereskedelmi mérleget tudott
produkálni. t . . . .  t ,

Az idei esztendő kereskedelmi mérle
gét még nem tudjuk egybeállitani, mert 
a legfontosabb export hónapok szám
adatai még hiányoznak és mégis az Idei

sírboltok felnyitását Jóval olcsóbbá teszi.
A bizottság tárgyalás alá vette a tar

tományok szövetségéről szóló szerző
dést, melynek célja a tartományok gaz
dasági és kulturális érdekeinek védelme. 

A tartományi gyűlés két napig fog
tartani.

keket az am erikai petroleum tröszt 
ellen.

A leleplezése alapján a szená'.os 
öttagú vizsgálóbizottságot kül •

i dö ít ki a vádak tisz tázására .
A bizottság csütörtökön tartja  első

de annak 
kéri.

A tanács szombaton zárt ajtók 
m ellett ülést tarto tt, am elyen részt- 
ve lt P ilsudszky is. A kiszivárgott hí
rek szerin t a lengvel-litván konflik
tust sikerült közelebb hozni a m eg 
oldáshoz.

a

az egész vonalon — 1927-ben Javult 
- Számos állami ügy a tartományok

hoz kerül
szárazság ellen,; bizonyos biztató tü
netek mégis vaiimik és reméljük, hogy 
a kereskedelmi mérleg passzivitása el
kerülhető lesz. így az 1927-es esztendő 
első kilenc hónapjában az állatexport 
növekedett, disznóban például az első 
kilenc hónap alatt 292.285 darabot szál
lítottunk külföldre, rnig az 1926-os teljes 
esztendőben a kivitel 297.870 darab volt. 
A kivitel többi állatfajoknál is javuló 
tendenciát mutat.

A kormány a maga részéről mindent 
elkövet, hogy javítson az ország mos
tani gazdasági helyzetén, mert tudatá
ban van annak, hogy csak jobb gazda
sági produkció mellett tudja a kormány 
azokat a közmunkákat megvalósítani, 
amelyek elvégzésére már égető szük
ség volna.

A kormány a jelenlegi költségvetés
ben igen jelentős redukciókat hajtott 
végre. Az állami közigazgatás megjaví
tásával azonban még nagyobb megtaka
rításokat lehetne elérni. Az állami admi
nisztráció megjavítása érdekében a szük
séges kezdeményező lépések már meg 
Is történtek. Az állami közigazgatást

egyszerűbbé kell tenni. így már most is 
számos állami funkciót átruháztak a tar
tományok illetékessége alá. A tartomá
nyoknak kell ezentúl számos olyan kér
dés megoldásáról gondoskodni, amely 
eddig az állami közigazgatást terhelte. 
Erről a kérdésről rendelet fog Intézked
ni amelyet költségvetés megszavazása 
után fog a kormány kibocsátani.

Az állami közigazgatás illetékessége 
alól a következő ügyeket adták át az 
önkormányzatoknak;

Az egészségügyi minisztérium illeté
kessége alól majdnem az összes kórhá
zakat és lábadozókat, fürdőket.

Az építésügyi minisztérium ügyeiből 
az önkormányzatok 4,813.783 kilométer 
hosszúságii útra vonatkozó intézkedést.

A kereskedelemügyi miniszter az ösz- 
szcs alsófoku ipariskolákat, szövő-tan
folyamokat. a szociálpolitikai miniszter 
pedig az összes gyerinekrncnlielyeket 
adta át a tartományoknak.

A földmlvolésflgyl miniszter hatásköre 
alól az önkormányzatok Illetékessége alá 
kerültek az összes hydrotechnikal Inté
zetek, alsófoku földmivesiskolák, vincel
lér tanfolyamok és néhány állami mén
telep is, stb.

A minisztertanács azonkívül elhatároz
ta a központi igazgatásról szóló törvény 
tetőaláhozatalán kivül több egyetemi fa
kultást is meg fog szüntetni. Csőnkén- 
tik a gimnáziumok számát, amivel azt 
akarják elérni, hogy az ifjúság inkább 
a technikai iskolákat látogassa.

Végrehajtják a semmítöszékeknek 2a- 
grebben való központosítását és újra 
szervezik az egész ország jogszolgálta
tását.

Revideálni fogják a papok drágasági 
pótlékait és drágasági pótlékot csakis 
azok a papok fognak kapni, akiknek ke
vés a jövedelmük.

A diplomáciai és konzuláris tisztvise
lők pótlékait is csökkenteni fogják. Az 
összes theológiák hallgatóinak a számát 
Is redukálni fogják. Elrendelik, hogy az 
állami intézményeknél csakis állami bá
nyából és erdőből való iával, szénnel 
szabad fűteni. Komnicrcializálnl fogják 
az összes állami üzemeket és csak ál
lami kézben azok fognak maradni, ame
lyeknek a rentabilitása teljesen biztosít
va van. A pénzügyminiszter azzal fejezi 
be terjedelmes expozéját, hogy ha a 
kormány ezeket a szempontokat rneg 
tudja valósítani, akkor a következő esz
tendőkben az állam költségvetése egé
szen más képet fog mutatni.

Megtartotta önállóságát 
a szuboticai iskolaszék
A szubotfeai tanügvikörökben nagy 

megelégedést keltett a közoktatásügyi 
minisztérium rendeletc. amelv megen
gedte. hogy a szuboticai kerületi isko
laszék továbbra is fennálljon. A közok
tatásügyi minisztérium átszervezéséről 
szóló törvény ugyanis megszüntette a 
kerületi iskolaszékeket és helyükre tar
tományi iskolaszékeket létesített. Esze
rint a szuboticai kerületi iskolaszéknek 
is meg kellett volna szűnni és hatás
körét a szombori tartományi Iskolaszék
nek átutalni. A bácskai főlspánl hivatal 
annakidején H  is szólította a szuboti
cai kerületi iskolaszéket, hogy számol- 
ion fel és az iratokat küldie át a szom
beri tartományi iskolaszéknek.

A szuboticai taníievi hatóságok nem 
tettek eleget a tartományi főispán fel
hívásának. hanem a közoktatásügyi mi
nisztériumhoz fordultak és kérték, hogy 
engedélyezze továbbra is az iskolaszék 
fennállását és Szuboticát és a tanyákat 
vegye ki a tartományi iskolaszék ha
tásköréből. mert Szubotlcának külön 
főisDánsága van és Szubotlca közigaz
gatása teliesen független a tartomány
tól és közvetlenül a minisztérium fel- 
igvelete alatt áll.

A közoktatásügyi minisztérium hó
napokig tanulmányozta a kérdést és 
Knmanuál Koszta közoktatásügyi mi
niszter a napokban hozta meg a dön
tést. amelv helvt ad a kérelemnek és 
engedélyezte a szuboticai kerületi isko- 
'aszék fennállását, csupán nevét változ
tatta meg; a szuboticai és tanvai isko- 
laszék-rc. .

Az iskolaszék jö vő k  egv modern 
központi elemi iskolát fog építeni a vá
rosi raktár helyén, az Antunovicseva- 
ucca végén. Az Iskolát a nemzeti egye
sülés tizedik évforduló la emlékeként 
emelik fel és fölépítése többmlllló di-

'rba fog kerülni.

e  e y
RÁDIÓ lámpák
mór réaóla kar««tti>iaeat*8 bake Ittoctaiattel 

vannak eUitva éa elismerten a 'eglebbak 
Kaphatók minden rád'oftzletben, Vérérképp selei
ÍN N A T H  D. D., S BOTICA
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Három világrészen keresztül
J  * ' C salt-e  kalandos múlta B i.in ji-B erén yi ?

Érdekes bünpört tárgyalt szombaton I börtönre ítéltek. A román 
a szuboticai törvényszéken PuvUvics ban kiszab.aditottak a bt 
István törvényszéki elnök büntetőianá-
csa. Vádlottként Herényi Adalbert sze
repelt. aki ellen az ügyészség azt a vá
dat emelte, bogy Gavrics Júcó szuboti
cai gazdálkodótól kicsalt ötezer dinárt 
továbbá, hogy Copkó László szubotl- 
cai szabónál két öltönyt rendelt és mi
kor a ruhák elkészültek, ezeket nem 
vette át, hanem megszökött. A tárgyalá
son'a vádat Csulinovics Ferdo dr. 
ügyész képviselte, a vádlottat Csányi 
libor dr. védte.

A vádlott, aki szeptember kilencediké 
óta vizsgálati fogságban van, személyi 
adatainak felvételénél elmondotta, hegy 
neve Herényi Adalbert de Dirinyi, 33 
éves római katholikus, szuboticai szü
letésű. legutóbbi tartózkodási helye 
Buenos-Aires volt és foglalkozására 
nézve kereskedelmi tengerészeti tiszt.
A tengerészeti akadémiát végezte Bel- 

(giumban. Mint tengerésztiszt a »Kaiser 
Franz Josef« nevű hajón volt Indokíná
ban, Japánban. Nős, de feleségétől tör
vényesen elvált. Bucnos-Airesban ha
józási irodája van, mely 200.000—300.000 
dinárt ér. A Misler-cégtől van megbízá
sa, hogy az Argentínába menő kiván
dorlókat hajójeggyel lássa el.

Az ellene emelt vádakra vonatkozóan 
kijelentette, hogy egyikben sem érzi 
magát bűnösnek. Nem csalta meg sem 
Gavricsot, sem Copkót. Buenos-Aires- 
ből azért jött Jugoszláviába; hogy itt 
hajójegyirodát rendezzen be.

— Elnök: Hol akarta ezt az irodát 
felállítani?

— Vádlott: Szuboticán, mert idevaló 
illetőségű vagyok. Szuboticán kívül 
Szomborban és Szentán is akartam ha- 
jójegyirodákat szervezni. Egy napon el
jött Gavrics a lakásomra és elmondotta 
hogy fia György tizennyolc év előtt ki
vándorolt Amerikába és kért, hogy 
szerezzek fiáról információt. Azt akar
ta tudni, hogy a fia milyen viszonyok 
közt él Amerikában. A megbízást vál
laltam és azt mondottam Gavricsnak. 
hogy posta és távirati költségekre húsz 
dollárra van szükség ,ami a mi pénzünk
ben megfelel 1150 dinárnak. Gavrics ezt 
az összeget átadta, amelyet én Alek- 
szander Altmann, ncvvyorki hajóügynök 
címére elküldötfém és kértem,' hogy lif
tezze el az ügyet, Gayricsnak azt mon
dottam, hogyha választ 'kapok, értesíte
ni fogom. Megjegyezte itt a vádlott, 
hogy egy kábeltávirat Amerikából ide 
körülbelül busz dollárba kerül. Éppen ez- 
idötájban Zagrebba utazott és onnan 
ajánlott levélben küldte el Altmann 
ncvvyorki címére úgy ezt a pénzt, mint 
újabb költségekre Gavricstól későbben 
felvett 2350 dinárt. Mindössze ötven

tisztek azon- 
bőr tön bői. Ké

sőbb Pécsre kerültem — mondotta a 
vádlott — ahol Polácsi rendőrfőkapi
tánnyal és Under Bélával felrobbantot
tuk a kommunisíaszervezeteket.

Ami a Copkó-ié\e ügyet illeti, tény 
az — mondotta a vádlott — hogy meg
rendeltem két öltöny ruhát és pedig 
egy szmoking és egy zakó öltönyt 3500 
dinár értékben, de ép akkor amikor a 
ruhák elkészültek, el kellett utaznom. Az 
állomáson Copkó látta elutazásomat és 
azt hitte, hogy megszököm. A ruhák a 
szabónál maradtak.

A vádlott után Gavrics Jócó gazdál
kodót hallgatták ki. aki elmondotta 
hogy a szomszédaitól értesült arról 
hogy Szuboticán van egy Bercnyi ne
vű ember, ak Amerikában nagy isme
retséggel bir. Felkereste, hogy Djuró 
fiáról valamit megtudjon. Berényi vál
lalkozott erre s kért tőle 1100 dinárt 
költségekre. Később azt mondta, hogy 
ez kevés és kért tőle még 2350 dinárt. 
Gavrics megjegvezte. hogy ő nem tett 
Berényi ellen feljelentést, hanem a rend
őrségtől tudta meg. hogy Berényit le
tartóztatták. A vádlott a tanú vallomá
sára kijelentette, hogy be tudja bizonyí
tani azt. hogy eliárt Gavrics ügyében. 
A zagrebi főpostán adta fel szeptember 
ötödikén a pénzt Amerikába.

A következő tanú Goldrnann Sándor 
szuboticai bankár volt, aki elmondotta, 
hogy a vádlott augusztusban eljött hoz
zá és argentínai pezetákat kínált el
adásra. A tanú azt felelte neki, hogy 
ilyen exotikus pénzek beváltásával nem

foglalkozik. Ezzel az alkalommal beszél
getés iejlödött ki közte és a vádlott 
között, aki elmondotta, hogy hajózási 
jegyirodát kíván létesíteni és a tanút 
hívta meg társnak ehhez az irodához. 
Tanú megkérdezte tőle. hogy van-e erre 
koncessziója. Mikor azt mondta, hogy 
nincs, azt felelte neki, hogy ha majd 
meglesz, akkor Ismét jöjjön el hozzá.

Angsburger Mirkó hajózási irodatu
lajdonos, tanú ismeri a vádlottat, aki
többször jött be hozzá s azt mondotta 
hogy tervez egy hajózási irodát, melyet 
Goldrnann Sándor fog finanszírozni. 
Copkó László tanú elmondta az öltöny- 
rendelés történetét és előadta, hogy bí
zott a vádlottban, elkészítette a ruhákat. 
A vádlott ezeket nem vette át. Egy 
szombati napon azonban eljött a laká
sára s arról beszélt, hogy Argentínába 
szállítandó zenészek részére tiz dolmányt 
és zsinóros atillát szándékozik készíttet
ni, mire ő nem vállalkozott. Kára any- 
nyiban van. hogy az amerikai divat 
szerint készített ruhákat csak veszteség
gel tudná eladni. Rafajlovics Milos dr 
tanú előadta, hogy egy napon a vád
lott eljött irodájába s mondta, hogy ha
jójegyirodát akar létesíteni. A tanú, aki
nek történetesen éppen ekkor hivatalo
san volt dolga Beogradban, ott találko
zott a vádlottal, aki neki kalandos dol
gokat mondott cl életéről. A biróság 
több tanút nem is hallgatott ki es befe
jezte a bizonvitó eljárást. A perieszé- 
dek után a biróság tanácskozásba vo
nult vissza és midőn visszatért a te
rembe. az elnök közölte, hogy a tár
gyalást félbeszakít la és a biróság hiva
talosan be fogja szerezni az adatokat 
arra nézve, hogy a vádlott szeptember 
ötödikén csakugyan küldött-e pénzt 
Zagrebból Nevvyorkba? — A tárgya
lás folytatását a biróság e hó lizenha- 
todikára, péntekre tűzte ki.

rablóra, akit a golyók négy helyen se
besttettek meg. Ekk®r kihullott a revol
ver a gonosztevő kezéből és a csend
őrök lefogták. A sebesültet dr. Hadzsi 
Jenő községi orvos kötözte be.

A rendőrségi fogdában pénteken dél
után kihallgatták Bozsákovicsot, aki el
mondotta, hogy f iity ii Mária rejtegette 
a csendőrök elöl és rá akarta beszélni, 
hogy Matkovics Zsivkó csendőrkáplárt 
tegye el láb alól, mert az akadályozza 
őket a »munkában*. Az asszony meg is 
mutatta neki azt a vendéglőt, ahol a 
csendőr többször meg szokott fordulni, 
de az újabb gyilkosságot nem, követ
hette el, mert időközben elfogták. Bo
zsákovics vallomása alapján F iity ii Má
riát letartóztatták.

K é t  t o p o la i  n ő  r e j t e g e tn e  
a  k i s b o s z n a i  r a b ló g y i lk o s t
B ozsák ov ics szer e tő je  fe lb u jtó só ra  m eg a k a rt g y il
k o ln i egy  to p o ly i c sen d ő rt — A rzib lőgvilk ost r e j

te g e tő  a sszo n y o k a t le ta r tó z ta ttá k
A topolai csendőrség, mint megírtuk, 1 Pál topokul korcsmájában ivott, amikor

véres puskaharc után elfogta Bozsáko
vics Ivánt, aki két társával néhány héttel 
ezelőtt meggyilkolta Merkovies György 
kisbosznai korcsmárost. Bozsákovicsot 
üldözés közben az egyik csendőr lelőtte 
és a veszedelmes gonosztevőt súlyos 
sebeivel péntek este beszállították a szu
boticai közkórházba.

A rendőrség szombaton tovább foly
tatta a nyomozást és különösképpen arra 
törekedtek, hogy megállapítsák, hol rej
tőzködött Bozsákovics az elmúlt hetek- 

dollárt veit föl Gavricstól. Amikor eze- • ben. 
két a pénzeket Gavricstól átvette, meg
mondotta neki, hogy Amerikában ki
tünően szervezett információs irodák 
vaunak és igy a legkönnyebb dolog fel
világosításokat szerezni bárkiről. Meg
mondotta azt is, hogy fáradságáért nem 
kér honoráriumot, hanem csak akkor, 
amikor majd meglesznek az informá
ciók. Az elnök azon Kérdésére, hogy 
jött-e válasz az Amerikába küldött le
vélre azt feleli a vádlott, hogy az bizo
nyosan Brémában fekszik, az ottani ha
józási irodában. Mintán öt időközben le
tartóztatták, nem intézkedhetett, hogy 
a választ kézhez kapja.

Elnök: Mikor tartóztatták le?
— Vádlott: Zagrebban szeptember ti

zenötödikén. Zagrebban óriási szenzá
ciót keltett a letartóztatásom.

Elnök: Miért keltett szenzációt?
— Vádlott: Azért, mert Zagrebban 

ismertek és tudták, hogy Budapesten 
cgyidőben nagy szerepet játszottam 
Városparancsnoka voltam Budapest
nek. Gróf Károlyi Mihály kormányzása 
alatt főparancsnoka voltam a nemzet
őrségnek. később a vörösuralomban a 
vörösőrségnek voltam hadosztálypa
rancsnoka. Amikor Zagrebban letartóz
tattak. az ottani rendőrség azt hitte 
hogy nagy kommunista vagyok. A ná
lam levő vaJamcnnyi iratot elvették.

Az elnök Megállapítja az iratokból 
hogy a vádlott* fiatalkorában lakatos
inas volt.

A vádlott erre megjegyezte, hogy 
szülei szegények voltak és a gépész 
szakmára akarták adni. Tizenhét éves 
korában tényleg a lakatosságot tanul
ta, de már tizennyolc éves korában 
abban is hagyta. Pólában is szolgált a 
tengerészeknél. Amikor 1919-ben Ma
gyarországon megbukott a kommuniz
mus letartóztatták. Én nagyon sok em
bert mentettem meg a kommiin alatt — 
mondja a vádlott. A rendőrség feje vol
tam. A magyar ellenforradalmi időkben 
letartóztatták Budapesten és három évi

A nyomozás egyébként szombaton ér
dekes részleteket derített fel Bozsákovics 
szökéséről és lmjJosásáról. A múlt héten 
Szuboticáról három autón detektívek 
mentek ki Topolára, mert a jelek szerint 
Bozsákovics ott bujkált. A detektívek 
egy éjszakán kutattak a rablógyilkos 
után, de eredménytelenül. A szuboticai 
detektívek eltávozása után Urbász Fe
renc topolai járási rendörőrmester és 
Matkovics Zsivkó csendőrkáplár folytat-, 
ták a nyomozást a gyilkos kézrekeritésé- 
re. A nyomozás az első napokban nem 
járt eredménnyel, mert Bozsákovics min
dig tudta, hol fogják keresni és ilyenkor 
máshol rejtőzködött el. Ebből a nyomozó 
közegek arra következtettek, hogy a 
rablógyilkosnak cinkostársai is vannak, 
akik értesítik a rendőrség mozdulatairól. 
Figyelni kezdtek egy topolai rovott- 
multu nőt, Brindza Erzsébetet, aki gya
nús volt a rendőrség előtt.

egy csendőrjarőr ment arra. A csend
őrök a korcsma közelében észrevették 
Brindza Erzsébetet, akit bekerítette^, 
kogy ne legyen ideje értesíteni Bozsá- 
kovicsot. A nő tagadta, hogy tudja Bo
zsákovics tartózkodási helyét. Az uccá- 
ban, ahol a nő őrt állt, két vendéglő van, 
ezért a csendőrök lesbe álltak. Nemso
kára kinyílt Koczkás Pál vendéglőjének 
ajtaja és kilépett rajta Bozsákovics. A 
csendőrök nem ismerték fel cs csak iga
zoltatni akarták, do Bozsákovics előrán
totta revolverét és a csendőrök felé lőtt, 
majd futásnak eredt és eltűnt a sötétség
ben. Ettől kezdve az egész csendőrség 
talpon volt.

Megtudták, hogy Bozsákovicsot Eti- 
ty ii Teréz rovcttmultu nő reltegeti és 
tát a el élelemmel. Fiityü Teréz Bozsá- 
kovícsot minden este más-más ismerő
sénél helyezte el, ahol úgy mutatta be, 
mint távoli rokonát, aki látogatóba jött 
hozzá. Így tudta meg a csendőrség, 
'mgy csütörtökön éjjel Fiityii Erzsébet 
Bozsákovicsot Csőké Károly Csantavé- 
ri-uti szállásán rejtette el. Körülvették 
a szállást és először Csőké Károlyt és 
feleségét fogták cl. akik bevallották, 
hogy Bozsákovics bent van a házban.

Az izgalmas hajsza további részletei 
máir ismeretesek. Bozsákovics revol
verlövésekkel fogadta a csendőröket, a 
kik sortüzet adtak le a házra, ahol az 
elvetemedett ember az ágy alatt rej
tőzködött. Egyik csendőr közben be-

Föltárnád! a névvegyehmzés
MilHicsen a magyar és nfmet k e 

rekeket vi?szahe!yeztők a szlávi
oszt Jyokba

Kumanudi közoktatásügyi miniszter 
rendeletének, amellyel megszüntette a 
névvegyelemzést s megengedte, hogy a 
szülő mondja meg, hogy gyermeke mi
lyen nemzetiségű, egyetlen hibája, hogy 
végrehajtását megakasztják ' azok, akik’ 
azzal akarnak hazafias érdemeket sze
rezni, hogy megnehezítik a gyermekek 
tanulását.

Panaszos levelet kaptunk Szvetozár- 
Mileticsröl, amely elmondja, hogy a név-; 
vegyclemzé.-i rendelet ott újra föltárnadt. 
A miniszter rendeletének megfelelően a 
mileticsi elemi iskolában a magyar és 
német anyanyelvű tanulókat a megfelelő 
magyar és német osztályokba helyezték 
át s itt nyolc napig tanultak is. Az egyik 
tanítónő azonban, a panaszos levél sze
rint, feljelentette az elemi iskola igazga-i 
tóját s azzal vádolta meg, hogy clma- 
gyarositja a tanulókat.

A feljelentésnek azt lett a következ
ménye, hogy a gyerekeket noha nem 
tudnak szlávul, nyolc nap után vissza
helyezték a szláv osztályokba. Azokat, 
akik mindenáron névvcgyelemeznek, nem 
tartja vissza a miniszter rendeleté sem, 
mert tudják, hogy annak megszegéséért 
úgy sem kapnak büntetést.

Szerdán este Bozsákovics Koczkás 1 ugrott a szobába és négyszer rálőtt a

1928. évi január 1-én jelenik  
meg a legszebb, íegmüvészibb 
és legbisztosabb üzletfüm a

A

F ő sz . J O H N  B A R R Y M O R E

R o sa  é s  B o sn afilm
Novisad, Kralja Aleksandra 12.12407

&

A szenvedélyes 
csipkedő

E ’V é l te k  e g y  b e c s k e r e k i  f ö l é 
li r to k o s f ,  m e r t  m e g c s íp te  a  b író  

f  le s é g é '
Becskerekről jelentik: Mulatságos je

lenetek játszódtak le pénteken délelőtt 
a becskereki járásbíróságon egy tár
gyaláson. amelyet Kovacscvics Színia 
földbirtokos ellen folytattak le. Moszlov- 
szki Vladimír törvényszéki bíró felesé
gének feljelentése alapján. A földbirtokos 
ellen az volt a vád. hogy a becskereki 
korzón orvul megcsípte az uriasszonyt. 
Nikovies Milos járásbiró ismertette a 
vádat és megkérdezte az alperest. igaz-e, 
hogy az uccán megcsípte Moszlov- 
szkinét.

— Sohasem láttam őnagyságát — fe
lelte Kovacscvics.

Matagics Katica tanú elmondja. hogy 
az uccán beszélgetett Moszlovszkinéval 
és észrevette, hogy az asszony mögött 
közeledik Kovacscvics. majd amikor el
haladt mellette. Mosz'.ovszkiné nagyot 
sikoltott. Rögtön megjegyezte, hogy 
két héttel előbb őt is megcsípte Kova
cscvics, de akkor nem akart férjének 
szólni, most azonlian megmondja. 
Meg is mondta és férje inegpofozta Ko
vacsevicset.

— Nein kacérkodott Kovacsevics- 
cscl? — kérdezte a tárgyalásvezető já
rásbiró.

— Nem is ismertem — felelte az 
asszony.

Sztajics Kosztáné azt vallja, hogy 
jelen volt, amikor Kovacsevics meg
csípte Matgics Katicát. Tud róla. hogy 
Kovacscvics sok más nőt is megcsipkc- 
dett, sőt arról is, hogy a földbirtokos 
nyáron a fürdőben lyukat fúrt a kabin 
falába, hogy álkukucskálhasson a nők
höz.

A járásbiró durva becsületsértés , cí
mén öt napi fogházra és ötszáz dinar 
■fénzbiintetésre ítélte Kovacsevicset, aki 
tólehbczctt az ítélet ellen. A panaszos 
úrnő megnyugodott az ítéletben.
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L E G Ú JA B B
Szom baton Ja ss ib an  voltak véres 

an tiszem ita  d iákzavargások
Bukarestből jelentik: Az egyetemi hall. 

autók szombaton ünnepelték az antisze
mita mozgalom megindításának ötéves 
évfordulóját. Bukarestben rendzavarásra 
cern került sor,

Jassryban azonban véres zavargások 
voltak.

A diákok az ünnepély után végigvonultak

A rendőrség 74 diákot letartóztatott, a 
többit a laktanyába internálták.

(inda kolozsvári egyetemi tanár az 
Adeveru'ba cikket irt a kolozsvári za
vargásról és a cikkben azt állítja, hogy 

az erdélyi véres zavargásokat ma
ga Tatarescn belügyi államtitkár 

szervezte.

nent Hadzsics tábornok tudtával ke
letkezett, de megfelel egyes radiká
lisok kivánságánk.

A költségvetési deficit 
kiküszöbölése

Kormánykörökben — mint már 
megírtuk — az a törekvés merült 
fel, hogy a költségvetési deficitet el- 
iminálják. A Pravda értesülése sze
rint a korm ány úgy fogja a költség
vetés egyensúlyát helyreállítani,

H
fő útvonalon, széírombolták a zsidók I Titnlc -u külügyminiszter szombaton 

üzleteit, aztán a zsinagógához vonultak, hosszasan tárgyait a bukaresti magyar 
rne vet teljesen feldúltak. A zsinagóga- követtel. A román kormány hir szerint 
bon éppen istentisztelet volt és a diákok tiltakozó jegyzéket akar küldeni a ma-

sok zsidót a templomban véresre 
vertek.

gyár kormánynak Vass József nniiisz-

A rendet a katonaság álütntta helyre, m'att.

hogy a borra és a pálinkára újabb 
adót fognak kivetni.

A minisztertanács ülése
A m inisztertanács szom bat esti 

ülésén le tárgyalta  az állam polgár
ságról szóló törvényt és az t elfogad
ta. G oszár és Popovics Velja m i
niszterek m egbízták, hogy végleges 
szövegezésben a törvényt a legkö
zelebbi m inisztertanács elé te rjesz
t e k .

’e n y e g e t  a z  á r v í z
V eszé ly b en  van n ak  a tisza i tö lté se k

Szentáról jelentik: A bánáti Tisza- 
tühések, melyeket pénzhiány miatt rend
szeresen nem javítottak, egyre veszd-

teíciiiülílidyettcs parlamenti beszéde lycsebb mértékben rongálódnak.

’ ,+A-

Huszévi börtönre ítélték 
a szkopljei pör fővádló ltját

N yolc vádlottéit öt, tiz, t  zenöt, húsz év i börtönre ítélt, 
tizenegyei fe lm en t 'tt a bírásán

A töltésszakasz több pontján partsza- 
gatások kö\ étkezték be, amelyek kijaví
tására az ármentesitö társulatoknak nem 
áll megfelelő eszköz rendelkezésükre.

sitett területek kerülnének viz alá. körül-' 
belül nyolcezer hold szántóföld, hanem 
elárasztaná az árvíz, a S zen ta—csókái 
vasútvonalnak bácskai részét is.

A fenyegető helyzetre való tekintet
tel a szerdai árrneiitesitő társulat elnö
ke, Vu/tcs Száva pénteken Beogradba 
utazóit, hogy az illetékes miniszterek'

bzanáddal szemben a partszaggatás az figyelmét felhívja a Tisza-szakasz part-
iáén olyan rohamos mértékben haladt 
előre, hogy jogos az az aggodalom, 
hogy a töltés hatszdz méter hosszúság-

biztosítási munkálatainak sürgősségére. 
A partvédelmi munkálatokhoz szük

séges összeg öimillió dinár, amelyből
bun a tavaszi árvíz alatt a Tiszába om- .az ármentcsitö társulat a legfontosabb 
lik . Ez esetben pedig nemcsak a mente- munkákat elvégezhetné.

Szkopljéből jelentik: Szombaton dél
előtt hirdette ki a szkopljei törvényszék 
az Ítéletet a macedón ifjúsági szervezet 
tagjai ellen. Tiz órakor vonult a tár
gyalóterembe a bíróság Veljkovics Ni
kola törvényszéki elnök vezetésével, tiki 
mély csendben olvasta fel az ítéletet a 
vádlottak előtt.

Az ítélet szerint a bíróság megállapí
totta, hogy az ország határán kívül 
iennáll egy macedón komité, amelynek 
céllá, hogy az ország déli részét elsza
kítsa és egy külföldi államhoz csaiolja. 
»Ez a komité érintkezésbe lépett délszer- 
Wai jfjakkal, instrukciókat adott nekik 
titkos szervezet alakítására, amelynek 
alkotmányára a vádlottak esküt is tet
tek. így a délszerbiai ifjúsági szervezet 
fiőkldvd lett a macedón komiténak. Bű
nösek a vádlottak az államvédelmi tör
vény első szakaszába ütköző bűncselek
ményben, ami a nyomozó hatóságok 
előtt tett vallomásukból és a náluk ta
lált kompromittáló anyagból bizonyítást 
nyert, valamint az is, hogy a délszerbiai 
hadsereg állásáról jelentéseket küldöz
tek. Minthogy az államvédelmi törvény

l. szakasza halálos ítéletet ir  elő, a bí
róság tekintetbeveve az enyhítő körül
ményeket, úgy határozott, hogy a má
sodrendű büntetést alkalmazza. Ezért a 
következő Ítéletet hozta:

Qyuzelovics Dimitrije, végzett böl- 
csészettanhallgatót az államvédelmi tör
vény I. szakaszának 2. pontja érteimé
ben tizenötévi börtönre, továbbá az 1. 
szakasz 1, pontja értelmében ötévi, a 
büntetőtörvénykönyv 85. szakasza értel
mében tízévi, összesen tehát harmincévi 
illetőleg a btk. kivethető maximális össz- 
bilntetésként huszévi börtönre ítélte.

Sopovies Jovánt huszévi,
Necevlcs Dimitrije postást tizenötévi, 
Cskotrovics Dlmltrijét tízévi, további

öt vádlottat öt-ötévl börtönre ítélte. A 
többi tizenegy vádlottat a bíróság fel
mentette.

Az clitóltek nyugodtan hallgatták vé
gig az ítéletet, de ielenievő hozzátarto
zóik közül sokan jajveszékelésben tör
lek ki az ítélet hallatára. A felmentett 
diákok összeöielkeztck elitéit vádíottár- 
saikkai.

A Wie$ner~gépgyár csalásért és sikkasztásért 
feljelentette a szivaci cukorgyár igazgatóit

X g y u jlo g a tá s i  p o r  f e j le m é n y e i
Szomborból jelentik: Érdekes fordula

tot vett az a biinügy, amely a sztari
sziváci cukorgyár leégéséből kifolyólag 
keletkezett és amellyel kapcsolatban

'V*-

elsikkaszlása, továbbá csalás miatt, mint-, 
hogy a gépgyárat 11% millió dinárral 
megkárosították. A feljelentés szerint a 
sikkasztást az által követték cl. hogy a

gyújtogatás gyanúja miatt letartóztatták ! cukorgyár igazgatósága az első cukor- 
a Wiestier-íéle chludini gépgyár SztarI- termést kézizálogttak adta át a Wies- 
szivácon tartózkodó igazgatóját, Wiesner tier cég Szivácoti működő beltagjának.
Károlyt, továbbá a gyár három mérnö
két, Eiula Frigyest, Stroucha Frigyest 
és Brazda Alojziát.

Mint ismeretes, a sztarisziváci gyá-

amiért a cukorgyárnak kilencmillió dinár 
értékű gépeket szállított, sőt egymillió 
nyolcvanezer dinár készpénzt is hitele
zett az tizem megindítására. Az első

rat a Weisuer-íélc gépgyár szerelte fel cukortermcst a Wiesner eég jogosult el
gépekkcl és ebből a célból kilencmillió 
dinárt hitelezett a részvényeseknek az
zal, hogy azt a gyár három év alatt 
tartozik megfizetni, aminek biztosítékául 
a cukorgyár leköti a gépgyár részére a 
cukortermeié-, t.

A gyújtogatás gyanúja miatt őrizetbe 
vett igazgatót és a három cseh mérnö
köt november elsején bekísérték a szom-

adni. A gyár raktárában, melynek kul
csa egyik cseh mérnöknél volt, már hét 
vagon cukor volt e célra elraktározva. 
Mikor a cseh mérnököket gyújtogatást 
kísérlet bűntettének gyanúja miatt őrizet
be vették, akkor Vucsurevics Jovan, a 
cukorgyár prokuristája elvette a raktár 
kulcsát Brazda Alojzia mérnöktől és ig.v 
illegális módon birtokába került a rak
tárban levő hét vagon cukor. A cukor-

Készülődnek a pástok a parlament 
szerdai ülésére

A demokrata klubot inár összehívták, a radikális 
klub összehívása inog bizonytalan

Beogradból jelentik: A szom bati 
napon elsősorban a Panés-gyásziin-

ják szükségesnek a klub összehívá
sát, viszont a  centrum  és a Pasie.s- 

nép m iatt minden parlam enti munka i csoport a klubülés összehívására tö- 
•szünetelt és egy  bizottság sem tar- i rekszik és az erre  vonatkozó akciót 
tolt illet t. A képviselők jórésze el t Nincsics Motncsilo volt külügymi- 
is u tazóit a  fővárosból, így Radics 1 nfszter vezeti.
István is, aki Z agrebba utazott. Ami a radikális pártban Vz/fcú’S£-

A parlam ent szerdára  tö rtén t ősz- vies  Vel.ia m iniszterelnök ellen meg- 
szebivásával kapcsolatban a képvi- indult akciót illeti, kapcsolatban a

bori ügyészségre, ahol letartóztatták
. . , , őket és csak egyheti vizsgálati fogság ( gyár felelős igazgatói, akiknek kilétét a
A veduk felebbezést jelentettek be az : Ulán helyezte őket szabadlábra a vá d -! vizsgálat fogja megállapítani, eladták 

tanács azzal, hogy a vizsgálat teljes í az elzálogosított cukrot, miáltal sikkasz- 
befejezéscig Szotnbort nem szabad el- tűst követtek cl. A csalás bűntettét pe- 
hagynlok. A esetiek azóta, mivel család- óig a feljelentés szerint olyan módom 
tagjaik is Szornborha érkeztek, egész, követték el, hogy a cukorgyár szerző-, 
kis kolóniát alkotnak és már hat hete! désileg kötelezte magát arra, hogy sen- 
várják a vizsgálat befejezését. Időköz- j kinek sem fogják megengedni, hogy te-' 
ben lejött Szornborha Wiesner Ferenc, f Iekkönyvfieg zálogjogot szerezzenek a 
a gyár másik igazgatója, dr. Szkurp:* ; cukorgyár ingatlanaira és ezzel szemben 
sek Vencel, a gyár ügyésze, süt a cseh- a gjpgyár igazgatójától azt kérték, 
szlovák követség részéről is többször
érdeklődtek az ügy fejleményei iránt 
és a beogradi csehszlovák követség 
egyik titkára többizben lennjárt Szom- 
borban.

hogy ők se kebelezzék be követelésüket 
a gyári ingatianokra. Ezt az egyezményt 
írásba foglalták és ennek ellenére a cu
korgyár vezetősége mindjárt a tűz eset 
után kérvényt adott be a telekkönyvi

Wiesner Ferenc a Bácsmegyei Napló hivatalhoz rangfcljegvzés céljából a heo- 
szombori munkatársának kijelentette, sradi Proizvodjaca Setycrne rcpe d. d.

selöi klubok is ülések ta r tá sá ra  ké 
szülnek. A dem okrata  klub ülését 
szerda délelőtt kilenc ó rára  m ár 
ö sze is hívták.

A radikális klub ülését még nem 
hívták össze. Vukicsevics és a kor
m ányhoz közelálló körök nem tart-

H adzsics Szteván tábornok hadügy
m iniszter szem élyőre vonatkozó

hogy addig nem nyugszanak, amíg a tűz 
keletkezésének okát teljesen fel nem de
rítik. Wiesner Ferenc a jugoszláviai na
gyobb lapokban hirdetést tett közzé, 
melyben 50.000 dinár jutalmat ígér an
nak, aki nyomra vezeti a vizsgáló ható
ságokat.

Szombaton délelőtt szenzációs furdu-
kombinációkkal. Hadzsies a k o m b i - i / M ’7 &£’ az. ’̂ y ^ '" -  Wiesner gép- 
n au o k a t megcáfol a es h a n g it-  szombori ügyvéd, a
lyozza, hogy egyetlen pártnak sem 
tagia. A N ovoszti ezzel szemben rá 
m utat arra , hogy ez a kombináció

szombori kirá lyi ügyészséghez leijeim  
tést adóit be a cukorgyár meg nem ne
vezett vezetősége rilcn hét vagon cukor

répacég javára kilencmillió dinár köve
telés iránt. Később egy bekebelezésre al
kalmas közjegyzői okiratot adott a cég
nek. majd pár hét tnulva a ljubljanai épít
kezési vállalatnak, amely a gyár épület
részét építette, két és félmillió dinárról 
bekebelezési okiratot adott. így tehát a 
cukorgyár ingatlanait a szerződés elle
nére I l i i  millió dinár követeléssel te- 
lokkönyvileg megterhelték és miután az 
ingatlan többet nem ér. tehát a Wiesner 
gyár 10 milliós követelése veszélybe ke
rült és Így a gyárat ez összeg erejéig 
megárositották.

A z  eg ész  viiág leg jobb  színésze i és ren d ező i áradozva ny ila tkoznak az

Á  N B  AOP  Au t t L4
cimü fox világattrakcióról.

Ö n n ek  is m eg  k e i/  n ézn i ez t a film et, h o g y  önálló vé lem én y t alkothasson m agának.

M ég  c s a k  m a  v a s á r n a p  é s  h o ln a p  h é t f ő n  k e r í t i  b e m u t a t ó r a  a  V á r o s i  M o z ib a n
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HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Kedd, december 13:

Az oszijeki »Kuhaé« dalegylet hang* 
versenye. Verdi: Rekviem. Kilencven 
tagú énekkar, ötvennyolc tagú zene
kar közreműködésével.

*
— Sztipics Károly dr. polgármester 

üdvözlése. Dr. Sztipics Károlyt, Szubo- 
tica város első választott polgármeste
rét szombaton reggel elsőnek a városi 
tanács tagjai üdvözölték, akik Hoffmann 
Károly dr. gazdasági tanácsnok vezeté
ke alatt jelentek meg a polgármester
nél. A polgármester köszönetét mondott 
a tanács tagjainak az üdvözléséért.

— A novlszadi polgármester a bács
kai főispánná!. Noviszadról jelentik: Dr. 
Borota Branimir, noviszadi polgármester 
szombaton délelőtt Szomborba utazott, 
ahol Lukics Prcdrag tartományi főispán
nal értekezett a noviszadi törvényható
sági bizottsági tagválasztás ellen be
adott felebbezések ügyében. A polgár- 
mesternek az az álláspontja, hogy a tör
vényhatósági bizottság a választási fő
bizottság és a tartományi főispán egy
behangzó döntése alapján, a törvény- 
hatósági bizottság, tekintet nélkül a be
adott újabb felebbezésekre, azonnal ösz- 
szehivható. Ezzel szemben a főispán jó
váhagyó végzésének záradéka, arra en
ged következtetni, hogy a főispán be- 
vártwidónak tartja a közigazgatási bíró
ság döntését. Mindenesetre most dől el 
hogy a két álláspont közül melyik fog 
érvényesülni.

-— Szavlcs Sztoján pénzügyigazgató
sági inspektor újra hivatalában- Novi
szadról jelentik: Szavics Sztojan a no
viszadi tartományi pénziigyigazgatóság 
egyenesadó osztályának főnöke sza
badságáról visszatért és hétfőn újból el
foglalja hivatalát.I

— Személyi változások a becskereklÎ városházán. Becskerekről jelentik: Alek- 
•szijevics Mita tartományi főispán, na
gyobb személyi változásokat eszközölt 
la becskereki városházán. Borovánszki 
Géza volt kláriai jegyzőt, aki a magyar 
párt tagja, tanácsnoknak nevezte ki, mig 
Stefánovics Milos katonaügyi tanácsno
kot elbocsájtotta. Stefánovics hivatalát 
Markovics Nikola vette át. Putnik Emil 
rendőrkapitányt elbocsájtotta, helyébe 
Bodnár Rudolf klcki jegyzőt nevezte 
ki. Novakovics A’ekszandar rendőrka
pitányt viszont Klekre jegyzőnek ne
vezte ki.

— Vajdasági dalárdák a zagrebi dalár- 
ídakongresszuson. Zagrcbből jelentik: A 
zagrebi szerb dalárda most ünnepli fenn
állásának ötvenéves jubileumát és ez- 
alkalomból a jugoszláv dalárdaszövet
ség kongresszust rendez Zagrebban. A 
kongresszuson, mely szombaton kez
dődött, résztvesznek a Vajdaságból a 
szombori szerb iparos dalárda Virkovics 
Tódor. Konyovics Dusán és Brdeljano- 
vics Milán, a noviszadi zeneegyesület 
Matijasec Hmko és a noviszadi női da
lárda Parcsan Szvctol’k vezetésével. A 
kongresszusról üdvözlőtáviratot küld
tek a királynak.

— A vrsaci sakkverseny. Vrsacról je
lentik: Vrsac város bajnokságáért rende
zett sakkverseny a befejezéshez közele
dik. A mérkőzés favoritja Markovics 
Ernő. aki erős küzdelem után legyőzte 
dr. Jiinker Sándort. A verseny állása a 
következő: Markovics Ernő 10, dr. Jün- 
ker Sándor 9. Kohn Ede 7%, Weidner 
Sándor 7%, Wcizenbach Ernő 6%, Frisch 
Géza 5%.

— A vádtanács megszüntette az eljá
rást a szentai városi tanács tagjai ügyé
ben. A szubotíúai törvényszék vádtaná
csa szombaton délelőtt foglalkozott az 
államügyészség által vád alá helyezett 
szentai városi tanácsnokok felfolyamo
dásával. A vádtanács kimondotta, hogy 
Nikollcs Gyura iparügyi. Herceg Emil 
katonaügyi, Branovacski Szteván gazda
sági tanácsnokok, Vorglcs Szlávkó rend
őrfőkapitány, dr. Pecárszki Brankó vá
rosi főügyész és dr. Erdélyi István ár
vaszéki elnök ügyében az eljárást meg
szünteti.

Még egy szóval sem hirdettük, de már

m i n d e n k i  t u d j a
hegy a világ legnagyobb filmje
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— A szubotical gyorsíró egyesület 
közgyűlése. A szuboticai gyorsíró egye
sület vasárnap délelőtt tiz órakor tartja 
évi rendes közgyűlését a gyorsíró is
kola helyiségében. Az egyesület vezető
sége felkéri az összes szuboticai gyors
írókat, hogy a közgyűlésen jelenjenek 
meg.

— Házasságok. Hattal István és neje 
sz. Koratpatfintzky Stefania leánya, Jo- 
lánka és dr. Bánóczy Sándor fogorvos, 
kórházi főorvos Budapest, házasságot 
kötöttek.

Havas Bözsike urleány és Dinics Mi- 
lorád főgimnáziumi tanár a mai napon 
házasságot kötöttek. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

— A magyar közigazgatási bíróság 
megsemmisítette az iparkamarák felső
házi tagválasztását. Budapestről jelen
tik: A magyar kereskedelmi és iparka
marák felsőházi tagválasztását a pécsi 
és soproni kamarák felebbezésére a köz- 
igazgatási bíróság megsemmisítette. A 
kamarák hat tagot küldtek a felsőházba. 
Az iparkamarák legközelebb uj választást 
tartanak.

M oravetz A lbum  1928.

I 43 szen zációs zenem üvet tartalmaz.
Az év legszebb  kottagyüjem ónye.
N em  hiányozhat egyetlen  zongoráról
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— Nagy tűz Doroszlón. Apatinból je
lentik: Nagy tiiz pusztított Doroszlón, 
amely az egész falut elpusztulással fe
nyegette. Schneider Antal kenderszárí- 
tó-telcpén klgyult az egvik raktár he
lyiség, amely teljesen elhamvadt. A tíiz 
továbbterjdését csak nagy nehezen si
került meggátolni. A kárt még nem si
került felbecsülni.

— A varazsdi izraelita hitközség jubi
leuma. Varazsdról jelentik: Nagyszabá
sú ünneplések keretében ünnepelte a 
varazsdi zsidó hitközség százötven éves 
évfordulóját. Ugyancsak ezalkalommal 
ünnepelte a varazsdi izraelita nöegylct 
fennállásának százéves és a ChevraCa- 
disa százhuszonötéves jubileumát is. Az 
ünnepségre — amelyen Varazsd ösz- 
szes politikai, közigazgatási és katonai 
előkelőségei megjelentek —- eljöttek az 
összes horvátországi rabbik is és Alkalai 
beogradi főrabbi is megjelent. Az ün
nepi istentiszteleten magasröptű hit
szónoklatot tartott. Az istentiszteletet 
díszközgyűlés követte, ahol dr. Glilck 
varazsdi főrabbi és dr. Blau varazsdi 
hitközségi elnök mondottak nagyszabá
sú beszédet, majd Alkalaj főrabbi föl
fűzte a mellükre őfelsége Sándor ki
rály által adományozott Száva-rcnd 
jelvényeit. Délután a temető uj halot
tasházát avatták fel, este pedig bankett 
volt, amelyen dr. Schwarz Lajos a csá- 
kovcci hitközség elnöke és dr. Griin- 
wald Illés csákoveci főrabbi mondottak 
nagyhatású beszédeket.

— Ausztria és Magyarország között 
megszűnik az utlevélkényszer. Bécsből 
jelentik: Ausztria és Magyarország kö
zött nem hivatalos tárgyalások folynak 
az utlevélkényszer megsemmisítéséről. 
A tárgyalások olyan kedvező stádium
ban vannak, hogy remény van arra, 
hogy legkésőbb tavasszal megszűnik a 
vízumkényszer a két ország között

Újabb tánckurzusok kezdődnek de
cember 15-ikétől Landau Juliska táncin
tézetében (PaSiéeva ul. 10). Privát órá
sok, valamint privát csoportok oktatása 
megbeszélés szerint.

— Porráégett Bukarest legnagyobb
kenyérgyára. Bukarestből jelentik: Az 
elmúlt este nagy tűz ütött ki a Herdan- 
féle kenyérgyárban, ahol az egyik ke
mence motorolaja gyűlt meg. A tűz ha
marosan átterjedt az egész épületre és 
a szomszédos lisztraktárra. A város 
egész tűzoltósága óriási erőfeszítéssel 
dolgozott a tűz lokalizálásán, ami három 
órai megfeszített munkával sikerült is. 
Az egész épület romokban hever. Az ol
tásnál segédkező munkások közül töb
ben megsebesültek. A kár töhb mint har
minc millió. A szomszédos malmot si
került megmenteni. A tűz oka egy gé
pész gondatlansága.

A noviszadi Vojvodlna táncestélye. 
Noviszadról jelentik: A noviszadi Vojvo- 

, dina sportegyesület december 11-én, va
sárnap az iparos ifjúság helyiségeiben 

í műsoros táncestélyt rendez.
I — A szuboticai zsidóteroploraban a ro

mániai zsidóellenes tüntetésekről prédi
kált dr. Gerson főrabbi. Dr. Gerson Jó
zsef szuboticai főrabbi szombat délelőtti 
szónoklata keretében a romániai zsidó
ellenes tüntetésekkel foglalkozott. A 
tudós pap kíméletlen kritikát gyakorolt 
a romániai tüntető diákok vandal eljá- 
dása fölött, kik szerinte az államhatalom 
gyöngesége miatt merték Románia zsi
dóságával azt a gyalázatot elkövetni, 
melynek Nagyvárad cs néhány más er
délyi város pár nappal ezelőtt szintere 
volt. Az a sérelem — mondotta töb
bek között dr. Gerson — mely a romá
niai zsidóságon megesett, nemcsak a 
romániai zsidóságnak a sérelme, de 
sérelme az egész világ zsidóságának 
melynek éppen ezért nemcsak általános 
emberi szempontból, de becsületbeli kö
telessége is a történtekért elégtételt kö
vetelni. A retorikai művészettel felépített 
beszéd mély benyomást tett a hallga- 
tóságra.

— Egy szegény bányász milliós ha
gyatéka. Dubrovnikből jelentik: Prcsanj 
déldalmáclai városkában a napokban halt 
meg Zunak Péter, aki jómódú, de Igen 
fukar emher hirében állt. Három nappal 
halála előtt Zunak közölte hozzátarto
zóival, hogy egy elhagyott helyen el
ásott nagymennyiségű szinaranyat. Ha
lála után az cmlitett helyen hatósági 
felügyelet mellett kutattak és tényleg 
találtak egy nagy vasládát, mely külön
böző több mint egymillió dinárt érő 
aranypénzt tartalmazott. Zunak Péter 
tizennégyéves korában, mint szegény

szülők gyermeke kivándorolt Amerikába, 
ahol mint bányász és ipari munkás dol
gozott. Nemrég tért csak vissza hazá
jába hatvanéves korában és senki sem 
sejtette, hogy többszörös milliomos lett 
Amerikában.

— Reinhardt jugoszláviai vendégjáté
ka. Noviszadról jelentik: A színházláto
gató közönségnek még élénk emlékeze
tében van az a nagysikerű vendégjáték, 
amelyet a berlini Reinhardt színházak 

■ művészei ezév áprilisában Szuboticán, 
Noviszadon, Szomborban, Oszljeken és 
Rumám tartottak. Brockmann Hans in
tendáns a napokban ismét Jugoszláviá
ban időzött, hogy jövő év januárjára 
tervezett újabb vendégjátékát előkészít
se. A Reinhardt együttes Noviszadon ja
nuár 27. és 28-án, továbbá Konstantiná
polyból való visszautaztában február hó 
22. és 23-án a Nemzeti Színházban fog 
játszani. Január 25-én és február 21-én 
Szuboticán, január 26-án Novivrbászon, 
január 29-én Rumám, 30-án Zemunban, 
február 14-én Pancsevón, február 15. és 
16-án Vrbaszon, február 17-én Belacrk- 
ván, február 18. és 19-én Becskereken, 
február 20-án Kikindán, február 24. és 
25-én Szomborban és február 26. 27. és 
28-án Oszijeken fog a társulat vendég
szerepelni. A német művészek Beograd- 
ban február 12. és 13-án lépnek fel. Ter
vezik a zagrebi, ljubljanai és maribori 
vendégjátékot is. A belügyminiszter va
lamennyi felsorolt előadás részére meg
adta a játszási engedélyt.

A szuboticai zsldő nőegylet csokoládé* 
délutánja. A szuboticai zsidó nőegylet 
vasárnap, december 11-ikén délután fél 
öt órai kezdettel a Beograd-szálló kon
certtermében >Mult és jelen* cimmd 
nivós müsoru csokoládédélutánt rendez, 
amelyet tánc követ A csokoládédél
utánt nagy érdeklődés előzi meg.

— A magdeburgi rendőrfőnök szerelmi 
tragédiája. Berlinből jelentik: Krüger 
magdeburgi rendőrfőnök öngyilkosságot 
követett el. Az öngyilkosság hátterére 
a temetésen történt tragikus eset veteti 
világosságot. Heinecke asszony, ismert 

gia a magdeburgi előkelő társaság
nak. a temetésen a koporsóra levelet 
helvezett el, aztán agyonlőtte magát. A 
levélben Heinecke asszony azt írja, 
hogv Krügerrel közös elhatározásból
mentek a halálba.

— December végéig kell beíratni a ta- 
n one ok at az iskolába* A szuboticai ipa
ros tanoncokat, amint jelentettük, a mi-* 
nisztérium felmentette a százdináros be
iratkozási dijak Fizetésétől. A szuboticai 
ipartestület felhívja az iparosokat, hogy 
tanoncaikat minél előbb, legkésőbb azon
ban december végéig Írassák be a ta
nonciskolába, mert ellenkező esetben a 
törvény szigorával fogják büntetni

Emésztési nehézségek, gyomorfájás, 
gyomorégés, rosszullét, fejfájás, szem- 
káprázás, idegizgalmak, álmatlanság, 
gyengeség! állapotok, munkaképtelenség 
esetén a természetes »Ferenc József* 
keserüviz megszünteti az emésztési za
varokat, a vérkeringést helyes útra te
reli, felfrissíti a szellemet és egészsé
ges álmot hoz. Az egyetemi klinikákon 
végzett kísérletek bizonyítják, hogy al
koholisták a Ferenc József víz haszná
lata folytán éhségérzetitket majdnem 
teljesen visszaszerezték. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzletekben.

I N G Y E N
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' _  A jótékonysági egyesületek akció
ja. A jótkonysági egyesületek szövetsé
ge, amelynek dr. Silovics József zagrebi 
egyetemi tanár az elnöke, dr. Silovics 
hetvenedik születésnapja alkalmából két 
alapítványt létesít, az árvák javára. A 
szövetség köriratban fordult a városok
hoz, hogy jövő évi költségvetésük ter
hére nagyobb összeget adjanak erre a 
célra. Ugyanekkor a szövetség a zagrebi 
(toljak villanegyedben árvaházat léte
sít. A szövetség Narodna Zastita cím 
alatt tartalmas ünnepi számol adott ki

Kubán! kozákok gyűlése Novieza- — Egy havi fogház okirat nicgscmmi- 
dón. Novis/adról jelentik: A Noviszadon sltóséért Belacrkváról jelentik: A bela- 

alták

— Kubám' kozákok gyűlése Novlsza- 
doii. Noviszadról jelentik: A Noviszadon 
tartózkodó kubáni kozákot, vasárnap 
délután 2 órakor a Nlkola’evszka por
tában levő elemi iskolában gyűlést tar
tanak, am.iyen Namnenk i tábornok a 
kubáni kozákok cniigrációs szervezeté
nek vezére is résztvesz.

— rohamaiban van a vasutasok di- 
nárnytig iija. a korotianytigdijas vasuta
sok. akik a dinárnyugdijuk ügyében 
kérvényeiket a pénzügyminisztérium 
>•.">808/027. szánni rendeletében elö'rl 
i .cllékletekkel fel-zerelve a közlekedés
ügyi minisztériumnak beküldőitek, a

_  Elütötte az autó. Vrbászról jelen- 
kik: Könnyen végzetessé válható szeren
csétlenség történt
Cscinan l ’al noviszam souor autója a vasutigazgaióuigoktól: Ertesitiiik, hogy 
‘ " í ? iu,t ■ L “ “ M i ié  a közlckcdésüeyi miniszteri,™ azt
aki “ íöSnyeitl, " W * "  . « ’ •
,  Miiiler-fé’e szanatóriumba. Csattan p.i ' ” a S. ’  « “ aÖ' „  kcr,'„
wffőr ellen a rentlörsés nicsindilaha a ■ • ? , ‘ '-Ö  ;V l' " ldlu elmte-
vrzvfróiqh-ít * u ' zcs vegeit. Az íUveze/v.s megtörteink,

mihelyt az igazgatósig a pcnzhgymi-, 
niszferiumtól még szükséges felvilágo
sításukat megkapja

— Tűzoltó jubileum, Vrsacról jelentik: 
A vrsaci tiizoltóegyesület tagjai meleg 
ünneplésben részesítették Thomas Antal 
borkereskedőt tűzoltói működésének 
negyven eves jubileuma alkalmából. Tho
mas Antal tiszteletére bankett volt a 
Munkás Otthon nagytermében.

t a novivrbászi főuccán. 1 következő átiratot kapták az illetékes 
>iszadi sotíőr autója a vasutigazgalóai
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— Egy havi fogház okirat megsemml* 
sitéséért. Uclacrkváról jelentik: A bela- 
erkvai törvényszéken most' tárgyalták 
Zgrdea Trifu marioláiiai gazdálkodó 
bűnügyét. Zgrdea ellen okirat tnegsem- 
m'sitése miatt indult eljárás, mert egy 
23.044 dinárról szóló kötelezvényt, ame
lyet azzal kért cl hitelezőjétől. .lung 
János gabonakereskedőtől, hogy kifi
zeti, széttépte. A bíróság a bizonyítási 
eljárás befejezése után Zgrdeat egy ha
vi fogházra ítélte.

Sokndllió ayszony mos már minden I 
müveit állaiibau az uj módszer .szerint j 
oxigéiies mosószerekkel; tegyen már ön 
is egy kísérletet! Az eredmény megle
pő! Ila már milliók mosnak Rádióimul 
anélkül, bog.'.' ruhájuk szenvedne tőle. 
miért volna éppen az ön fehérneműjé
nek ártalmára?

— Presbiter és lelkész bees;il'.'t-érté'd 
pőre. Bccskerckröl jelentik: A bccskc- 
reki járásbíróság szombaton tárgyalta 
Kárász György beeskereki lakos becsü
letsértési és rágalmazási perét, amelyet 
Jurányi Lajos beeskereki evangélikus 
lelkész indított ellene. Kárász, aki pres
biter volt, azt állította Jurányiról, hogy 
nem méltó a papi állásra. A tárgyaláson 
a vádlott bocsánatot kért, mire' Jurányi 
a feljelentést visszavonta.

—- A beeskereki régi megyei árvaszó
két átvette a beogradi tartomány. Beo-
gradból jelentik: A beogradi tartomány- 
gyűlés a napokban foglalkozott a rég, 
megyei árvaszékek kérdésével és erre 
vonatkozólag uj szabályrendeletet is fo
gadtak el. A szabályrendelet értelmé
ben az összes megyei árvaszékftk a 
heogradi tartomány hatásköre alá tar
toznak. x  ,

Dr. Sugár Miklós idegorvos 8 10 nap
ra külföldre utazott, rendelése szünetel.
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, — Az oszijekl »Kuhacs« dalegylet Szu- 
botieáu. Különleges élvezetet igér a 
>Kuhacs« oszíjeki dalegylet december 
tizenharmadiki hangversenye a Városi 
Színházban. Ez a hetven tagú énekkar

iból és hatvannyolc tagú zenekarból álló 
egylet már nagy múltra tekinthet visz- 
sza cs ezúttal olyan miivel mutatkozik 
be a szuboticai közönségnek, amelynek 
előadása méltó a dalegylet hírnevéhez. 
tiVerdi halhatatlan reqiiicnijét mutatják 
be és ez előreláthatólag a szuboticai 
színház szezon legkiemelkedőbb esemé
nye lesz. A betanítás és vezetés mun
káját Mirszky Leó, az őszijeid színház
karnagya végzi, aki már több Ízben adta 
wizonyitékát kiváló képességeinek a 
(szuboticai közönség előtt is.
' Orvod hír. Dr. Krmpctieli Dániel kiil- 
Yöldről megérkezett és rendelését új
ból megkezdte. Rendel d. e. 9—11, d. ti. 
'3—5 óráig Pare Ktijimdzic (Wesselé
nyi) ul. br. 32.

B R trv  ' . w  •;
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— Áradások Olaszországban. Milá
nóból jelentik: Felsö-Olaszországbnn
/■agy áradások pusztítanak. Az. árvíz Bo
lognát is fenyegeti. Bologna és Ancona 
között a vasúti összeköttetés megsza
kadt. A cremonai tartomány kivételével 
valamennyi folyó megáradt és több he
lyen kiöntötték.

— Eljegyzés. Kovács Böske és Eisler 
Béla Novisad jegyesek. (Minden külön 
értesítés helyett.)

— Szerencsétlenség vadászat közben.
Bee?kerekről jelentik: Súlyos szeren
csétlenség áldozata lelt vadászat köz
ben Dnmics Milán inariol. nai községi 
jegyző. A vadászfegyver felrobbant és 
a balkezét összcrouesolla. Kórházba 
szállították.

VALDA-FASZT! LL, A
m i

m eghűlés, spanyolnátha, 
in fluenza e llen , kaph ató  
m inden g rogériában  és 
gyógyszertárban.
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Cukorkát, csokoládét legfrissebbet és 
legolcsóbbat a Bonbonicrben vásárol
jon. Rudics-ucca 3. sz.

Bevonultak az oroszok is a fi'uiipaiba.
Az amerikai és német filmek melleit 
csendben, minden előzetes reklám uél- 
Kül megjelentek az orosz filmek is. 
.Nem oroszlárgyu filmeket kell ez alatt 
i«rtcni, mert orosztárg.vu filmeket min
den filmgyár készít, hanem Oroszor
szágban orosz színészekkel készített 
filmeket. Ezek a filmek, ha nem is miti- 

l(ug orosz tárgynak, de mindegyiken 
’’Kglátszik az orosz őserő. a haniisitat- 
lan természetesség. Darabjaik eselck- 
n'-u.vét a végeláthatatlan orosz mezők- 
BV. az orosz nép lelki életéből merítik.

,!('go. színes, merész fantáziáv al meg-
rci ezett filmjeik egy csapásra me
'j ' ' ' ' !:-ik a moZ’ki'zi'm.'éget. Hozzánk

C(' '•> két ilyen valódi orosz film jutott
C és pedig; „A böki,arai hárem és a
»A’c(l\eaa z.« Mindkét monumentális
1 ” ‘" 1 a Városi Mozi fogja bemutatni.

?z első filmet már a legközelebbi idő
ben.

^ fjr .c /e n  j ó  g y e r m e k  m e g -  
k o p /a  i n g y e n  c s  b é r  m e n t  v e  
U s z k á r  b á c s i  k é p e s  k i s  
^ iG s e k ö n v v é t ,  b a  a p o n t o s  
c ím é t  b e k i i / d i  O s z k á r  b á c s i -  
^^fk , B u d a p e s t ,  V IL , R á k ó c i -  

u t  22. sz. 12370

— Verekedő péklegények. Sztaribe- I — Véres verekedés Sztaribecsejcn. 
csejről jelentik: Lintner Mihály és Mi- ■ Sztaribecsejröl jelentik: Komáromi Ist- 
losevics Milán péksegédek a piacon ősz- i ván és Lovrics Gyúró sztaribccseji le-
szeverekedtek. A péklegények dulako
dás közben feldöntöttek Zsivkov Nikola 
piaci cukorkaárus sátorát és áruját ösz- 
szetaposták, úgyhogy a cukorkaárus 
többszáz dinár kárt szenvedett. A rend
őrök a verekedő pcklcgényeket előállí
tották a rendőrségre, ahonnan kihallga-

gények már régóta rossz viszonyban 
voltak Szegedi Pál fiatalemberrel. Ami- 
nap a haragosok az uccán találkoztak; 
szóváltás keletkezett közöttük, mely ha
marosan verekedéssé fajult. A vereke
dés hevében Komáromi bicskájával mély 
szúrást ejtett Szegi fején. Lovrics pedig

I

"TUNGSRAM"
szállítja Amerika legjobb hangszóróját 

a

»CONUST«
tűsük után szabadon engedlek őket, az j bokszcrrcl verte véresre. A súlyosan sé- 
eljárást azonban megindították ellenük. 1 riilt fiatalembert lakására szállították, 

ahol orvosi kezdés alá vették. Lovrics— Nem kapnak nyugdijat a beogradi
állandó választmány tagjai. Beogradbul ; 
jelentik: A beogradi taríománygyiilés 

■ a napokban foglalkozott az állandó vá- 
I lasztmánynak azzal a kérésével, hogy 
I a választmányi tagok részére négy, d- 
{ letve két évi szolgálat után íiyugüij i l j  
adjanak. Az állandó választmánynak ezt; 
a javaslatát a tartománygyiilés elve- 

i tette. Ugyancsak levették a napirem’- 
í ről a tartományi takarékpénztár fc’álli- 
' tására vonatkozó javaslatot.
' — Uj jogi doktor. Becskcrekröl jelen

tik: Sztojakovics Bogdán diplomás jo
gászt. Becskerck város főjegyzőjét dok
torrá avatták. A népszerű és nagy köz
tiszteletben álló főjegyzőt doktorrá avat
ta tása alkalmából egész Becskerck tár
sadalma melegen üdvözölte.

i és Komáromi ellen megindult az eljá-
í ras.

I

Kozmetikai tanfolyam
Intellipens h ö lgyek et 6 hót alatt 
önálló  kozm etikusnak kiképezek. 
Biztos moyáihetéa. Levélhető meg

keresésekre válaszolok
V á r a d i u é  l ’a t a k y  A r a n k a

kozmetikai intézete, 
Budapest, VII. E rzsóbetkörut fi. sz.

I

— Államsegély a bácskai elemi isko
lák felépítésére. A közoktatásdljjyi mi
nisztérium tihesátette a szuboticai isko
laszéket, hogy a zobuáticai elemi isko
la építésére tízezer dinár segélyt sza
vazott meg. A zobnaticai elemi iskola 
már felépült és a pénzt más célokra fog
ják felhasználni. Ugyanez a miniszteri 
rendelet közli, hogy tiz-tizezer dinár 
államsegélyt szavazott meg a miniszté
rium a sztarifntaki, vaiszkai, novosze- 
lói, fcketicsi, vajszkadcbrovoijácpus.ztai, 
Bajsa Vojnics-tanyai, Csantavir dobro- 
voljac falui és Bajsa középfalui elemi 
iskolák felépítése részére.

IN G Y E N  M IN TA C SO M A &
POSTAL pipere pyöngyporábó!. Egyszeri 
használat elég. Bőratks, pattanás, arctisz- 
tátalanság eltűnik. Küldjön 2 dinárt bé
lyegben portóra. KEMIKALIJA NOVI- 
5A D  144. Gyógyszertárakban drogériák
ban 20 dekás eredeti kai ton 25 dinír. 
IUS’ .______

— Kiasszikus koncert Becskereken.
Bccskerckröl jelentik: Szép sikerű klasz-

— Maga aki temette a kocsi. Vrbász
ról jelentik: Súlyos szerencsétlenség 
történt Novivrbászon. Nagy Pál negy
venéves topuiai kocsis Kosancsíen volt 
alkalmazásban, mint községi kocsis. A 
múlt héien Vrbászra hozta Zsikies Radi- 
voj állami tisztviselőt feleségével és 
gyermekével együtt. Nagy a vrbászi 
vasúti állomáson bement a vendéglőbe 
és leitta magát. A részeg kocsis az ál
lomás közelében az árokba fordította a 
kocsit, amely maga alá temette Zsikies 
Radvojt, feleségéi és gyermekét. Zsi- 
kics súlyosan, inig az asszony és a gyer
mek könnyeblrcn megsebesültek. A ko
csisnak csodálatosképpen semmi baja 
sem történt. Zsikies állapota válságos 
és nem bíznak felépülésében. Nagy el
len megindult az eljárás.

— öngyilkt s öregasszony. Vrbászról 
jelentik: U/bán Emin ötvenkétéves kn-

#>•

ííii1'

M indenünnen

n e v e t r á n k
szikus zeneeMct tartott I etzl Gui a k i- j |;t. lakos N(), iv ..b.iszr.s iö(t r,;j<()ri;1j
líino zenekara a Vojsoduta ka\eházban. , |Ogatására. Az elmúlt este egy őrizet- 
A legnagyobb sutért Muser József hege-1 jen pillanatban zsebkendőiét nyaka kö-
diiszólóia aratta, aki Massenet Thais 
Mcdtation-Ját játszotta. Lubadeof Vladi
mír zotigoraszólója is nagy sikert ara
tott.

pillar
ré csavarta és az ablakdcszkóra fel
akasztotta magát. Mire észrevették, már 
halott volt.

— Elfogott tolvaj cigányasszony. Szta- 
sztaribccseji »Ko|o Srpsklli Se- ribccsejröl jelentik: Pecsenka Sándor 
veutíégestélye. Sztaribecsejröl bácskogradistei kereskedő feljelentést 
A sztaribccseji »Kolo Szrpszki , tett a bácskogradistei csendörségcii hogy í 

Scstara« egyesület jól sikerült vendég- ismeretlen tettes többszáz dinárt lopoit 
„síét rendezett a Cenfral-szálló helyisé- 1 ki az üzletben levő pénztárából. A csend- 
gcibeii. A vendég-estén, amelyen nagy- . őrség megindította a nyomozást és a 

: szánni közönség vett részt, nagy tét- : tettest elfogta Sajm Darinka bácska- |
! szést .íratott «Cigán.vlány,- és apacs-táti-. gradistei cigányasszony személyében. A 4 
’ cokat Víg Teréz tánctaiiárnö tanította tolvaj ciginyasszonyt átadták a növi- 1 J  
i j,6 1 szadi ügyészségnek. i

— A
StiUK*
jelentik

a iisz.taság . . . .  mert a yyérme
tek  fejISdéiének a főfcltétele a 
tisztaság. A tisz.’ála’a n s’g meleg
ágya a (vcilíuso’cnak, ezeknek a 
veszélyes kórokozóknak. Abaci! u- 
sok ott ólálkodnak gyámoltalan 
gyermekeink körül.

Minden olyan tárgyat, amely- 
lyel a gyerekek érintkezésbe ke
rülnek és azonkívül a padlót, 
naponkint mossuk meg Lytoform- 
oldattal. Ezt a szeretet is párán- 
cso’ja I

Az egyrUeti erős (e lótleniió szer. 
a ne.yiiek kel e.nes illata vaiő és írem 
l'isrhU, az a Lysofoon. llassaalati uta 
sí Asm nden üvegen. Kaphat) miudenüt-

Tisztaság
Egóstség

Élet
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V ö r ö s  k e z e k  e l l e n

csak a NIVEA.-CREME segít. 
Dörzsölje be bőrét minden 
mosdás után alaposan ezzel a 
krémmel, különösen azonban 
lefekvés e'.ött. Fehér szépenápolt 
kezek elérésére nincs jobb, mint a

N IV E A -C R EM E
11355|14

i m i i i m i i i i i i i i
— Megválasztották a novivrbászi uj 

községi jegyzőt. Vvbászról jelentik: A 
képviselőtestület legutóbb tartott ülésén 
jegyzőnek megválasztották Pajek Lász
lót, akit egy hónappal ezelőtt neveztek 
ki Novivrhászra. A képviselőtestület 
megerősítette állásában dr. Popovics 
Milán novivrbászi községi orvost és dr. 
Gutsohn Vilmos községi állatorvost.

Mielőtt beszerezné butorkészlctét, te
kintse meg Szenti és Virág cég Bene 
Sudarevié ul. 54—56. szám alatti bútor- 
raktárát. Szolid árak! Kedvező felté
telek!

»« rt:.''Zl •"’» .»<• ... . v

B é S e S í  k e z t y i l
1 8  d i a  ú r  t ó i

Klein Jenő üzleteiben
Novisad, V el.-3eökerek  és Sonta

Ügyvédi hír. Dr. Matié Milán ügy
véd Noviszad, irodáját Wilson-tér 5. sz. 
alá helyezte át.

— Nincs vörhenyjárvány Belacrkván. 
Belacrkváról jelentik: Több újság arról 
adott hirt, hogy Belacrkván vörhenyjár
vány van. Az illetékes hatóságok annak 
közlésére kértek fel bennünket, hogy 
ezek a hírek nem felelnek meg a való
ságnak. Az utóbbi napokban tö rtén t! 
ugyan néhány megbetegedés, járványról 
azonban ríz8 slftékeh és sefiitrif ok nincs 
a nyugtalanságra. . i Úti

*±*i*-» ' «

K r a l j e v b r e s i  p e z s g ő  
a  v e z e t ő  m á r k a ,

K r a l j  e v b r e g i  
p a l a c k b o r n a k

n i n c s e n  p á r j a  ! 12011

,v'
— Műkedvelői előadás Vrsacon. Vr- 

sacról jelentik: A vrsaci bortermelők 
dalköre jól sikerült műkedvelő-előadást 
rendezett. A kitünően összeállított műsor 
keretében Miiekkor Mária, Behr Irma, 
Wciíert I. és Schönborn Imre arattak 
nagy sikert. »A csókleány« operett fősze
repeiben pedig Schönborn Róza, Rapel- 
hoffer Berta, Seemajer Ferenc és í 
Schmidt Mihály voltak jók.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Inkább felhős idő várható, lé
nyegtelen höváltozással és kisebb csa
padékkal.

— Doktorrá avatás. Vrsacról jelentik: 
Pctrovics Vásza tekintélyes vrsaci ke
reskedő fiát, Petrovics V. Zsarkót a pé
csi egyetemen a jogi tudományok dok
torává avatták.

s As c Hámort d iva t
IP O U ID R E  M O N  F A R F V M
5 B o u r jo u  •Paris

— Alegfeíebbezték a guduricai bíró- 
választást. Vrsacról jelentik: Oudurica 
községben a községi képviselőtestület 
német elöljáróságot választott, birónak 
pedig Sackstádter Mihályt, a német párt 
egyik vezetjét választották meg.' Sacks
tádter megválasztása ellen felebbeztek a 
főispánhoz és a felehbezők arra hivat
koznak, hogy az uj bíró nem beszéli az j 
állam nyelvét. A főispán a napokban dönt j 
a guduricai felebbezés ügyében.

V i l á g h í r ű  hashajtó

K IN TO RN A  1 Ferencváros— Jugoszlávia 3:1
( 2 : 0 )1

— Most egy óriási szélhámosságon 
töröm a fejem. Ha sikerül, megcsinálom 
a szerencsémet — ha nem, megírom a 
memoárjaimat és g: zdag ember leszek!

*
Orvos: Miért iszik folyton pálinkát? 

Miért nem iszik inkább tejet? Az vért ad.
Beteg: Nem vagyok vérszomjas!

*
Az állatkertben az őr magyaráz:
— Ez az óriáskígyó nem mérges ki- 

gyó, azonban olyan ereje van, hogy egy 
marhát is agyon tud nyomni.

Ebben a percben megszólal egy női 
hang a háttérből:

— Emil, az Isten szerelmére, ne menj 
hozzá olyan közel!

*
A modern szobalány, akinek felmond

tak, mielőtt elhagyja a helyét, Így szól 
a nagyságos asszonynak:

— Mielőtt elhagyom a házat, nagy
ságos asszony, szeretnék mondani vala
mit. Először is csinosabb vagyok, mint a 
nagyságosasszony. Ezt a nagyságos ur 
mondta nekem. Azután nekem jobban 
állnak a nagyságosasszony ruhái. Ezt is 
a nagyságos ur mondta. Es végül még 
azt is meg kell mondanom, hogy én job
ban értek a szerelemhez, mint a nagy
ságos asszony.

— Maga szemtelen perszóna — vág 
közbe felháborodva a nagyságos asz- 
szony — talán ezt is a nagyságos ur 
mondta?

— Nem — feleli a szobalány — ezt a 
soffőr mondta.

Meghívták a magyar Európa- 
bajnokokat a szubcticai bir- 

kozóversenyre
A szuboticai Hakoah országos bir

kózóversenyére, melyet december t i
zennyolcadikén tartanak meg, már ed
dig is számos nevezés érkezett. A ver
senyen résztvesz Szcnta egész gárdája 
uévszerint Dobokai Antal, Keceli Ist
ván jugoszláv légsulyu bajnoka, Bilic- 
ki Antal, Baseli Salamon. Rccskó And
rás, Gruics Antal. Kecskés József. A 
szántaikon kívül beneveztek Pancsevói 
Beograd, Szombor és Noviszad birkózói, 
akik között számos nagyklasszisu ver
senyző van, de névszerint még nem ad
ták le a nevezéseket.

A Hakoah birkózószakosztálya nagy
szabású tervet szeretne megvalósítani a 
versennyel kapcsolatban. Elhatározták, 
hogy a versenyre meghívják az Európa- 
bajnokságban győztes magyar birkózó
kat is. A birkózószakosztály vezetője 
kérdést intézett a budapesti MAC, il
letve a BAK birkózószakosztályáhoa 
hogy milyen feltételek alatt venne részt 
a versenyen Magyar (BAK), a légsuly 
Európa-bajnoka és Papp László a nagy 
középsuly Európa-bajnoka. Ha a két 
bajnok-birkózó a meghivákt elfogadja, 
akkor a Hakoah versenye nemzetközi 
szempontból is kivételesen nagy jelen
tőségűnek ígérkezik.

Nagy érdeklődés mellett folyt le a 
Ferencváros és a Jugoszlávia küzdel
me, amelyből a magyar csapat biztosan 
került ki győztesként. Az első félidő 
egyenlő erejű ellenfelek küzdelme volt, 
a Jugoszlávia több gólhelyzetet nem 
használt ki, ami főkép a balszélső gyen
ge szereplésének tulajdonítható.

Az első gólt a 12-ik percben érte el 
a Ferencváros. Takács II. lefutott, kapu 
előtt Szedresekhez passzolt, aki a há
lóba továbbította a labdát (1:0). A 
21-ík percben Takács II. ismét keresz
tültörte magát a védelmen, a kapus k i
futott, a lapdát elfogta, de kiejtette és 
a labda a hálóba gurult (2:0). Gól után 
Takács még egy izgalmas helyzetet te
remteti a Jugoszlávia kapuja előtt, de 
a védelem idejében mentett.

A második félidőben a Jugoszlávia 
jobb volt és a támadásai eredményt is 
hoztak. A 10-ik percben Jokszimovics 
lefutott, átjátszotta magát a védelmen 
és a kifutó kapus mellett gólt lőtt (2:1). 
A Ferencváros erre erősen támadott és 
Szedlacsek ofszeidgólt ért el, amit a 
bíró nem Ítélt meg. A 39-ik percben a 
Ferencváros támadását Ifkovics kézzel 
akasztotta meg, a biró tizenegyest Ítélt, 
amelyet Takács II. értékesített (3:1). 
A hátralevő időben változatos játék 
folyt.

A mérkőzést Jokszics biró jól vezette.

1

ZAGREB
Floridsdorf fW ien f—Gradjanskl 2:1 

(1:0). A mérkőzést szombaton játszot
ták.

A Csákovecl Sportski Klub tennisz- 
szakosztálya az elmúlt nyáron versenyt 
rendezett. A napokban hirdették ki a 
versenyeredményeket, amely szerint 
László Piriké lett a női verseny győz
tese. A fiatal játékosnő — aki csak idén 
vette először kezébe a tenniszíitőt — 
máris kitűnő eredményeket mutathat fel. 
A férfi párosban Legenstein Géza és 
Gavrcrnc.sics Zvonlmir, mig az ifjak ver
senyében Kovacsics Kreso bizonyultak a 
legjobb játékosoknak. A versenyzők leg
többje Perkó nyugalmazott alezredes 
amatőrtréner tanítványa. A nyertesek 
között értékes dísztárgyakat osztot ki 
a rendezőség. A dijkioszást műsoros 
táncpiknik követte.

T Ő Z S D E
i’»» .

Zürich, dec. 10. (Zárlat.) Beograd 9.125, 
Páris 20.3825, London 25.28 és egynyol- 
cad, Newyork 517.70, Brüsszel 72.45, M i
lánó 28.05, Amszterdam 209.40, Berlin 
123.65, Becs 73, Szófia 3.74, Prága 15.35, 
Varsó 58.16, Budapest 90.65, Bukarest 
3.20.

Szombori terménytőzsde, dec. 10. Bú
za: Bácska vasút 300—305. Zab: Bács
ka vasút 237.50—242.50. Árpa: takar
mány i 61—62 kg. 220—225, takarmány! 
63—64 kg. 235—240, tavaszi 65—66 kg. 
250—265. ó tengeri: Bácska vasút 222.50 
—227.50. Szárított tengeri: Szerémi 
vasút 220—225. Uj tengeri: Bácska vas
út decemberre 202.50—207.50. Bab: fe
liér nem válogatott 5—7% 325—330, fe
hér válogatott 360—365. Liszt: Ogg 425 
—445, Og 425—445. 2-es 410—430, 5-ös 
380—400, 6-os 330—350, 7-es 260—270, 
3-as 200—210, finom korpa XII. 185— 
190. Irányzat: búza változatlan, tengeri 
lanyhább.

Noviszadi terménytőzsde, dec. 10. Bú
za: bácskai 77—78 kilós 2% 302.50— 
305, bánáti 78—79 kilós 2% 297.50—300. 
Rozs: bácskai 72 kilós 2% 290—295. 
Árpa: bácskai 65—66 kilós 245—250. 
Zab: bácskai 242.50—245. Tengeri: bács
kai régi 225—229. bácskai uj ga. minő
ség 205—207.50, bánáti uj gar. minőség 
210—215. Liszt: Ogg és 0g bácskai 425 
—437.50. kettes 405—415. ötös 385—395, 
hatos 317.50—325, hetes 260—270, nyol
cas 200—205. Korpa: bácskai, szerémi 
és szlavóniai jutazsákok 185—190. Bah: 
bácskai uj 2—3% 360—370. Irányzat 
változatlan, forgalom 50 vagon.

Budapesti értéktőzsde, dec. 10. Ma
gyar Hitel 89.8, Osztrák Hitel 53, Ke
reskedelmi Bank 129.5, Magyar Cukor 
218, Georgia 17.2, Rimamurányi 118,6, 
Salgó 78, Kőszén 784, Bródi Vagon 2.3, 
Beocsini Cement 285, Nasicí 179, Ganz 
Danubius 190, Ganz Villamos 179, Atlic- 
neum 30.75, Nova 48.6, Levante 27.8, 
Pesti Hazai 228'. Irányzat: sziláid.

Budapesti gabonatőzsde, dcc. 10. A ga
bonatőzsde irányzata lanyhuló. A határ
időpiacon az irányzat gyengült, a kész
árupiacon a búza ára változatlan, a rozs 
25 fillérrel olcsóbbodott. Hivatalos árfo
lyamok pengőértékben a határidöpiacon: 
Búza márciusra 32.24—32.32, zárlat 32.24 
—32.26, májusra 31.66—31.70, zárlat 31.64 
—31.66, rozs márciusra 30.88—30.98, zár
lat 30.90—30.92, májusra 30.76, tengeri 
májusra 25.85—25.92, zárlat 25.88—25.90. 
A készárupiacon: Búza 30.40—31.45, rozs 
29.10—29.25, árpa 25—27, sörárpa 27.50 
—31.50, köles 22.50—23.50, tengeri 26— 
26.25, zab 24.75—25.50, repce 48—50, 
korpa 19.25—19.50,

NOVISAO, 033AN-PENSI0
Vízvezeték, mosebk, melegvízfűtés. 
TELJES PENS 10 70-90 Dinár

Abonenseknek engedmény. Telefon 25—36

V ízá llá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai ál
lása a következő: Duna: Bezdán 175 
(—23), Apatin 263 (—1), Vukovár 230 
(—40), Palánka 218 (—2), Noviszad 247 
(—14), Zcmun 2S6 (—20), Pancsevó 266 
(20), Szmedcrevó 350 (—12), Orsóvá 
298 (—26). Dráva: Oszijek 144 ( -6 ) . 
Száva: Mitrovica 342 (—12), Beograd 
230 (—18). Tisza: Szenta 230 (—20), 
Becsei 296 (—30), Titel 297 (-17 ).

f
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1 A sz e lle m i m u n k a  

tech n ik á ja
Az ön munkája vagy tanulmányai 

nem kövctelnok meg tiszta fejet, éle 
gondolkodást, kitartást és szivós:ágot?

A szellemi munkás csak akkor 
részesül megbecsülésben, ha az átlagon 
felül tud emelkedni Értékes teljesít
mények huzamosabb időn át azonban 
c?a : akkor lehetségesek, ha az elhasz
nált sejtanyagokat gondosan pótoljuk.

Egy csésze

reggelire
a legjobb alap kiadós napi teljesít
ményre, egy csésze O vom altlne este, 
megnyugtatja az idegeket és póto’ja 
az elha znűlt erőket
Kapható rrfnden gyógyszertárban , dro
gériában és a jobb cs vnegeker sz e d é 
sekben a kővetkező árakon: 100 gramm  
D ia. IS’50, 250 gram m  D in. 36 25 és

5 ) í  gramm D in. 6P25 ) 1646

Kérjen erre a lapra való hivatkozá sál 
ingyem infát az alanti cégtől

Dr. A. Waux’er D. D. Zagreb
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Ö r ö m  a z  é le t, R á d ió n  e g y m a g a  m o s!
B ölcs K ató élvezi az életéti N em  k ín lód ik  
rum plival, dörzsöléssel, -  R adionra bizza a 
m o sá s t  A z  helyette elvégzi a m unkát! 

E gym aga, R ádión? Igen!

C sak is ig y  m ossatok:
»R ad ion t hideg vízben felol
dani! A z  előzőleg beáztatott 
szen n yest az oldatba tenni, —
20 percig k ifőzni, — öblogetn il«

A  fehérnemű tiszta, vakítóan  fehér lesz! 
D örzsö lés és rum plizás: haszontalan m unka  
és vesződ ség l T önkre teszi úgy  a fehér
nem űt, m int a kezeket 1 V agy tán: m egszépít?
R ádión ox igén  által fehérít! Szavaltoltan  
m entes chlor és egyéb ártalmas vegy

szerektől.

K ím éli a ruhát!
KATÓ

K özgazdaság
Közvetlen telefonösszeköttetés Zagreb 

—Csákovec—Balatonfiired között. De
cember hó 1-töl kezdődőleg uj közvetlen 
telefonösszeköttetés nyílott Zagreb—Csa- 
kovec—Balatonfüred között. Egy beszél
getés dija 2.25 svájci frank, ami körül
belül 27 dinárnak felel meg. Postai meg
hívás szintén lebonyolítható. Az ilyen 
előzetes meghívásért a beszélgetési dij 
cgyharmada fizetendő külön.

Árlejtések. A szuboticai vasutigazga- 
tóság fütőházi főnöksége december 12-én 
nyilvános versenytárgyalást tart na
gyobb mennyiségű irodai felszerelés 
szállítására. — Ugyanez a hivatal de
cember 19-én 750 köbméter tüzelőfára

Ford a noviszadi tőzsde tagja lett.
Noviszadról jelentik: A noviszadi ter
ménytőzsde szombati tanácsülésén Ford 
Dealer K. D.-t. illetve annak noviszadi 
képviselőjét, Divics Ferencet, továbbá 
Szatrics Brankó rumai földbirtokost a 
noviszadi tőzsde tagjaivá felvette.
hirdetett árlejtést. — A petrovaradinf in- 
tendatura épületében eszközlendő építési 
munkálatokra a noviszadi első hadsereg
parancsnokság december 13-ra verseny- 
tárgyalást hirdetett ki.

Téli szalámigyárral bővitették ki a 
szuboticai Korhecz-iizemet, A Bácsme- 
gyei Napló már jelentette, hogy Kor- 
hecz Gyula modern hentesárugyárat ren
dezett be Szuboticán. Korhecz Gyula uj 
gyára már néhány hónap óta működik 
és a tulajdonos most a legmodernebb fel
szerelésű szalámikészitő üzemmel bőví

tette ki a gyárat. A szalámigyár gépei 
a legújabb típusúak és úgynevezett ön
működő rendszerűek, amely előállítási 
mód tökéletesen higiénikus, mert az 
anyákhoz a készítés során emberi kéz 
nem ér hozzá. Ilyen rendszerű szalámi
gyár nincs több Jugoszláviában. A gyár
táshoz szükséges gépeket már felállítot
ták és a legjobb világmárkákkal egyenlő 

! értékű téli szalámi gyártása megkezdő
dött Szuboticán és ezzel Korhecz Gyula 
hentesárugyára teljes üzemmel működik.

A gyáriparosok vajdasági rendkívüli 
közgyűlése Noviszadon. Noviszadról je
lentik: Nagyjelentőségű ügyben tart a 
vojvodinai gyáriparosok szövetsége va
sárnap délelőtt 10 órakor a tőzsde helyi
ségeiben rendkívüli közgyűlést, amely 
határozni fog afelett, hogy megtartja-e 
a jelenlegi szervezetét, vagy pedig likv i

Milán kereske- 
Surcsin Milán,

dál és tagjai automatikusan átlépnek a 
beogradi országos gyáriparos szövetség
be. A rendkívüli közgyűlésen résztvesz- 
nek a kereskcdelmiigyi minisztériumok 
részéről dr. Lazarevics
delemügyi osztályfőnök, 
a gyáriparosok országos szövetségének 
a főtitkára.

A utóiu lajdonoso ; figye lm éb ő l
Elismert b.'csi cég által gyártott

501-es Fiat-takaró
kat D i l i .  21 5 kiárusítjuk

n U T Ö M L I A  FÍAT-&ARAGE
Subotica. Skedarska 7. Telefon 151

18n

R E G É N Y

L Á N 6 N Y E L V

tétlenül az

a detektív

IR T A : S A X  R O H M E R
Csakhamar a pincehelyiségbe ért. A lépések, ame

lyeket eddig hallott, valahol megszűntek és nem ve
zették tovább, óvatosan lopózott előre. A konyha mel
lett egy kis üres kamrában egy liftszerkezetet vett ész
re. Figyelmesen szemlélte ezt, amikor — kalandos éle
tében most már másodszor — egy selyemzsinór fonó
dott a nyaka köré. Megbotlott és elterült a padlón. Úgy 
védekezett, mint egy őrült, azonban a selyemzsinór 
olyan biztonsággal fojtogatta, hogy már annyi ereje 
sem volt, hogy a kezét felemelje.

— Itt a vég! — gondolta és tompa hangokat hal
lott, amelyek az óceán hullámainak morgásához voltak 
hasonlatosak és sötétség homályositotta el a szemét. 
Azután csodálatosképpen enyhült a nyomás! Fulladoz
va, hörögve és lihegve küzdötte magát vissza az életbe, 
mialatt, mint a vak, tapogatózott maga körül és felállni 
Próbált.

— Brinn ur — suttogta egy kmc. "s hang — 
Brinn url

Ismét a valóságban találta magát: Sápadtan, nehe
zen lélegezve és kimeredt szemekkel Paul Harley állt 
előtte és a kis kamra padlóján kinyúlva feküdt Rama, 
akinek egyik keze görcsösen szorongatta a selyem
zsinór végét.

— Harley ur — nyögte Brinn — Istenemre, önnek 
köszönhetem az életemet.

A padlón fekvő hindura nézett, aki mellett Harley 
térdreereszkedett. —

— A fiile mögött találtam — dörmögte a detek
tív — és végeztem vele. Az Isten kegyelmezzen bű
nös lelkének!

— Nagyon jól van ez igy! — mondotta Brinn.

Megérdemelte sorsát. De nem tölthetjük 
időnket. Itt van!

Revolverét Harley kezébe nyomta.
- -  M.it csinálunk most? — kérdezte 
— Átkutatjuk a háziat! Minden színes embert

megölünk, amig csak azt nem mondom, hogy elég.
— Abingdon kisasszony hol van?
— Biztonságba helyeztem. Kövessen!
Nicol Brinn három lépést ugorva egyszerre, sie- 

tet felfelé. A ház látszólag elhagyatott volt. Ormuz 
khán befejezte előkészületeit az elutazáshoz. Az első 
emeleten két szobát kutattak át, azonban mindakettő 
üres volt. A harmadik szoba küszöbén Brinn szinte 
megmeredve állt meg. Szikár arca hamuszürkévé 
vált. Azután kinyújtott karokkal támolygott előre.

— Naidc! — suttogta fo jtott hangon. — Naida! 
Harley csöndesen visszahúzódott. Továbbment a 

folyosón és ekkor egy motor berregését hallotta. Egy 
autó távolodott el a ház oldalbejáratától!

Nemcsak ő hallotta ezt a zajt. Halottsápadtan, el
torzult arckifejezéssel és tétova tekintettel jött ki 
Nicol Brinn a szobából. Anélkül, hogy törődött volna 
Harley jelenlétével, mint az őrült rohant le a '.épcső
kön, mint a bosszú arkangyala . . .

— Ott van ,ő! — kiáltotta Harley. — Ugylátszik 
megkísérli, hogy Doverbe szökjék!

majd a nagy autó megingott és darabokra zúzódva 
felborult.

Vili.
Megoldódik a titok

— Kövessem őket Louver-Clayburgba, főfel
ügyelő ur? — kérdezte Wessex rendörbiztos izga
tottan. —

Mary Abingdon egy órával ezelőtt értesítette n 
rendőrséget és azonnal egész sereg rendőrtisztviselő 
indult el Brinn kérése szerint a megjelölt helyre. 
Wessex tulkésőn érkezett Scotland-.!ardra ahhoz, 
hogy átvehette volna a csapat vezetését.

Még mielőtt a főfelügyelő válaszolhatott volna 
megszólalt a telefon. Felvette a hallgatót.

— Hogyan? — kiáltotta. — Micsoda?
Még ez a máskor annyira nyugodt ember, aki 

hires volt hidegvéréről, sem tudta leplezni meglepe
tését.

— Persze! — mondotta. — Engedjék fel!
Azután Weselexhez fordult:
— Brinn van itt!
— Kicsoda? — kiáltotta a rendőrbiztos, aki szin

tén elvesztette önuralmát.
Lépések hallatszottak a folyosóról, kinyi'.t az 

ajtó és belépett Nicol Brinn, egy tiz évvel megörege-Nicol Brinn, aki annak a szürke autónak a kor
mányánál ült, amellyel Harley nehéz és sorsdöntő j dett Nic° l Brinn- Folt°s kabát és durva posztó-sapka
..Mára inHuH aiitr hólintnH. volt rajta és bal karja fel volt kötveútjára indult, alig bólintott.

Mind közelebb értek a menekülőhöz. Újból és 
újból feltűnt Ormuz khán arca az autó hátsó ablaka 
mögött. A két autó már majdnem egymás mellett ro
bogott a néptclcn országúton.

— Uraim — kezdte minden kerte'.és nélkül — el
jöttem ide, hogy kimerítő magyarázatot adjak min
denről. Kérem, hogy gyorsíró jegyezze azt, amit mon
dok.

, , . . . .  . .  Kimerültén hanyatlott egy székre, amelyet Wes-
Harley aggódva figyelte utitársának merev arcki- sex tolt feléje.

jezését. Egy hidegvérű tébolyult ült mellette. Mi tör
tént vele? És mit akar?

Lépésről-lépésre közelebb vitte Nlcol Brinn a 
torpedóformáju kocsit a perzsa autójához. A hindu 
soffőr mind közelebb irányította kocsiját az árokhoz 
amely az országút mellett elhúzódott. Rekedten k'ál- 
tett valamit és épen le akart fékezni, amikor a két 
kocsi rettenetes erővel összeütközött!

Recsegés-ropogás hallatszott és egy vad kiáltás,

Két perccel később már ott ült előtte a jegyző
könyvvezető és a főfelügyelő várakozóan tekintett 
a» vnerikaiara.

" Kezdje el, Brinn ur!
— A vallomás, amit most tenni fogok, uraim, 

bizonyára egész hihetetlenül fog önöknek hangzani. 
Nyomatékosan hangsúlyozom azonban, hogy az min
den részletében igaz

(Folyt köv.)
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FILM
P ö tty  L ia e g y sz e r  k ie s ik  a z  a b la k o n , 

e g y s z e r  b e e s ik
Beszélgetés a művésznővel legújabb balesetéről 

„Ejég volt a botrányokból — Leszokott az ivásról
Túlzás lenne azt állítani, hogy Putty 

Tlát valami nagyon imádják Berlinben. 
Ide ö tultemperamentumos. Jól ismerik 
—> reklámot tud csinálni magának cs 
‘gondoskodik arról mindig, hogy beszél
jenek róla — de nem szeretik. A bec- 
L> rbébis és antiberbercs tempókkal Ber
linben is fel lehet tűnni, de itt messzire 
elkerüli a népszerűség azt, aki igy tű
nik fel. A spreeparti Athénben a Berg- 
ner népszerű, akit a színpadon kívül se- 
holsem lehet látni, elvonultan cl cs elv
ből nem ad interjút még a Berliner Tag- 
'blc.tt-nak sem. Putty Lia a Varieté ame
rika i sikere óta elismert sztár, de jó k ri
tiká t csak a megfizetett szaklapokban 
kap és a Lord Salaries ciinü darabban 
tigy levágták, hogy a kővetkező film
jét, a Rablólovagot, a belvárosi premi- 
trmozikban be sem mertek mutatni, 
mindjárt a kültelken kerül színre. Nem 
igazságosak az újságok vele szemben, 
egy hetilap például egyszer véresen uc- 
kímászobt a neve miatt. Ha valaki bele
születik egy Ízléstelen névbe — irta az 
illető újság — az szerencsétlenség, de 
ha valaki önként választ magának egy 
olyan nevet, mint a Lia de Puity, az 
egész tehctségtelenségét, aífektáltsá&át, 
imiveleílenségét rögtön elárulja ezzel. 
:(Ebben van is valami. De szegény Ju-
Lska, ha \alamiben ártatlan, hát a ne . egész nap filmeztünk a Luna-parkban,
vét illetőleg csakugyan az: tényleg Put- 
tynak született, ismertem a papáját, al

ezredes volt és így hívták.) Amerikai 
letörését is el nem titkolt kárörömmel 
fogadta a közvélemény. Mulattak rajta, 
hogy hiába operáltatott !c egy nagy da
rabot abból a testrészéből, amely alap
jában véve kövérebb volt, mint azt az. 
amerikai publikum egy filmsztártól el
várja. Kinevették, miért kudarccal tért 
.vissza Európába. Rósz vicceket csinál
tak rá.

Azért, mihelyt megjött Berlinbe, rög
tön  leszeizödtette a Phoebus, a cimsze- 
.repet játssza Wilhelm Pteycr nagysi
kerű regényének filmváltozatában. A da
rab címe\»C.harlott etnas verrtlckt*. Ez 
kellett csak a berlinieknek. Rögtön el
kezdtek vicceket gyártani — it készül
nek a világ legrosszabb viccei — hogy 
végre egy neki való szerepet kapott 
Putty Lia. Charlottot játssza, aki kissé 
hóbortos. Kissé kótyagos. Kissé bolond 
Es várták, szivrepesve, hogy mikor fog 
megint valami bolondságot csinálni, 
(olyat, mint Rétévé, amikor kiugrott az 
ablakból), amivel igazolja a vicceket. A 
véletlen segítségére jött a közhuiiiúf- 
nak, néhány nappal ezelöt. Putty Lia 
amikor éjféltájban el akart menni hazul
ról, a [ép cső házban beesett a házmester! 
ablakába . és az üvegcserepek felvágták 
az ereit.

Egész Berlin röhögött
•Charlott ebvas verrückt«, mondták . 

vigyorogva az emberek.
Élet-halál közt lebegett — írták a la- , 

pok — abba kellett hagyni amiatt a fel- ■ 
vételeket.

Senki se hitte. Nem lesz az, olyan ve
szélyes, ez volt a nézet.

Es megszületett a vicc:
Lz a Putty egyszer kicsik az ab

lakon. egyszer beesik.
Pedig ezúttal csakugyan elég komoly 

volt a dolog.
Elmentéin Putty Liálioz a szanatóri

umba, hogy megtudjam hitelesen, mi 
történt.

A művésznő még fekszik. Egész egy
szerű kis szobában; a fotelek, szekré
nyek, asztalok tele virággal és távira
tokkal. A svcszter teát készít, citromot 
facsar a csészébe:

— Mit szól hozzá — ezzel fogad Putty 
Lia — inásféllitcr vért vesztettem.

— Nem látszik meg magán.
Ragyogóun ki van festve.
— Hát csak nem mutatkozhatok ba- 

lottsápadtun a látogatóim e lő tt...
Ez is igaz.
— Mond’a el, mégis mi történt? — 

kezdem kérdezni.

BACSMEGTEI NAPLÓ

Felkönyökölt:
— Tudja az úgy v o lt . . .  nahát egy 

borzasztó szerencsétlenség. Biztos a jó 
isten büntetése. Legrémesebb, hogy me
gint benne állok az újságokban, hogy 
Putty Lia legújabb botránj’a. Pedig ar
ról teljesen letettem. Ne mosolyogjon 
olyan gúnyosan, hogy szavamra inas 
nő lett belőlem, azelőtt ittam, butaságo
kat csináltam, kiugrottam az ablakon. 
de higyje cl, egészen megváltoztam. 
Amerika megtisztított. Elég volt a bot
rányokból. Leszoktam az hasról is.

— A prohibició...?
— Szépen Minden házban van alko

hol. Ha akartam volna, u jjé .. .  Tudja, 
hogy félév óta nem ittam egy csepp 
szeszt? Mert megfogadtam. Most, hogy 
ez a dolog történt, az orvosok vörös
bort akartak itatni velem ... én undo
rodom a bortól, otthagytam, nem tud
tam meginni.

Kidugja a paplan alól lassan a bal lá
bát. Gipszben van, olyan vastag a kö
tés, mintha egy elefántláb lenne benne.

— Jól néz ki, mi? Még soká tart, a 
mig ráallliatok. Utólag megmondták a 
doktorok, hogy elpatkolhattam volna. 
Rémes.

— Hogy történt a dolog?
Már mondtam. Vagy nem? Szóval

a Welletibad-bun, reggel kilenctől este 
hétig, akkor hazamentem és lefeküdtem 
egy kicsit, mert éjfélkor vissza kellett
mennem éjjeli felvételre. Fél tizenkettő
kor el is indultam, a komornáinat nem 
akartam felkelteni, csöndesen autóért 
telefonáltam és sötétben lementem a j 
lépcsőn.

OR

M in d en  s o r s j e g y  a  b e t é t n e k  
l e g a l á b b  4O70-á t  v i s s z a n y e r i

a  15. k ö rb e n , v ag y is  az  V. o sz t i ly  k ih ú z á s á n á l  
m in d e n  so rs je g y  u tá n , a m e ly  500 d in á r  vagy  
e n n é l n ag y o b b  n y e re m é n n y e l n e m  le t t  k ih ú z v a ,

visszafizetjük a sorsjegy bemutatójának a betét 4 0 % -á t ,
vagyis V4 sorsjegy után 50’—, J/z sorsjegy után 100’— M sors
jegy ulán 200’ — , 1 dupla sorsjegy után 400’— dinárt, miáltal a 
sorsjá ókban résztvevő esetleges kockázata is k isebbed ig . — Ezen 
uj sorsjáték tehát a leg k iiló n sa b b  é s  a  leg b íz to sa a b  
is , mert m inden nyerem ény levonásnélküli k ifizetését az. állam 
garantálja és azon ön is a legnagyobb  eséllyel vehet részt, ha 
legalább 1 sorsjegyet rendel fölünk. V egye fontolóra teh á t még 
egyszer azt, hogy a legszerencsésebb esetben  a következő nyere

mények é rh e tik :

9** D in . 4 ,200.000 "W
vagy

4 ,0 0 0 .0 0 0  3 ,8 0 0 .0 0 0  3 ,6 0 0 .0 0 0
3 ,5 0 0 .0 0 0  3 ,4 0 0 .0 0 0

Sorsjegyárak*
Vi 33- ' j 5 0 - 7i tOO-—,

j d u p la  eg ész  200*— din .
esó jét

Önt is érhsti a Szerencs?, hogy 
e nyereményeit bármelyiket az 

ín sorsjegye n/eri 1

P rób á lja  m eg  m é i  m a in tü n k  a
r e n d e lje n  p o s ta fo r d u ltá v a l!

» B R I S T O Lj

az S. H. S. á lla m i ő r it  i ly  so rsjeg y ek  á ru sító ja
NOVISAD

Z eljezn  ók a  u l. 27. T e l e l ő n :  2 5 - 9 6

Kívánatra ingyenes útbaigazítás és hivatalos terv
JSMÜö

—. Miért sötétben?
— Mert a villany el volt romolva. 

Lent k . mgtam a portás fülkéjének az 
ablakán, hogy nyissák ki a kaput.

Az elbeszélés ezen a ponton kissé ho
mályos. Berlinben ugyanis minden lakó
nak van kapukulcsa, úgyhogy semmi 
szükség sincs » portás felkeltésére, v i
szont a portás nem is nyit este kilenc 
után kaput senkinek. Ha az ember ott- 
honfclejd a kulcsát, mehet szállodába 
aludni. Járati ember nem is kísérletezik 
azzal, hogy a házmestert felkeltse, mert 
ez úgyis kilátástalan.

Minthogy azonban nem mint vizsgáló
bíró voltam jelen, meg sem próbáltam a 
kérdést tisztázni.

~  Hiába kopogtam, — folytatja Putty 
Lia — nem jelentkezett senki. Idegen 
voltam, egész napi strapa után, meg 
sietnem is kellett, tény. hogy méregbe
jöttem és a lépcsőn erélyesebben meg-j ahol valamelyik házasulandó fél rendes 
zörcettem lábammal az ablakot. Betört lakóhelye, vagyzörgettem 
és én beestem.

— Szóval belerúgott az ablakba?
— Nem rúgtam, csak lábbal zörgettem 

és beestem. Az üveg csörömpölt... zzz... 
zzz... ezt hallottam és éreztem, hogy a 
lábamból dől a vér. Elvesztettem az esz
méletemet és csak három nap múlva tér
tem magamhoz it t  a szaniban. Alig tud
ták az orvosok a szívverésemet műkö
désben tartani, annyi vért vesztettem. 
Ez volt az egész, na látja semmi bot
rány. semmi szenzáció, egy csapás. Is
ten büntetése. Még lega’áhb két hétig 
fekhetek. aztán befejezzük a képet csu
pa közel-felvétcllcl, csak a felsőtestem 
lesz a képen.

— És aztán?
— Megyek vissza Amerikába. Már 18- 

ikán indulnom kellett volna, még nem 
járt le a szerződésein.

— Szerencsés utat. Aztán viselje kint 
jói magát!

Nevet és gyerekes grimasszal fogad- 
kozik:

— Bácsi, kérem, jó  leszek!
D. T.

1

«

1927 december 11.

Szerkesztői Szenetek
»Anvakörty vvezetö.« Minthogy ön 

földi állampolgár, a Vajdaság területén 
kötendő házasságához a házassági tör
vény 113. szakasza és az állami anya- 
könyvekről szóló törvény 51. szakasza 
értelmében igazolni tartozik, liogv há
zassága hazájának törvényei szerint 
akadályba nem ütközik. Ez alól az igaz- 
ságiigyniiuisztcr felmentést adhat. Ha 
tehát nem tudná igazolni, hogy házas
ságkötésének hazája törvényei szerint 
nincsenek akadályai, .akkor forduljon az. 
igazságügyminiszterhez ezért a dispen- 
zácíöórt. Azt, hogy korábbi házasságát 
felbontották, mindenesetre igazolni tar
tozik. Leveléből nem tudjuk megállapí
tani, hogy milyen alapon akar Pancse- 
vón házasságot kötni, mert a házassági 
törvény 32. és az anyakönyvi törvény 
'17. és 48. szakasza értelmében a házas
ságot ott kell megkötni és kihirdetni.

ennek hiányában tar
tózkodási helye van. Ha a lakóhelytől 
különböző helyen kötnek há zássá got és 
olt még három hónap óta nem laknak, 
akkor a kihirdetést a legutóbbi rendes 
lakóhelyükön is eszközölniük kell.

10863
HATH

n
valam in t to k  ra g ily o *  betegség  ellan

Dr. Besarovíó szerint(Törv. véd.)

fertőtlenítő orrkenőcsMmmaMMnmaMsaanBmnWMHsmwnsmBMXammsmmnBssnanBH*
Kapható m inden gyógyszertárban

Lerakal: Se jiiiizena poí IteK b Miin elten 
Arks oíó fűszertár

ZAGREB

L R. Szubotica. A Jósziv Egyesület — 
tekintettel arra, hogy sorsjegyeik 4 
papír koronával huzatnak ki — sorsol!* 
sl listát jelenleg nem bocsát ki. Részünk
ről azt a tanácsot adjuk önnek, hogy 
forduljon direkt a budapesti Jószfv 
Egyesülethez.

I. K. Sanad. A magyar konzulátus k i
adja a vízumot két hónapra is és több
szöri beutazásra is. A vizűm dija min
den egyes utazásra 120 dinár, ehhez 
még kezelési költség címén hozzá kell 
adni cca 10 dinárt.

Kiutasítás. Novlvrbáau. A kiutasitott- 
nak szabad magával vinni a bútorait s 
a jogszabály szerint kell neki adni va
gont is erre a célra. Azonban ennek a 
kijárása a vasuligazgatóságnál sok idő
be kerül.

Dr. N. Az építkezésekkel részleteseb
ben a Privrechu Prcgied (Becskerek) 
múlt hétfői száma foglalkozik Opsti preg- 
leg cimii* rovatában. A munka egyébként 
értesüléseink szerint csak januárban kez
dődik.

Dr. Cs. ,1. Névtelen levelét megkap
tuk. Finom modora lebilincselő. Egész 
nyugodtan aláírhatja leveleit, úgyis Ön
re ismerünk bennük. 2. A problémák el
bírálói legtöbbször a szerkesztőségen kí
vül álló köztiszteletben álló személyek. 
Nekünk semmi befolyásunk nincs arra. 
hogy ki nyer $ igy — bár önnel érzünk, 
amikor konstatáljuk, hogy a levelében 
cmlitelt tulajdonságokkal Ön nagy mér
tékben rendelkezik, semmit sem tehetünk 
autiak érdekében, hogy ön nyerjen.

»0 Brien, Szombor.« Sajnos, nem áll 
módunkban kérésüknek eleget tenni; 
amint a felsorolt nevekből láthatják, anv- 
nyi megfejtés érkezett be. hogy ezekből 
kcttöt-hárniat kiválasztani nem lehet s 
éppen azért adtuk ki a dijakat sorsolás 
utján.

A. S. Szcnta, Valorizáció: pénztarto- 
1 zások átértékelése, értéküknek felemelé

se. A valorizáció szükségességét a pa
pírpénz nagy árfolyam csökkenése idéz
te elő. A mai papírpénz jóval kisebb ér
tékű. mint a békebeli, illetve mint az. 
aranypénz. Átértékelhető minden pénz- 

i követelés abban az arányban, amelyben 
a pénz. korona vagy dinár stb. csökkent 

1 a követe'és keletkezésétől a tényleges 
fizetés időpontjáig. Törvénybe iktatva 

l kevés országban van. Nálunk s’ncs va
lorizáció, csupán a részvénytársaságok- 

£  n::k vau joguk vagyonmérlegükben a be-
: szerzéseket álértékelni, 
j .Margit és Kálmán. Örökbcfogadáslioz 
j az illetékes gyámhatóság hozzájárulása

szükséges. Illetékes az az árvaszók. 
ameivnek területén a kiskorúnak köz
ségi illetősége van vaev ameivnek te
rületén tartózkodik.
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.Huszonnégyéves Inas.* A tanoncis- ( I. S. Vel.-Klklnda. A légnemű testek 
kola látogatása alól csak akkar mente- , között a legkönnyebb a hidrogén. Leg
sül. ha isazolja,. hoKV kö^oisko^t. vég- könnyebben előállítható a vízből, amely- 

' .........1 bői az elektromos áram hatására kivá
lik. A világitógáznak is majdnem a fe
lét teszi ki. Fizikai tankönyv nálunk 
nincs raktáron. De megrendelheti ná
lunk a következőket: Tangl Károly: Be
vezetés a fizikába ára 65 dinár. Tangl 
Károly: Kísérleti fizika ára 100 dinár. 
Domán J.. Kísérleti fizika ára 20 dinár. 
Strauss Á.. Kísérleti fizika ára 85 di-

zett; máskülönben nincs mód rá, hogy 
felmentsék.

M. E. V. A külföldi valutákban való 
biztosítás tényleg tiltva van, de az arany- 
dinárban való biztosítás természetesen 
meg van engedve: maga a kincstár is 
aranydinárban számítja a vámtételeket. 
Azonban az aranydinárban való biztosí
tás nem látszik rentábilisnak a társasá
gokra nézve, mert alig egy-két társaság 
vezette még be. Ami a fenti tilalmat illeti, 
ugv látszik, egyes, koncesszióval bíró 
külföldi társaságok ugv játsszák ki, hogv 
külföldön állítják ki a biztosítási szerző
dést, ami azonban tilto tt dolog.

D. Gy. Szombor. Bemard Shaw-nak 
Írhat minden közelebbi cim nélkül Lon
donba. pl. ilyen megjelöléssel: Mr. Ber
nard Shaw writer, author of »Man and 
Superman*, »Bank to Mathusalein* etc. 
London.

Egy régi olvasó, Temerln. A mozi
engedélyt a helyi közigazgatási hatóság 
adja meg. rendszerint három hónapra 
(játszási engedély).

Ajándékoknak
alka'm as mt'rkás 

Dorcellánok, r ó k é s z l e t e k ,  
Goldscheider bronz- és marná y  zobrok  

va la v in t asztali é lk szőkészle tek  
LEG JU T Á N Y O S  ABBAN  

beszerezhetők

B r a é a  j & u n e t z
Karadjordj.v tr«j 4 G óbiéin  k p ’.ere lezé '

•ss
S. J. Pacslr. Adófclebbezés tárgyalá

sára mindenki névre szóló értesítést kap.
Ha leszáll a Dunán az éj. Az illető 

nőtlen, evangélikus vallásu.
U. M. E. Sombor. A kereskedlmi mi

niszter már több Ízben ismertetett u. n. 
valorizációs rendelete jogot ad a nyil
vános számadásra kötelezett vállalatok
nak. hogy beruházásaikat, felszerelésü
ket felértékeljék s a felemelt értéknek 
megfelelően ui. ingven részvényeket bo
csássanak ki adómentesen. Ezzel a jog
gal élt a trbovliei szénbánya. A privát 
követelések valorizálására nincs tör
vény.

Erzsiké, Fekctlcs. Uj lakóhelyén kell 
Intézkednie az állampolgárság meg
szerzése iránt. Kiskorú csak szülői be
leegyezéssel kaphat útlevelet.

1956. sz. előfizető. Jogvédő irodánk ut
ján Beogradban utána néztünk ügyé
nek.

K. A., T. Mosson otthon.
M. I. Apafin. A kérdést nem értjük. 

A dardliban nincs kontrázás. Nem alsós
játékról van-e szó?

Egy előfizető, Szubotica. Ujságiró- 
sorsjegyek végett szíveskedjék a »Jugo- 
slavenski Novinarski Klub«-hoz Beograd, 
Kralja Milana 43. fordulni.

•Szeretnék nyerni*, Szubotica. Mi 
nem kapunk ilyen kis helyiérdekű sors
jegyekről huzási jegyzéket. Szívesked
jék direkt a sorsjegykibocsátóhoz for
dulni.

Bizánc X. Y. Budapest. Ahhoz, hogy 
jugoszláv állampolgársága megszűnjék, 
kérelmeznie kell a belügyminisztérium
nál a jugoszláv állampolgárság kötelé
kéből való elbocsáttatását és pedig an
nak a községnek utján, ahova illetékes. 
Ehhez igazolnia kell, hogy itt katonai 
kötelezettségének eleget tett, hogy 
adóit teljesen kifizette.

»Lacl«. Vel.-Beékerek. Az ilyen nagy
fokú bizalmasság nem illik. Visszaélés 
a társasággal és kompromittálja a 
leányt.

DESANKA
KRÉM

fiatalos, üde arc <..u. ér tiszta, matt 
arcbőrt ad. Aki e jyszer  hasz-

nálja, más krémet nem 
használ többé

S a já t  é r d o k é b e n  p r ó b á l j a  ki
Készíti Staniilav Popovié, gyógyszerész 

Vaiika Kikinda ^azelőtt Máríafölde)
Egyedárusitús

helier és vázsonyi velika kikinda
11649

W. Novlszad. Zukor Adolfnak irhát a 
következő címre: Adolf Zukor, Para
mount Film Corporation, Newyork. U.
S. A. angolul, németül és magyarul is.

»Dlr« Csurgu. Az átvett összegért 
egyedül ön a felelős és azt megfizetni 
tartozik, azonban méltányos volna, hogy 
kárában üzlettársai is részesedjenek.

nár. Ugyancsak megrendelheti még a 
következő órás-szakkönyvet is. Rohon- 
czi M.: Az óra szerkezete és javítása 
ára 25 dinár. Szállítás a pénz előzetes 
beküldése mellett, vagy utánvéttel. Min
den könyvnél természetesen külön szá
mítandó még a portó.

•Argentína 42.* Szerezzen az Illető 
szlovenszkói községtől születési és ille
tőségi bizonyitványt és ezek birtokában

Példányonként vásárló Mól. Nincs 
joga visszagorombáskodni, ellenben Jo
ga volna becsületsértésért feljelenteni, 
azonban a legjobb, hogyha többet netn 
megy be hozzá.

J. G. Baáahld. A törvény szerint mint 
hadköteles csak akkor vándorolhat ki. 
ha a szüleivel együtt megy. Mindeneset
re jobb, ha leszolgálja előbb a katona
időt. Mint iparost, szívesen beveszik ön

forduljon a beogradi csehszlovák kö- kéntes szolgálatra, azonban a rendesnél
vétséghez. hosszabb időre.

K eresztsorosrejtvény

Vízszintest

2. A 11., 22. és 41-ik számú vízszintes 
sorok utolsó betűi.

4. Annyi mint: főképpen, kivált.
6. India alkiráiya, azonkívül egy them-

setnenti angol város neve.
8. igen tápláló eledel.

10. Spanyol férfinév.
11. Bemondás a ramsliban.
13. Ázsiai uralkodó cime.
14. Hulladékfa.
17. Ebben fogadnak.
19. Ilyen a fájdalom.
21. Kártékony féreg.
23. A dombnál is alacsonyabb.
24. Angol férfinév.
25. A kalauz kurjantja a végállomáson.
26. Parlagon terem meg.
28. Harapás étel.
30. Módhatározó.
31. Bibliai eredetű név becéző alakja.
33. A volt osztrák-magyar monarchia 

egyik volt külügyminlszterénck 
egyik neve.

34. A veszprémi püspök.
37. Híres pestmegyei község.
39. »Izé« a német nyelvben.
41. Rousseau jelmondata (eredetileg Ju- 

venálls idézet).
42. Női becézőnév.
43. Kötőszó.
44. Buda német neve.
45. Visszafelé olvasva: az egész 

nyada.
46. Női becézőnév.
48. Nap szaka.
50. Csillagászati meghatározás.
52. Egy mindennapos kártyakifejezés

helyes kiejtése.

há-

53v Baranyai község.
55. Nem lát.
56. Ázsiai ország.
58. A 49-ik függőleges — utolsó belüjt 

híján.
59. Akinek üres a gyomra.
61. Görög néptörzs.
62. Fiume borvát neve.
64. Élet más szóval.
65. Ne bántsd ezt!
67. Testrész.
69. A mithos szerint minden halandók 

legszebbike, akit Zeus az Olynipusra 
vitetett.

72. így is lehet »elzárkózní.«
73. A jég ilyen
74. Tenger — idegen nyelven.

Függőleges:

1. Arany János egy gyönyörű költe
ményének visszatérő sora.

2. Egy Mendclssohn-ouverture címének 
egyik szava. (»Ruy...«)

3. Térd — idegen nyelven.
4. A sintér segédje.
5. »Között« — franciául.
6. Dolog — latinul.
7. A föld ősi Istennője.
8. Hazudik — finomabb szóval.
9. Zsák anyag (utolsó betűje fölösle- 

gcs.)
10. Hónap nevének rövidítése
12. Belső rész.
13. Ilyen a jég tükre.
15. Ez a rózsa csak ősszel virágzik.
16. Minden testnek van.
18. Volt német gyarmat Nyugat-Afri

kában.

19. A piarista-rend megalapítójának elő-
neve.

20. Magyarul: vélemény, velős mondás.
22. így halad a rák.
23. Zarathustra modern formákba ön

tött tana Bicsérdy mester szakmájá
ba vágó előírásokkal.

24 Egy híres oceánjáró hajóóriás neve.
27. Hüvelyeseket, magvakat pusztító 

kártékony rovar.
28. Egy cipőkcnőcs márkája.
29. Lámpaláz.
31. Város Hessen német szabad állam

ban.
32. Helyhatározó tájszólás kiejtése.
33. Három egyforma mássalhangzó.
35. Női becézőnév.
36. Három egyforma mássalhangzó.
37. Japán egy híres nagy embere.
38. »A lila akác* Írójának monogramm-

ja- , .
40. Pályaudvar idegen nyelven.
47. Ritka férfinév.
48. Ilyen lap is van.
49. Házi szárnyas.
51. Rágcsáló.
53. Ezt teszi a fával — a 21-ik vízszin

tes. *
54. Hegység Észak-Afrlkában.
57. Isten háza.
60. Lyuk a jégen.
63. Délamerikai hegység.
66. Lásd 24-ik vízszintest
68. Külföldi pénz
70. Gyönyörű virág
71. A bacchánsnők örömkiáltása.
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NYILT-TÉR
ÉRTESÍTÉS

Van s z e r e n o s é m  ig e n  t i s z t e l t  
v e v ő i m e t  é r t e s í t e n i ,  h o g y  f . é v i  
d e c e m b e r  1 5 - t ő l  k e z d ő d ö l e g

á l l a n d ó  i n g y e n e s  h í m z ő -  
t a n f o l y a m o t  t a r t o k

a R u d ió  u c o a  5 .  s z á m  a l a t t  l é v ő  
ü z l e t h e l y i s é g e m  k ü l ö n t e r m é b e n ,  
a m e ly  t a n f o l y a m o n  b á r k i  r é s z t -  
v e h e t  é s  k ü l ö n ö s e n  f e l h í v o m  
m i n d a z o k  f i g y e l m é t , a k i k  v a r r ó 
g é p e t  n á l a m  v á s á r o l t a k ,  h o g y  a 
t a n f o l y a m r a  i d e j e k o r á n  j e 1 é n t - 
k e z n i  s z í v e s k e d j e n e k .

A t a n f o l y a m o n  a z  ö s s z e s  mo
d e r n  h i m z é s i  m u n k á k  t a n í t t a t 
n a k ,  ú g y h o g y  a  t a n í t v á n y o k  e z e n  
t a n f o l y a m  e l v é g z é s e  u t á n  v a 
l ó b a n  m ű v é s z i  m u n k á t  f o g n a k  
t u d n i  e 1 ő á l 1 i t a n i  .

T e l j e s  t i s z t e l e t t e l  
S . AD. ENGL

v a r r ó g é p  g y á r i  l e r a k a t a
12391 Rudló uooa 5. szám (gyümölosplac)

Nagys.
özv. DÉKICS SÁNDORNÉ úrnőnek 

gyógyszerész özvegye
SZUBOTICA 

VI., Madjarska ul. 12.

Á Véletlen vezetett önhöz és áldom érte az Is
tent. Az ön csodálatos hatású gyógyszerét nem teljes 
hónapig használtam és azóta a legcsekélyebb fájdal
mat sem érzem, az ön »Reurr,a-szesz«-e makacs reu
mámat teljesen megszüntette. Szenvedő embertár
saimnak gyógyszerét a legmelegebben ajánlom és fel
hatalmazom, hogy ezen levelem bárhol és bármikor 
nyilvánosságra hozza.

Szubotica, 1923. április 1-én.
ö zv . S zabó  J á n o s n é

12386 ’ vasutas neje

önkéntes rveres
Pádén, vendéglő teljes berendezéssel, italmérési 

joggal házzal együtt a helyszínén f. hó 18-áu lesz ár
verezve. Feltételek megtekinthetők Bergel Leónál 
Szentán. Fizetési feltételek kedvezők.

Beke József vendéglős Pádén

Eladó birtok
Tolnában 800 hold és 600 hold, Nógrádmegyébeu 

800 és 550 hold, Budapest közelében 2200 holdas er
dőbirtok, 100 és 130 hold főúri, 300 hold uri birtok, 
Hontmegyében 280 hold. Fehérmegyében 900, 760 és 
600 hold, Somogymegyében 520 hold. Vcszprémmc- 
gyében 700 hold, Esztergommegyében 335 hold. Bu
dapest közelében 160 és 130 holdas főúri birtok, He
vesmegyében 750 és 800 hold, Szolnokmcgyében 600 
és 180 hold, Baranyamegyében 430 hold.

Eladók: vidéki forgalmas gócpontban kitűnő 
üzemben levő mezőgazdasági gépgyár, vas- és fém- 
öntöde, jói jövedelmező hengermalom.

Bérbeadó birtokok: Békésmegyében I i 00. Bara
nyamegyében 970, Tolnamegyében 700 és 800, Eejér- 
megyében 4000 és 600, Csanádmcgyében 600 hold.

G azdaság i ás In g a t la n fo rg a ln f  
V á lla la t

Budapest, V. IleAk Ferenc ucra 12. I. 
Telefon T. 2 2 8 - 3 0

K a r á c s o n y r a
templomok részére b e t l e h e m e k ,  
s z e n t  s z o b r o k  fából faragva, művé
szies kivitelben, o l t á r o k  é s  s z e n t  
S ír o k  a legolcsóbb árban beszerezhetők

F . B a e h ln g e r  a r a n y o z ó  c é g n é l
S u b o t lc a ,  Aleksandrova ulica 13. és 
Bene Sudareviceva u’ica 34.

9933

Szerb, német és magyar nye'vben 
teljesen járfas, perfekt

könyvelő, gyors-, gépíró és német levelező
irodai elfoglaltságot keres.

Cím Subotica, poSbnski prelinac 87t2.W

U tazó i-ü g y n ö k i
állást keres fixfizetóssel éi jutalékkal; esetleg 
jutalékkal és utlkölteégmcgtéritésjel agilis, jómeg- 
jelenésil, szerbül, magyarul és németül tökéletesen 

beszélő egyén.
Ciin Subotlca, poS'anskl profináé 87

E l a d ó k :
1. T e h e r a u t ó  osztrák „Perl“ gyárt

mányú 4 l/a—5 tonnás, te ljesen  ui, 
víllanyvi ágitással.

2. F é l t e h e r a u t ó  am erikai M ason
Roand King gyártm án yú , l 1, 2 tonnás, 
kitűnő állapotban . N )  inu’assza el 
a kedvező  alkalm at.

(Baőka)
•• <YW’

W  Reumában szenvedők figyelmébe!
«aMcn»a

Reuma, izületi csuz, köszvény, fagyás, szag 
gatások stb. c s a k i s  az általam feltalált

„ R e u m a - s z e s z 66
használata által szűnnek meg teljesen, amelyért 
kezességet vállalok. — T öbb elismerő- és 
köszönő-levelem van találmányom kitűnő 
hatásáról. K apható a feltalálónál és egyedüli

készítőnél:
D é k ic s  S á n d o r  |

g y ó g y s a e r é s z  ö z v e g y é n é l  
S u b o t l c a ,  V I ., f t fa d ja r sk a  u l i c a  IS

lilts
A z eredeti m intának te lje se n  m eg fe le lő

u í  z o m á n c o t
tesz  rá sz a v a to ssá g  m ellett

J . A n d risk a  m e c h a n ik u s ,
S u b otica , Jalaáiceva ui. 0 .

NOVISADI IZR. HITKÖZSÉG

Pályázat
A novisadi izr. hitközség elöljárósága a hitköz

ségi tagok 1928. évi maceszszükségletének fedezésére 
pályázatot hirdet. Csak olyan pályázók vétetnek te
kintetbe, akik megbízhatóságukat igazolni tudják. Pá
lyázatok legkésőbb folyó hó 19-éig, a hitközség elöl
járóságához cimezve, nyújtandók be.

Novisad, 1927. évi december hó 7-én.
12298 Az elöljáróság.

F e lh ív á s
Rcpics Vnko vendéglőjét (Kralja P e tra  ul. 

6.) átvettem  és felhívom m indazokat, akiknek a 
nevezett ellen követelésük van, hogy azt dr. Ni- 
kolié G yörgy ügyvédnél 8 nap alatt jelentsék be.

Szombor. 1927 novem ber 29.
12331 Briedman Árpád

Hirdetmény
Felhívom a Szerbek, Horvátok és Szlovének K i

rályságának lakosságát, hogy leányomnak Kádár Évá
nak palicsi (Bácka) lakosnak senki semmiféle pénz
kölcsönt vagy más egyéb hitelt ne adjon, mert adós
ságaiért többé felelősséget nem vállalok és azokat 
többé nem fogom kifizetni.

F. évi december hó 16-án délután 3 órakor Zaie- 
cen (Slovenia) a helyszínen Vinko Vabié 2aleci la
kos csődtömegéből a következő ingatlanok árverésen 
viadalnak: kongóra ki árak a szükséges mellékhelyisé
gekkel, amelyek 9/2 8‘J /O  dinárra vannak értékelve. 
A le'kisebb aiá:1' t k'ievz 648.600 dinárt.

Továbbá egy villa, ; n.iy 248.404 dinárra van ér
tékébe. a legkisebb ajánlat kitesz 165.820 dinárt.

A fenti ingatlanok Jó állapotban vannak és a pá
lyaudvarral szemben fekflssmek.

Bővebb felvilágosítást dr. Rakun celjei ügyvéd, 
mipt csődtöjneggondnok nyujv ' -  133U

Kérjen m indenko r a kereskedésben^ 
ahol vásárol,

és ne hagyja magát félrevezetni, 
ha bárhogy is dicsérnek más szappant 
A legjobb minőség

a legkxadósabb
fe lté tle n ü l ártalmatlan,

a S S W O  © s a t w  W & 1 M I

Sárga

köleskása
legale óbb árban 

kapható
NEUBERGER LAJOS 

Senta
____________  i * o

Dudás József
h en tes- é s  m ésx iros

Subotlca 11103
Naponta friss elsőrendű borja- 
marha- és serléshus, háj, Elír
sz a ion na, tiszta kisült zsír, friss 
kolbáss és különféle felvágot
tak. Nagyban éa kicsinyben, vi- 

zonteladóknak árkedvezmény 
Ö /yes fin tanultnak felvétetik

Legelegánsabb

d ivatc ip ők
Suboticán iooö

K och  Á rm in
Jela§ióeva ulicai (kis
kápolna mellett) üzle
tében rz^rezhetők e.

L e g s z e b b

karácsonyi asgíepelés 
H M

Művész apókat nagyfá
tokat a légo’csóbbau csakis 
a ,RECOHD,'’fotosialon ké
szít Suboiloi, Aleksandrova 
u- c i. N ro étivel szőriben)

férfiak-
nak 10 diaár beküldése esetén 
bérmsntvf kttldSoi srabidalms- 
rott sienzációs találmányomat 
ismertető köoyreniet. — Cim 

„ P a t e n t  6 0 8 “
Ouj (Kotozavlr) 1622 

l. »■ poitafiókbtrlat
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kiváló, príma minőség, szín és Íz te
kintetében vezető márka, prompt szál
lítható és előjegyezhető 1928 végéig 

K é p v i s e l i :

G a b o r  T r a f ik a n t ,  S u b o t ic a
12185

*
©

Karácsonyra
le jf .n o m a b b  

d álip yü m ölcsök  :

©
©

©
©

©

Narancs, Citrom 
Boszn'al szilva és dió 

Szlavóniai paplrhéju dió 
Házi ekvár, méz és jam 

Halkülönlegességek és konzervek 
Valódi jamaika-rumok 

Bel- és külföldi likőrök
Teas ütemén; ek

leg o lcsó b b  b evásárlási forrása 
n agyb an  é s  kicsinyben

Klein Géza és Fiai cégnél
Subotica

N A R A N C S
citrom, mandarin, maróni, mazsola, 
datolya, füge, jánoskenyér, aszalt 
szilva, dió stb. kereskedők és árusítók 

részére a legolcsób
C z e iz le r  K á r o ly  c é g n é lj

Szubotica
v »  • 2'• -- > V  .

5re

VUs
tfj©
öoA.
(4
fi©NN

be

Ne veszítse  el a fejét
mert nem tehet rá bámu
latosan olcsó kalapot kará
csonyra. Áron aluli raktár-

k i á r u s í t á s
M egtek in tés v é te lkö te leze ttség  nélkül!

H ollander k a la p sza lo n
Novisad, Jevrejska ulica 2 sz.

a z  u d v a r b a n

CZ3N
60
©
o
©'/}S9

SSN
fi
O-<su"I
GS-ta
fi

PUDLEB BEPiTA
Aleksandrova ul. 11. szám alá helyezte át

A legújabb divatu Fllz- és bársony kalapok, g
a lego esőbbtől a legfinomabb kivitelig kaphatók. §

B ú t o r o k
mélyen leszállított árakon

E R D É L Y I  A N T A L
Iakásberendezési vállalata

Subalica , Szudarevió ulica 4.
(Klein Géza mellett )

R E U M A
K ö s z ö n ő le v é l

„Radio Balsamika" laboratórium
B eograd
K o so vska  43.

Nagyon kérem, hogy legyen szives a 
RADIO BALSAMIKA készítményből nekem 
mintát küldeni. Két betegemnek rendeltem ezt 
a szert és mindkettőnél a legkiválóbb gyógy- 
eredményt értem el.

Podgorac, posta Z!ot, 1926, február 25

Dr. M. Nagorní
a bőr- és nomibotegek rendelő főorvosa

A R a d io  B a l s a m ! k a  gyógyszert készíti, 
árusítja és postai utánvéttel szállítja Dr. I. R ah le tev  
„ R a d io  B a ls a m ik u “  la b o ra tó riu m a  Beo
grad, Kosovska 43. A gyógyszer minden jobb gyógy
szertárban és drogériában is kapható. izoss

a mai nappal veszi kezdetét
H Á Z Á B A

Célom a legjobb m inőségeket nagy választékban olyan ol
csón adni, ami a mindennapi forgalomban elképzelhetetlen

* • V

1vég vászon

140cm széles szóval
női és gyermekruhára, 
kiváló jóminőségü 15 
k ü lön b öző  mintában 

métere
dinár

140cm szélesszövcl
női és gyermek kabá
tokra 12 féle mintában, 

métere
dinár

12 méteres, minden 
célra igen alkalmas

dinár

SELYEM
különböző kockás min
tákban, igen tavlÓ3

métere
< »:• < M £5 dinár

Z se b k e n d ő k
érfiaknak és gyermk
eknek egyaránt al
as más darabja

dinár

S z ö v e t , s e ly e m
és különböző maradékok

árban

A többi téli áruk, úgymint szövetek, bársonyok stb 
lényegesen leszállított áron kerülne’

idei

Tekintse meg kirakataim at és meg fog győződni az áruk jó
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PAPPNE
hozmot ka i's manikűr* 
szalon, Paja K tíundíi- 
óava (Wes»alényi ut) 3.

Törvényileg védett valódi 
Pompadour ke’ őc, ni ly 
egyediíl biztos irtaimat* 
lan szer a szsplők, máj* 
foltok és pa’.anások ellen. 

31 Áru:ités éa pos ai szét* 
v> küldése utánvétel.

Kül- és belföldi
egesz SH S. területen jól be
vezetett, közszükségleti cikk 
gyártásával foglalkozó, ren tá
bilis

k ö z é p b á c s k a i
I p a r v á lla la t
esetleg üzem bővltés és a ren 
tabilitás fokozása végett 
l l/a— 2 ,000 .000  dinár tőkével 
azonnali belépésre

tá r s
kerestetik. A gyár üzem ben 
bárm ikor megtekinthető. É r
deklődéseket „ B ő r"  jeligére 
R ad’o Reklám Jugoslav ia  hl- 
teliudósitó iroda S u b  o t i c  a, 
po tafiók 48. továbbit.

eredeti gyári árakon tierexhet be náiunk
Komisiono gkladlite

S L A V O N I J E  D. N. D.
GUSTAV FISTER ml.

Suboüca, Fra J css  trg  6

B ú t o r o k a t
•bé<liö» háló, art szoba* 

b erő * idézéseket,

p o r tá lo k a t*
legeiőnyöaöbbeo szerezheti t>e,
D ó m já n  V a le n t in

botora zömében 
Ssbotlew, Zrlnjtkl trg 11

E lö ljá r ó k !
Az 1900. évi XX. t. c. 

alapién képezi tett okle
veles jegyző, nagyob köz
ség aljegyzője, az összes 
jegyzői ügyvitelben töké
letesen ► épzett.józen életű 
42 éves, családos, csupán 
a hivatalénak é ő eryén, 
községi, esetleg  adóügyi 
jegyzőnek ajánlkozik.

Cim : „Dipto - ás jegv- 
ző‘‘ Sombor, Eácsmegyei 
Naptő fiókkiadóhivatala.

szakszerű és  g y o r s  Javibísát a 
legolcsóbb árak m ellett vállalja

W eig a n d  & Co. S u b o tica
gum m ivulkanlzáló  üzem  T e le lő n : 4—47

asztalosmester M«it épület- 
munkát. Festett bútorok  
61 andó rak'éra. 
Javításokat v i l’al. guBOTJCA 
1575 Pctrc?rad«ka f

S n b o lio a ,
Sniianvléava Dl. 28. b

sírkövekét,
teáiétól ntAu védéseket, VB* 
leniint a M taragó etek*  
mába r ig ó  raindeaew fl
man k ik et legolcsóbban val*

falja
P a u k  G áspár

kórara;ó, Sabotfoa 
Semborski ptr »i Gabona. 

rtiB' «arot: C!

E L A D O K
hasz á l l ia ó  v a s a k a t  
transnibsióiiatjC apálya' 
kát, 2 drb oj 8 ra.-e 12 J-o 
tra v e rz t, felvonószánt 
géptisztítórongyot, stb.
Z oltán  E n g e lsm an a

Oslobod'enie ul. (Zfilttat) 131  
Telefon 5 95

f\ub’b«*z*lutx<e\'-d KV 7

Borotva-, ml' fli honorakOrürllifléJe is leSian-rstttn

épület-, m űbutorárugyár
Subotica, B. Sudarevléeva 54-Só. T elefon t S—IS
K észítünk: mUbufoi t, épület-, portál- é s  üx- 

letbereuuezást otb.
Sslit telkankön lea;tr.odem«bbai megnaf.yobbltott fluffllsk- 

ben késs bútorokat ea pafketlitramron tartunk.
Kérje díjmentes Árajánlatunkat a verser.ykSpca, olcsó íralak*

ról menpvöxMtietik M5I
ABLAKÜVEG

minden méretben legoiozóbben
kapható <

D rag. O bradovié
flvoggytrl lerakat 

Beegrád, Knez MUana nllea 91. 
U o^eva Plvnloa

legulabb rejtőkkel Jól „or- 
tirozva legolcsóbban szAlllt

B leier Márk
Ebó Jugoszláv Előnyomás 

Berendezési Qrira

érettségire
a l e g f ő b b  s l k e f r e t k á s á i t  e l  A

G A L G O C Z Y  Y A N I N 1 E Z E 1
B U D A P E S T

S o k  e z r e n  m á r  m e g g y ó g y u lt a k !
Kérjék azonnal könyvem et a

uj táplálkozási művészetről,
finely már annyi em ber életét m egm entette. Ez a 
lápiá kozási mód a m egszokott életm ód m ellett 
iikalm azhatő és a betegséget gyorsan legyőzi. —■ 
\z  éjszakai izzadás és köhögés m egszűnik, a test
ify  gyarapszik és a fo ozatos e lm e s z s e d ó í a 
>3tegséget m egállítja. Az orvosi tudom ány  

k o m o l y  e m b e r e i
gazolják módszerem kiválóságát és azt szívesen  
Alkalmazzák is. Minői hamarabb hozzáfog ehhez a 
óplélkozási módhoz, annál jobb.

T eljesen  ingyen
kapja meg a könyvem et, am  ly sok fontos tudni' 
valót tartalmaz. Kiadóm mindössze csak

1 0 .0 0 0  I n g y e n  k ö n y v e t
küld ‘zét, Írjon tehát m eg ma, hogy Ön is azok 
;özé a szerencsések közé tartozzék, akik könyvem 
hez hozzálátnak.
Georg h u lgn er , B erlin-N euktf 1 n

Rin bahnstr. 21 — / b t  859. 33H

HA
k á r p ito s  munkára
van szüksége for ül

jön olza ómmal 
FARKAS kárpitoshoz

Subo'.ta Z m ) Jbvíb trg 
(Vlaorvt palota ma letU)

Ahol m ár heti részlet- 
fizetésre kaphat 

sezlont, m adracot.

BEOGRAD -PRIZREN5KA15
FtlNSTC AU5FUNHUNG 

NffMWSTCMUU-PROMPTl UEFA
. ffU«£ BtSTELUIMM SOIREW . L AMfiBAIR IUSES0M A

BECCWD-VD2D0VACP k  VOWXFtPí B6

P r é s e l t  s z é n a
p r ím a

vagontételben legolcsóbb árban kapható

L a d i s l a v  F e r b e r
P o t ir a v á k a  S la t in a

AfcájL Zongora vevők I
VigVáBöt 9 j 

Ton gór át vagy mád 
gBeBTOMSl ha gócért eatkig I  I I me^biihaló’ B l  " helyen vásáro lunk!

Résiletfliptérre la. 
Olvasóink figyelmébe s|f.al]ok 
Trappal Béla baagsaarkéssitól 
Hevíted, legrégibb és legnn- 
gynbh fi H. 8 Rxaküiet. 3790

legnogyobb raktár I
A V R A M  K A J O N  1
S a r a je v o , Pro»'o anarij. 8
11436 E.lrn IS. R U j m o t o r k e r é k p á r o k

6 0 0 0  d in á r tó l f e l l e i é
aj és használt, luxus és teherautók, valamint 
omnibuszok a legkedvezőbb fizetési feltéte
lek mellett kapha-ÓK

Speciális Autómühely, Novisad
Sibinianin Janka u'iea 22 11903Értesítem a t, vevőimet és az igen tisztelt 

hölgy'.cözonséget, hogy
filc- és bársony-modelljeímet

áruraktáram túlzsúfoltsága fo y.án olyan olcsón 
árusítom , amilyen árban sehol sem  vehet

.“ íaa „E zterkánái" koriő̂
Legnagyobb vá laszték , Le kü .öslegeseb b  modellek  

Tekintse m eg kirakataimat!

jL ÍA  Újr ” kötéssel és nyissák ki
J F  már egyszer szem üket, ne

/  vásároljanak oly  üzletben
• j y  ahol silány árut drága pón- 

tért ajánlanak, hanem  v ^
, > ,  .gyen mé?r m< 50 partért
•-*-r * pót és írjon mindjárt a több exor 

ö je s  árjegyzékért R. S term cckl nagydru- 
Ce Je, 27 szám Slovenija, ahol csodálatos 
•ako.i talál ruhanem űt, cipődet, kalapokat, Zongorák, Pianinók, c ai is el Őrendii gyáiln.á ok 

Hegedűk, Harmonikák, Fa« é i  Rézfuvóbangszerek 
Gramofonok, vi'éghiiü „ H f S  M a s t e r * 3  V o ic e * *  
és „ C o lu m b ia 6* angol g.'pék, legújabb felvételű 
angol és amerikai Tánc'emezek, úgyszintén hires Mtivész- 
lemezek nagy választékban kaphatók rész etfizetésre is

™ Ü P P E L  A ,

I  árengedmény. Fenti

V y  bangsrerrkről külön- fW í& I
bülőn á r j e g y z é k- V ' 3 $ 5 ?  

>TB1 b * I szolgálhatok

brokát, damQszk, plüss, matrac- és 
rolettagrád/i, afrik, rugók, szegek
éa mindennemű kárpitosáéi.ék a lego esábban

1. Omerzo i Drii'*, Zagreb
Petr njaka ulica 3 ~  ax udvarban 

NAGY 'A N i K CSÍNYBENt

Z Ö L D  S Ó S B O R S Z E S Z  
minden más gyártmánynál

h a tá s o s a b b
Győződjön meg róla. Kérjen a 
füszerkereskedőjénél agy ingyen 

minta üveget leírassál
Mr. Alfred Blum Subottoa
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legnjabb ponder de perfume kreáoidi
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Zeneszerző megzenésítendő 
dalszövegeket kér >Nota* 
jeligére. 12288

Richmond. Szeretném min
denüvé elkísérni: ki a ha
muszürke ködből az élet öle
lő melegébe . . .  Álmok, em
lékezés, vágyak fáklyái 
riognak újra és újra . . .

Fiatal úriember keresi oly 
független igaz és széplelkü 
hölgy diszkrét ismeretségét 
ki hajlandó volna öt köny- 
nyelmü elhatározásától 

megmenteni. — Leveleket 
>23.000* jeligére a kiadóba 
kérek.______________12376
Három csinos, szőke leány 
levelezni szeretne szelle
mes 28—38 éves komoly in
telligens urakkal, téli szó
rakozás céljából. Leveleket 
> Zenit*, «Leda« és * Psy
che* címre kérünk a kiadó
ba.___________  ___12395

Mist. Fausti Jöjj haza azon
nal, pénzes és más fontos 
levelek érkeztek. F e ri!___
Idősebb vagyonos úriember 
ismeretségét keresi harminc 
éves asszony. Leveleket 
>Aki mer az nyer* jeligére 
a kiadóba kérek. 12409

B a b a k lin ik a
Mindenféle baba javítása 
tö rö tt fej, láb, kéz, tö rzs 
kicserélése.Paróka bármely 
nagyságban és s z í n b e n .  
Vidéki m egrendelések azon* 
nal elkészítve. — Színházi

S X é ,  L a g n er J.
úri és nőifodrász, Subotica, 

Pás ceva ul. 6 
Tanulólányok felvétetnek

H Á ZA S S Á G  I
Nem hozományt keresek,
hanem szeretni tudó egy
szerű, a háztartást és a 
családi életet kedvelő egy
szerűbb, 24—28 éves, lehe
tőleg izraelita leányt, el
vált vagy özvegyet. Bács
kai nagyközségben, jólmenő 
üzlettel és berendezett la
kással biró, válófélben levő 
kereskedő-iparos vagyok. 
Csak teljesen kimerítő, le
hetőleg fényképpel ellátott 
leveleket kérek > Mindket
tőnk boldogsága* jeligén a 
kiadóba kérek. 12179

Hozományt nélkülözhető 
urak! Vájjon akad-e Önök 
között olyan jellemes úri
ember. aki boldoggá tudna 
tenni egy arra érdemes 37 
éves, r. k., csinosnak és 
helyesnek mondott, gyer
mektelen barna özvegyasz- 
szonyt. Odaadó jó feleség 
és szerető-gondos anya 
tudnék lenni. A szalonban 
épen úgy megtalálnám a 
helyemet, mint a baromfi- 
udvarban és méhesben. Jó 
szivein és lelkomen kivid 
négy szoba berendezés és 
elsőrendű, jó időkből való 
kelengyém van. Oly úri
emberek, akik rendszeretö 
kis feleség után vágyódnak, 
küldjék leveleiket >Erdö 
360* jeligére a novisadi fű- 
postára poste-reslante me
lyet e lapban okvetlen je
lezni kérek,________12260
Sürgősön nősülne biztos 
jövőjű, 26 éves, intelligens, 
keresztény utazó, nőül ven
né azt a nem idősebb 
leányt vagy gyermektelen 
özvegyet, aki 50.000 dinár
ral kitűnő csemege és 
gyarmatáru üzletbe betár
sulna. Csak komoly és 
fényképpel ellátott levele
ket veszek figyelembe. Aján
latok Ivanov vasúti tra- 
fikoshoz, Szenta infézen- 
dők.______________ 12402
Házasságot ulikőrökben ugv 
bel-, mint külAUamokhól 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval Marie Ké
jes, \  el.-Kikinda, Nikola 
Paáiét-va ul. 1591, 11944

Fiatal bácskai földbirtokos 
úriember vagyok s isme
retség hiányában keresem 
széplelkü nők komoly is
meretségét házasság céljá
ból. Csak teljes cimü leve
leket fogadok el »Npm ho
zományvadász* jeligére a 
kiadóba. 11996

Nemzetközi házasságközve- 
titö iroda minden megbí
zásnak pontosan eleget 
tesz. »Ámor* házasságköz- 
vetitő iroda Temesvár, Ro
mánia, Kossuth Lajos ucca 
21. 11993

A P R Ó H I R D E T É S E K
ApráfcW«M» agy n i  1 átaár, vw U fM ta  i t  é n n é  
lu tu tm w  i i im it  LegkiMbb aprtfhirdaUa íra M dia.

Csak fatbályaraatt faüfáa lévaiakat 
KMaalaŰdáaaUMa tflawh flyag aalMUaadfc

Egyetlen
hanglemez

Állandó foglalkozásra ügyes 
rövidárus segéd azonnali 
belépésre felvétetik. Engler 
Albert harisnyakirály, Szu- 
botica. 12410

Raktárnokct keres nagyobb 
malom. Ajánlatok Radio 
Reklám Jugoslavia hirdető- 
irodához Szubotira. Posta
fiók 48 küldendők. 12413

Női és férfi alkalmazott
felvételik fogorvosi rende
lőmben. Subotica, város
házzal szemben. Strosmaje- 
rova ul. 8. Húspiac. 12295

Németül beszélő perfekt 
szakácsnőt keres a villany
telep igazgatója. Jelentkez
ni lehet délelőtt a telepen. 
_______________________12401
Kertészt keresek, ki a szö- 
lömivoléshez is ért. Pecze 
Ferenc, földbirtokos, Mali- 
Idjos. 12062

Varrónő felsőruha és gyer
mekruha varrásá.t nagyon 
olcsón vállalja, esetleg 
házba is megy. Címeket a 
kiadóba kér. 12374

Házmesternek fölvétetik 
gyermektelen házaspár. Pa- 
je Kujundíiéa ulica 31. 
____________ _____ 12390
Bejárónő, aki mosást is 
vállal kerestetik. II. Ces- 
ka ul. 53. 12383

Figyelem! Képviselők, akik 
értékpapírok részletre való 
eladásával foglalkoznak 
vagy azzal foglalkozni óhaj
tanak, saját érdekükben 
azonnal adják meg címü
ket. Szenzációs, uj kedvez
mények, amelyet egyetlen 
egy hazai intézet so nyújt. 
Állandó szép keresetre csak 
nálunk tehet szert. Zorié 
&  Pivéevié, Split, Marmon- 
tova 3. 12377

38 éves zsidó nö, ki két 
évig házvezetőnő volt, be
szél magyarul németül, 
keveset szerbül is. alkal
mazást keres azonnali be
lépésre. Molnár Ilona cím
re Sombor postrestant.

12359

Káményseprőseqédel kere
sek január 1-i belépésre. — 
Szabó Ferenc, Racka To- 
pola. 12274

35 éves, német intelligens 
özvegy állást keres gyer
mekek mellé. Beszél még 
magyarul és egv keveset 
szerbül. Cim: S. Józsefné, 
Apatin 1778,'a. 12278

Leve’.ezőparíncinöt kere
sek téli estéim unalmának 
elűzésére. Teljes cimü le
veleket >Bandi* jeligére ké
rek. £2289

Francuski, nemaöki, srpski
i matematika pouéavao bili 
ucenike ni2ih razreda srcd- 
njih ékola, sa garancijom 
uz umeran honorar. Pozva- 
ti na dogovor pismom. Ad- 
resa: M. S. Maiovié Ha- ( 
rambaSiéeva 16. 1228'!

Intelligente Erzieherin wird 
sofort aufgcnommen. Ad- 
vokat dr. Wilheim, Subo- 
tica._______________ 1^396
Keresünk azonnali belé 
pésre elsőrendű szakmun
kást, ki keménygallér va
salását, fényezését kifo
gástalanul végzi. Baékai i 
Drug, Staribecei. 12226

el í ékzörej 
nélkül!

Megjelent a

Columbia
h a n ti le m e z - á r  j e g y z é k

1928.
90 oldalas terjedalemban, amely 
fo^laja az összes COLUMBIA tánc 

vészlemazujdonságokat.
R edukált árak!

Eladás rész letfizetésre  is ’.

Kérje azonnal ezt a lemszjegyzéket, hogy

k a r á c s o n y i a já n d é k a it
idejekorán b e s z e r e z h e s s e  a főlerakattól 

S. AD. ENGL Subotica, Rudiiévá ul. 5
Fiőklerakatok :

Za^róbban S. AD. ENGL Gunduliéeva ul. 8 
Novisadon EXPRESS J. Horvat, PaSiőeva 19 

Som borban SZIKLAI BÉLÁNÁL
Képviseletek az ország minden részében.

12093

magában 
és mü-

önálló irodavezetést elvál
lalna 10 éves gyakorlattal 
biró és kitűnő referenciák
kal rendelkező tisztviselő
nő. Szives megkeresések: 
Radio Reklám Jugoslavia 
hirdetőirodához 
küldendők.

Szubotica
12347

Sertésvágást, husfüstölésl 
vállal Kopunovic János, 
Sudareviéeva ul. 74.
_______________.12334
Dr. Mirko Blum, fog- és
szájbetegségek szakorvosa, 

rendeléseit Szuboticán a 
városházzal szemben, — 
Strosmajerova ul. 8. (Hús
piac) megkezdte. Női alkal
mazott és kifutófiu felvéte
tik. 12295

per-
né-
és

Nevelőnő, intelligens, 
fekt szerb-horvát és 
met nyelvismerettel 
zongoratudással, nagyobb 1 
leánygyermek mellett ke- 1 
rés állást jan. 1-től. Cii" 
a noviszadi kiadóban.

122; 0
Irodai gyakorlattal rendel
kező, rend és pontosságot 
szerető, szerbül tudó tiszt
viselőnőt azonnali belépés
re keresünk. Ajánlatokat: 
Iladio Reklám Jugoszlávija 
Szubotica, postafiók 48. 
címre küldendők. 12147

Utazók, kik papirkereskedé- 
seket látogatnak, jutalék el
lenében minden országrész
re kerestetnek. Amatörfény- 
képészek előnyben. »Ro- 
tograph* képeslapgyár, No
vi vrbas. 12174

Biztosítási tisztviselőnő, 9 
évi gyakorlattal, perfekt 
könyvelő, szerb, magvar tu
dással állást keres. Szives 
megkeresések Rádió Reklám 
Jugoslavija, hirdelöirodához 
Szubotica küldendők.

_________________ 12346

Sertésvágáshoz szakembe
reket küld. valamint mo
dernül berendezett füstölő
jében füstölést vállal ga
rancia mellett Korhec sza- 
l^jnigvár, Paje Kujundíiéa 
ulica 128. 12293

Kertészt keresek, ki a szö-
lömiveléshez is ért. Pecze 
Ferenc, földbirtokos, Mali- 
Idjoá. 12062

Sapkamester. elsőrendű 
munkaerő, férfi vagy nö 
mindennemű sapkakidolgo
zására és az üzem vezeté
sére kerestetik. Ajánlatokat 
Schmolka hirdetőirodába 
Noviszad küldendők.

Zongorahangolásokat, javí
tásokat tízévi bécsi első
rangú zongoragyáraknál 
vezetőállásban szerzett ta
pasztalatok alapján sffhk- 
szerüen végez Szilvásy 
Ferenc, Wilsonova ul. 36. 
Vidékre meghívásra elmegy. 
__________12216
ö n  állást ke;as? Tanuljon 
ki soffőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Soffőriskola (keresk. 
és ipari miniszteri eng.) No- 
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban.

3 könyvszakértőre lesz 
hksége írjon: Noviszád,

Postafiók 75 címre. 11242

í  VÉTEL-EL A D Á sj

Eladó 90 drb választott 
mangolica fajmalac és két 
négyes ökörfogat. Rcök gaz
daság Horgos. 12356

Eladó gyümölcsüzlet, eset
leg kávémérés is lakással. 
Házaspárnak is alkalmas. 
Cim a kiadóban. 12379

Narancs és citrom közvet
len behozatal Olaszország
ból, Cataniáböl, legolcsóbb 
beszerzési forrása, továbbá 
mindenfajta alma legolcsóbb 
áron. M. Tuőié, Petrograd- 
ska ul. 2. 12378

Kis ház három, esetleg egy 
kapa földdel, eladó. MajSan- 
ski vinogradi 36. Ferrum- 
gvár mögött. 12333

Egy jó töltőgépet megvétel
re keresek 8-10 kg teljesítő
képességgel. Piukovié mé
száros Bajmok. 12414

Keresek 24—35 HP Ford 
traktort és 18—20 IIP szi- 
vógázmotort. Ajánlatokat a 
gyártmány és ármegjelölés
sel kérek. Pfeiffer Pál Báj- 
mok, Zrinjska ul. 2.

12415

! 25.000 darab 2 éves sárga- 
I barackfa és 1000 ősziba

rackra finom magról át
helyezés miatt eladó, nn- 

j gyobb vételnél 1 dinárért. 
Kertekbf n, gazdasági udva
rokban is nagyon megfelelő. 
Körösi János. Subotica, Po- 
2eőka ul. 15. 12385

Eladó bárom komplett csép- 
lögarnitura magánjáró., ele
vátorokkal teljesen át javít
va, több motoros morzsoló, 
egy Ilofherr-elevátor, egy 
3 méter hosszú esztergapad, 
Janica Mudrinszki gépmű
helye, Srbobran. 11357

Olcsón eladó Ford szállitó- 
autó, Ford személyautó, 
5—9 HP Benz kompresszor
nélküli Dieselmotor és kü
lönféle más motorok. Rei- 
chel gépműhely, Novisad. 
____ _______ __12361
Földbirtok, mindent meg- 
termő, vízmentes, vasúttól 
egy kilométerre, 130 hold 
épületekkel, felszereléssel, 
holdanként 6500 dinárért 
eladó. Elöiegyzek birtoko
kat házakat, vendéglőket, 
gépeket eladásra, vételekre 
haszonbérletre. Legolcsóbb 
pénzforrás 1 Válaszbélyeg. 
Bodor Lajos, Veliki Beéke- 
rek._______________ 12368
Kaszálószéna príma, pré
selve, valamint takarmány
nak való príma zabszalma 
és buzaszalma minden 
mennyiségben mérsékelt 
áron kapható. A. Schetter- 
lein Osijek-Donji Grad. 
Gvozdena ulica 31. 12272

Modern ház nagy telekkel 
eladó. Save Tekelije ul. 48. 
__________________ 12281
Telecskán a piactéren jó- 
forgalmu vendéglő más vál
lalat miatt szabadkézből el
adó. — Érdeklődni lehet 
Ackermann József vendég
lősnél, Telecka 12389

Nagy tükör aranykercttel 
eladó. VI., Zrinjski trg 49. 
__________________ 12388
Két drb »Sreéa* kiházasitó 
egyesületi körtyv a befize
tett összeg feléért eladó. 
Cim. Csantavir, Szent An
tal ucca 11. 42375

Sillerbor buckái sajátter
més 50 litertől lt-ként 7.50 
dinár, nagyobb vételnél ár
engedmény. Kapható: Kiss 
István, Majáanski put 93. 
__________________ 12384
Jóforgalmn füszerüzlet ház
zal együtt eladó. Érdeklőd
ni Kopitarova ul. 22.

12344
Jókarban lévő báránybélé
ses férfi télikabát opozon- 
gallérral és két öltözet fér
firuha eladó. Cim a kiadó
ban._______________12371

8 HP, Clayton-Schutleworth 
jó karban levő, láncos ma
gánjáró cséplögarnitura min
den elfogadható áron sürgő
sen eladó. Varga György, 
Baéko Petrovoselo. 12328

30—35 IIP Asztra-szivógáz- 
magánjáró, 54 collos golyós
csapágyas cséplővel, 15 
éves, ára 80.000 dinár. Bő
vebbet »Agrikullura* Som
bor._______________12326
Autótulajdonosok! Sofiörők!
Vásárolok legjobb árban 
régi, használt autógummi- 
kat. Cim a kiadóhivatal
ban. 13397
Olcsón eladó egy 6 részű 
szabadonlengő sikszita, egy 
dupla Refomr, egy rantabel 
No 2., két darab 8-as Ganz-

Hat lánc jóminöségü föld 
, Palicson dr. Vass ügyvéd 

hengerszék, 2 darab delasér, ,s3 garöevió (Kuéera) Iván
transzmissziók, felvonók és 
más malomfelszerelés. Ér
deklődni lehet Mező István
nál Temeri n 12333

Virágméz, garantált tisz'a
50 kg-os kannákban után
vétlel 1.100 dinár franko 
állomás Borovo. A pénz 
elöleges beküldése mellett 
a vasuli fuvardíjat fizetem 
Franio Koller. méhész. 
Borovo, Vukovar mellett.

12337

Cnkrászokl Használt, jó
kérban levő habverőgépet 

kei is  megvételre Subotieai 
Ipartestület. 12832

Gumi- és combi aé-f űzők 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné, 
VIII.. Ostoiiéeva ul. 20.

 9164
Háztartási és konyhafelsse- 
relósi cikkek legolcsóbban
beszerezhetők: Edények,
sziták, kosáráruk, alpacca 
evőeszközök, kefeáruk, láb
törlők nagy választékban 
Ehrenireund Géza Üzleté
ben, Subotica, Rudié ul. 1. 
(Gyümölcs-piac). 9256

Gőz és motoros cséplőgar- 
niturák, magányos cséplők 
locomobilok, kisebb-na- 
gyobb motorok, motoros 
morzsolók, darálók jutányo* 
san eladók. — Kútfúrásokat 
vízvezetéki felszerelésekkel 
vállal: Vadócz Károly, Bafi- 
ka Topnia. 8744

Használt járgányt megvé
telre keres Transport d. d.,
Subotica. 12291.......  * 1 —-— ■" >
Jó bor, olcsó bor. fehér és
veres bor, egy-két éves 
ötven-száz hektoliter el
adó Rottenhéber Péternél 
Szanádon. 12823

Füszerüzletet forgalmas he
lyen átvennék. Cim a ki
adóban. 12271_ _ - - - . IJ. ■ '
Malom két pár kövei bú
zának és kukoricának. 10 
—12 HP szivógázmotorral 
eladó és naponta üzemben 
megtekinthető Misa Franz- 
nál. Sefkerin, Panéevo 
mellett. 12277

Vágólovak jó kondícióban,
harminc darab olcsón el
adó Diener Nándor gazda
ságában, Crvenka. 12310

Gyógyszertár, jól berende
zett, nagyforgalmu lakás
sal és minden kényelem
mel ellátva, nagyobb vaj
dasági városban eladó. Jól 
bevezetett export-üzlettel 
együtt, vagy külön, eset
leg társulás. Ajánlatok 
.Gyógyszertár* jeligére a
kiadóhivatalba. 12254- -- - ---
Relief festékek és hozzá
való porok kaphatók Ga- 
ramszeghy Dezsőnél, Novi- 
vrbas.  11066

Olcsón eladó: Egy négyes 
Wertheim kassza, arany
órák, láncok, ezüstbot és 
óra, aranygyűrűk, briliáns 
é3 gyémántgyűrűk, aranyt- 
niérők, családi Singer var
rógép, horvát és szerb író
gépek. VI., Trumbiéeva ul.
11. (Csirkepiac) Kis. 9459

Antórendszerü 10 HP ma
gánjáró német gyártmányú 
favágómotor, szalagfürész- 
szel cirkulárral és ballázó- 
val üzemképes állapotban 
eladó. Apró Ferenc Senta, 
Beogradska ulica 27. 12164

Eledé vagy bérbe kiadó 
II. kör, Simina ul. 3. ház 
2 szabad lakással. Bőveb
bet Sokolska 6. 12195

Villanyerőre berendezett 
hentesáru gépek teljes mű
hely felszereléssel eladó, 
üzv. Szabadosné Szuboti
ca, Derolacka ul. 2. —
Ugyanott egv nagy raktár 
esetleg műhelynek — egy 
kétszobás udvari lakás és 
egv jégverem kiadó.

12204

szomszédságában eladó. 
Érdeklődni dr. Sóti Imre 
nyug. városi főügyésznél 
Stara Kanjiián. 12201

2 dinár a cukrászsütemény, 
55 dinár kg-ként a teasü
temény. Sácé cukrásznál 
IV.. Vilsonova ul. 44.

4 darab gőz- és traktoros- 
cséplögarnitura olcsón el- 
adó. Splena József Panöe-
vo. 11911
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KORZO MOZI LIFKA-MOZI
Vasárnap utoljára

A r a n y á s ó k
h a lá lv tf lg y e

wild-west kalandorfilm

V asárnap utoljára

M egptt a gólya
Hirold Lloyd

S z e r e tk e z é se k
Sahnltzler drJ mó|a

Hétfőtől iserdiit?

V A L E N C I A
spanyol románc Jose Padilla 
data útin . — Főszereplő  
Mae Murray Roy D’Arcy
ftPatfiio t kadété naponta m ne

Hétfőtől

O R L O V
Svat. Patrovics világfilmja

Ének ás b a 'a 'a jk a
kisárettel

1 ét motfb&n 4. 6 és fél 9 órakor

h a tá r id őL e já r  «.
december 15-én

T E N N E R  O P T I K U S
hirdetési pAtyésuttra

A három la«jobbmfc talált hirdetés a karácsonyi számban 
•  helyen fog nug.eiennl éa e hirdetések lgszo t szerxOi a Jelzett 

ajándékot átvehetik
T E N N E R  OPTIKUSNÁL. Kft1 u*

K Ü L Ö N F É L E

Egy szoba-konyha azonnal- 
ra kiadó. HL, Banatska ul, 
10. 12381

VÁROSI M O Z I

Megszűnt a reuma!
20 évi kísérleteséé a á i  felta lá l ik  Berlinben 
a reu a e g y e t l e n  biztos g y ó g y m ó d j á t ,
E U F O S Y L . P A R A F F I N
burkolás a legrégibb reumái, csa s, kSssvényt, 
fogj ott és merev tagokat néhinyssori keze.éssel 

ga a eia mel élt

M EGGYÓGYÍT
Eilsmwő ú köszönö’eve:eU íoazoUi: i kueks csodalatos .s gyors bataiat
SOVÁNY1TÓKURÁK a test b á r m e l y  részén 
Disktéciól Díjtalan prospektusl Bérletrend.seri 

V.dikieket soron'eivül kezelek!
P A R A F F I N - T H E R A P I A .

D r. V écsey  J e n ő  
L fka-mosi épület11504

Telje* ellátást kaphat jó 
házból való leány vagy fiú 
egészséges lakásban. Cim 
a kiadóban. 12108

Főtéri házban egy kétágyas
bútorozott szoba kiadó. — 
Cim a kiadóban. 12187

Téglagyár bérbeadó 1928 
évre. Érdeklődni Schorer 
és Müller, Saj. Sv. Iván.

12393

Szép tágas különbejáratu 
uccai szoba házaspárnak 
konyhahasználattal azon
nal kiadó. Masarikova 32. 
__________________ 12364
Garay Elza, divatszalón, 
Aleksandrova 11., a külföl
di divat tanulmányozásá
ra hosszabb időre külföld
re utazott. 12087

Minden Ipar- ós gyár részére aUalmas vi vezetékkel, 
Ipari villanyárammal berendezett nagy modern

m ű h e l y
amely áll 3 gyárhelyiségből, 3 nagy iro
dából, raktárakból és házfelügyelői lakásból

S u b o ticá n , a  v á r o s b e lie m  e lé n  
ianuár 1„ vagy febr. l.-re k ia d ó , e~et!eg  e la d ó

Dr. ÚURIC-féle

D ocem íar 9, 10 i s  11 
N a g y  ú j d o n s á g

RABLÓLOVAG
BIBÓ LAJOS világhírt m iire. 

Főszerepben:

LyA DB PUTTY, 
JOSEF LEBILDXRAUT 

ROBERT EDESŐN
Rendezte: Nils Chrisander

Azonnali boiepesra
á llá s t  a eres

szerbül, magyarul és néme* 
tűi beszélő józan

s o f f ő r
teherau óra»akt Ul* és berakás
nál segéd ezi u Cím: Iadustrija
Mb’orn Prn! ó ^oyí a<»

Négyével nemes gyümölcs
fák, gyökeres szölövesszők 
és vadalanyra (amerikai) 
oltott szölövesszők kap
hatók Ruttkay Lászlónál 
Lelencház mögött.

12081ij__ i ■ j ii ■ - t —. - í j~_~l —"•̂■Tnr~*̂T '   ~~~~
2 használt teherautó, ki
fogástalan állapotban, el
adó. 1 Röck 5 tonnás 
(Fross-Bussing 40 HP mo
torral), pótkocsival és 1 
S. P. A. 3 tonnás 35 HP 
városi használatra is alkal- 
más kocsi. Mindkettő erős 
megbízható. Szerkezet jó 
karosszéria és alig hasz

nált tömörgummival. Cse
kély benzinhasználat. — 
»Cereale« d. d. hengermal
ma, Djakovo, Szlavónia.

Eladó újonnan fényezett, 
uj gumikkal Ford Coupe, 
továbbá újonnan fényezett 
4 üléses és egy kis Ford 
teherautó. Roder Dezső, 
Szombor. 11397

Keresek megvételre 6-os 
eredeti MÁV vagy Hofherr- 
Schrantz magán járó csép- 
lőgarnilurát. Zrinski Ste
fan, Moravci, posta Mart- 
janci, Prekmurje. 11067

Kitűnő ujbort kaphat bár
ki ki* tételben is Petar 
Vojnié-Zelié szőlőgazdasá
gában Supljak állomásnál, 
Palics mellett Ugyanott 
palackérett óbor is kapha
tó.________________ 12228
Friaaborja* jó fejő* tehenek
megvételre kerestetnek. — 
Piukovice József tejcsar- 
noka, Szubotica Jelaéióe- 
va ul. 4.___________12108
A világ, körülbelül 650 kü
lönböző országa bélyegei 
árát tartalmazó bélyegkata
lógusomat Din. 10. bekül- 
dós ellenében díjtalanul 
küldöm, s adok hozzá 60 
teljesen különböző bolgár 
bélveget. Steiner Izidor 
Brod n Savi, az S. H. S. 
királyság legrégibb bélyeg- 
kereskedése. 11788
Elsőrendű író. számoló, 
cimzö és sokszorosító gépe
ket és azok kellékeit a leg
előnyösebben vásárolhatja 
csak Paul cégnél, Noviszad 
Wilson-tér 7________9583
üxletfe losztáaa  miatt 
összes raktáron levő árut 
olcsón kiárusítom. Ifjúsági 
iratok regények, elbeszélé
sek. Levélpapírok dobozok
ban és mappák. Noteszek 
füzetek, festékek, ecsetek 
füzetek, üzleti könyvek, toll 
és selyempapirok, tinták 
coruzák, pultok, állványok 
kirakat Tisztelettel Özv 
Székely Simonné, Alek 
sandrova ulica 9 Halbrohr- 
ház._______________ 10872
Gyári árun alul vásárol 
ha ruháját Földes Samu 
tuhaáruházában. Gyü

mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500. Raglan 700. 
bőrkabát 850. gummikö- 
peny 225. gyermekruhák 
225, fiú vagy leánykö
peny 350. Női dlvatkabát 
575 dinár. Vidékre után
véttel. meg nem felelés 
esetén kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. Tes
sék meggyőződni, ügyet
len a cégre! 8424

S I R O F N
A  legfőbb állami Egészségügyi Tanács vélem ényezése 
és a minisztérium 190 január 29.-i engedélye alap
ján nagy sikerrel alkalmazzák köhögés, tudőhurut, 
bronchitiöZ, tüdőbajok, spanyolnátha, stb. ellen és  
minden orvos-specialista ajánlja b - ls j  bajok ellen is. 
Kapható m nden drogériában és gyógyszertárban Ahol 
nem kapható, rendelje meg levőüleg: „CAR DU§AN* 
apoteka, - BEOGRAD, Knezev Spomcnik

2 0 %  e n g e d m é n y !
U J  O Z L E T H E G N V I T Á M
(V árosház a la tt)  volt Szabados-mészársxék helyén
R A K IÚ  SZ L A V K O  hentes és
Marhahús 12-14< Sertéshús 16-18. Borjúhús 20-22 D 

•’^nonta frf~» p m

TEKSTIL

Részletfizetésre
adunk  m indenfajta szö
vet- és v á a z o n á r u t

Manufakturno skladiáte 
Kézmüárukereskedés 
Snbotica, PaSicsva (Gőzfürdő) ul.7

A-E-G MOZIGEPEK
összes m ozicikkeket és

F I L M E K E T
legjobb m inőségben szállít vezér- 

k ép v ise let:

O rien t-F ilm  D» £),
S n b o tica

k a r á c s o n y r a
P ogány k a la p sz a lo n b tn  m é ly en  
le sz á llíto tt  áron  a  legd iva tosab b  

k a la p o k  k a p h a tó k  
(LJubibrat é -h á z , I. cm let)

SLAVEKS-PAKRÁCI
b ü k k h a s á b
TESLÍÚÍ GŐZFÜRÉSZ 
TESLIÚI RE TORTA 
FASZÉN

iiunw ifi m i n i  sík
'íOVISAD Postaflók 251

C ra D u liaa  39 9ff4

Csütörtök, F é lte k , Szom bat, Vasárnap, H étfő

E u ró p a  lá n g o k b a n
(A. nagy szü ret)

Az e m b e r isé g  tra g éd iá ja
Szerep'ők:

D olores D e l R io , V ik to r  Mac Lagten* 
E dm nnil L o w e

Rendelte: PAUL W ALSH  
a  f ilm h e z  Irt e r e d e t i  z e  sé v e l

m oziközönségéhez!
Ne mulassza el senki 
T E L T S C H  mozijábsn 

megnézni az

elmü izgalmas uj drá
mát, amely a V .J d a  
ságtan ott kerül else 

bemutatásra.
A film tartalma min 
denkit érdekel, minden
kit leköt és mindenk 
számára p é n te k e n ,  
szombaton és vasárnap 

a legszenzációsabb 
!227o élmény!!

Elveszett Volarev Lázár 
névre szóló határátlépési 
engedély és néhány fontos 
okmány. Megtaláló jutalom 
ellenében adja le I., Bled- 
ska ul. 8. 12352

Kétágyas bútorozott szoba 
azonnalra vagy 15-óro k i
adó. III. Ivanova ul. 16.

12355

Külfinbojárata utcai bútoro
zott szoba kiadó. Petrograd- 
ska ul. 5. 12351

KovácsmÜhelyt szerszám
mal bérbevennék. Levele
ket >Kovács« Zednik posta 
címre kérek. 12338
~ A  MIRIGYEKET
és működésűket zavarja a 
koffein — mondja Bayer 
tanár és más orvosi kapa
citások. A Ilag-kávé valódi 
jó illatú babkávé, de kof- 
fein nélkül. 11177

Orvosi rendelőnek vagy 
ügyvédi irodának alkalmas 
két szoba kiadó. Cara Du- 
fiana ul. 3. 12208

Sentán a beltéren üzlethe- 
lyiséget keresek. Érdeklőd
ni lehet Stein Salamonnál 
Senta. 12324

Gyermektelen házaspár ke
res két szoba, elöszobás la
kást azonnalra, vagy janu
ár elsejére. W. Hugó Szu
botica, Frankopanska u li
ca 1. iroda. 12163

Vese, hogy xetvi bánlaimakníl, ktazvíny, renma is  
enkei ajcái a lithium és bőrsavas nátrium tartalmú

S a lv a to r-f o rrá s
8T«

a legelső bbrendü gyógy tényezőnek bizonyult 
T eljesen  baktérium - és vasm entes, könnyen emészthető üdítő-ital 

K apható m indenütt t
Vezérképviselet Vojvodlna és Szrém részére Britén C ellkovlé, Novisad

Diszléc bntordiss kapha
tó Megyanszki vaskeres
kedés, Subotica. Kérjen ár
jegyzéket. 11851

A -M k e s z ié s tr ,  M eló, dr. FENYVES FERENC. Nyomata,, ,  U a M s W d o y ,  Felelte fphvÍ ^
&

i

Abel Gance világfilmje

KATAKOMBÁK
ÁRNYÉKÁBAN
egy a Hindu síremléknél 
is hatalmasabb attrakció

a szép'é<*e<í 
France Dheh'a filmje

UTAZÁS A MAÉS3A
a BALKAN-FiLM 
legújabb slágerei

12319

Különbejáratú szobát kere
sek bútor nélkül. Címeket 
a kiadóba kérek. 12341

Eaöka Topolán Tószegi- 
féle 40 év óta fennálló jó- 
menetelü vegyeskereskedés, 
járási nagy ég kis tőzsdé
vel, jóforgalmu vendéglő 
raktárakkal, pincékkel és 
lakással együtt vagy kü
lön is 1928 január 1-töl 
bérbeadó. 12280■■ ■» I ■ I ■ ■ ■■-.. ■ u ■ — >̂H .1 m —■■■»■ — — — - — * -w
Bácskai, bánáti, baranyai 
emberek sietnek Eisler Izsó
hoz, mert tudja már min
denki, hogy Eisler ruha
áruház jól és olcsón felru
ház! Nőifelöltök, szőrme- 
bundák prémes gazdászka- 
bátok, férfiöltönyök, gyer
mekkabátok csekély pénz
ért, elsőrangú anyagból csak 
Eisler Izsónál, Barátok- 
temploma során. 11552

»Lakat at e« fiatalítás. A
Lukutate, ez a korszakal
kotó fiatahtószer, egy in
diai bogyó, amelynek ered
ménye Európában a legna
gyobb sikert ért el. most 
már itt nálunk is kapható 
A Lukutate eddigi szószólói 
ezt a gyümölcsöt, mint a 
legtermészetesebb fiatalító- 
szert ajánlják féfinek, nő
nek egyaránt, mint olyan 
gyümölcsöt, amelyet maga 
a természet nyújt nekünk 
és amely megszabadítja a 
szervezetet a benrejlő 
mérgektől, a máj, epe és 
vese működését elősegíti, a 
belső kiválasztást végző 
mirigyeket megfiatalítja és 
az ideg- és szívműködést 
erősíti. A Lukutate egy 
fiatalító hatású tápszer. 
Lukutate - zselé - gyümölcs. 

Luku taté leveskocka, Lu ku- 
tatc-velő 60 dináros áron 
kapható minden gyógyszer- 
tárban és drogériában. Vaj
dasági fölerakat: Henri H. 
Numann, Zagreb, Boíkovi- 
éeva 42. 10747

Használt szobaklozett meg-1 
vételre kerestetik. Sudare- 
viő ulica 72. 12006

LAJOS Szubotica
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Azután magunk is útra keltünk Mindmar palotája felé, 
alig vártam már, hogy újra lássam Meifát, hiszen amint ígér
jem Mahmudhak, azt teljesítettem, minden munkám elvégez
tem, boldogságomnak semmi sem állott útjába...

Ámde alig mentünk egy napi járóföldet, hát nagy fehér 
madár csapódik elénk, átbucskázik fején, egyszeribe emberré 
változik. Ki volt más, mint Silsanum, a gonosz Djaldjamuk 
derék fia.

— Nagy szerencsétlenség történt — kiáltott lihegve. — 
Alig hogy elmentetek, jött az apám, én elrejtőztem előle, 
mert engem is megölt volna szörnyű haragjában. Mikor lát
ta, hogy Mindmart megöltétek, minden varázst megtörtetek, 
bosszút esküdött, Meifát és Sakirsadot márványszoborrá vál
toztatta s derékig hideg márvánnyá merevedtek, csak deré
kon felül élnek, sóhajtoznak szegények, de helyükből el nem 
mozdulhatnak. Akkor aztán, hogy a varázst még jobban meg
erősítse. fel irta a két lány nevét egy kőtáblára, a kőtáblát 
smaragdiádába zárta, előhívott egyebem akit Samburifr.

Hol a pályaőr?

REJTETTKÉP
— Ne féljetek jó emberek — szólt a hajósnéphez — ha

jatok szála sem görbül meg, amíg minket láttok!
De ők azt hitték, hogy bolondok vagyunk, vagy csúfot 

űzünk belőlük s így kiáltottak:
— Tán azt hiszitek, hogy ti megmenekültök?!
Misrani pedig Így felelt:
— Megmenekülünk bizony és ti is mindnyájan életben 

maradtok. Senki ki ne szálljon a hajóból, aki menekülni pró
bál, azt a majmok tüstént szétszaggatják. Djaudar egyedül 
mehet a szigetre, aztán lássatok csudát!

Csak úgy repült a hajó, neki is iitödött a vasszigetnek 
hangos roppanással, fin partra ugrottam s meg sem álltam, 
inig a fához nem értem, akkor magasra emeltem kardomat s 
igy kiáltottam:

— Isten hatalma nagy és Mohamed az ö prófétája!
Lesújtottam a karddal, hát úgy ketté szelte derékban a 

szörnyű fát, mintha vaj lett volna. El is merült a tengerben 
ágastul, lombostul éktelen ineundörgésací. Visszamentem a 
hajóra, a kapitány nyakamba borult, a hajóslegények ruhá
mat csókolgatták. Tüstént könnyű szél kapta vállára hajón
kat, ugy vitte visszafelé a nyílt tengerbe, három nap múltá
val ragyogó zöld sziget partjához értünk.

Kiszálltunk Misrammaf, ismét három napot mentünk elő
re, harmadik nap aztán csodaszép vidékre jutottunk. Selyem- 
fű suhogott lábunk nyomába, aranyos gyümölcsök nevettek 
a fák zöldjéből, illatos patakok csobogtuk a pázsit hasadásá
ban. Mát egyszerre csak szemembe tűnt a terebélyes nagy 
diófa. Ott voltunk a Oazellavölgyoen, hová Numan király 
tündérleányai játszadozni járnak. Felmásztunk a fára, elbúj
tunk a stirü lomb közt, de alig bújtunk el, jött máj a kék hal, 
jött a zöld is utána és a sárga, mig mind a három ott úsz
kált a patak szélin. Levették halböriiket, partra szökkentek, 
egyszeribe gyönyörű tündérleányokká változtak. Így beszél
tek halkan:

— Ma bizony nem maradunk soká, a többi leányok mind 
otthon maradtak!

Azután vidáman játszadozni kezdtek, ámde én titkon le
ereszkedtem a fáról, összeszedtem a három halbőrt. Alig rej
tőztem el újra, hát indul a három tündér, kereste a bőrét, 
szaladgáltak Ijedt képpel, hangosan jajveszékeltek. Mlsram 
azalatt három szellemet parancsolt elő, azok felkapták a tün- 
dérlányokat s parancsomra Mindmar palotájába vitték őket 
Heifához és Sakirsadhoz.

HABOSTORTA VERSPÁLYÁZATA«

A BACSMEQYEl N A P lfl v a s í m a í .  i m v e n m a l l ó k l e t e  

S u b o í i e a ,  ÍÖ27. d e c e m b e r  1 1 . 50

r$ !á !jA fo k  k i fryere’ ek , hopfy ez a három  lu rk ó  m i t 1 át 
a k e ríté s  m ö g ö tt. A  v á ’ aszt tíz  soros versben kérem . Meg
lá tom , h o g y  ki ügyes kö zü le tek .

Apa születésnapjára
Meg matatnám ha lehetne;
Szivemet
'Megmutatnám mennyi benne 
Szeretet
De a szívnek mélye föl nem tárható 
Csak homályos tolmácsa a 
Gyönge szó.

Én neveinek várv-vdrt szép 
‘Ünnepén
Lenn buvdrlok szivemnek mély 
Re j tekén ■
S felhozom a legszebb kincset 
Ma eléd:
A szeretet és a hála 
Érzetét.

Szerettek és hálás vagyok 
Jó atyám
Halmozd kegyed ezentúl is 
Én reám
Jóságodért hálám le nem 
Róhatom
De az Isten megáld érte 
Gazdagon.

Pásztor Mván

7 0 4
t

460
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Djaudar története
Ámde mind erősebb lett a szél, úgy repített a hullámok 

hátán, hogy még a szigeteket sem ismertük meg, melyek 
jobbra-balra elmaradoztak.

Hetednap két sziget tűnt fel a láthatáron, de bizony a 
kapitány se tudta merre járunk, felküldött hát egy embert 
az árbóckosárba.

Felkapaszkodott a legény az árboc csúcsára, aztán le
ereszkedett s igy szólt:

Uram, két meredek sziget ütközik ki amott a tengerből, 
egyik olyan fekete, mint .a bakacsin, a másik vörös, mint e 
csepegő véri

Nosza megijedt a kapitány, jajveszékelni kezdett, haját 
'tépte kétségbeesésében, összeszaladt minden ember, úgy 
'sáppadoztak, remegtek, mint a nyárfalevél.

— Végünk van kiáltott a kapitány — a vörös szigeten 
elátkozott majmok laknak, azok mindenkit izekre szaggat
nak, aki oda vetődik: a feketeség ott nem is sziget, hanem 
egy szörnyűséges nagy fa, csupa merő vasból, levele, ága, 
Behramnak, a hires varázslónak elátkozott fája, olyan fa az, 
hogy minden hajó nekiszalad, izzó-porrá törik, aki megme
nekül, azt a vörös majmok szétszaggatják, felfalják irgalom 
; nélkül!

Mind elkezdtek hangosan jajveszékelni, csak Misram né
zett rám nyugodtan s elmosolyodott.

dicsérem tanulási tuzgóság tokát, ismételten figyelmeztetlek 
hogy máskor kiméijétek a szülői.eket olyan félelemtől, ami
lyen a tegnapi volt.

Megilletődve hallgattuk a tanító ur dicsérő beszédét és 
büszkék voltunk saját magunkra, hogy milyen jó és derék ta
nulók vagyunk. A tanító ur ugyanis annyira felmagasztalt 
minket, hogy még mi magunk is elhiítiik szavait.

— Lássuk most már a megirt feladatot, — szólalt meg 
újból a tanitó ur.

És sorba felszólította a bocsokat és mindenkinek a pala
táblájával a katedrára kellett mennie a tanitó ur elébe.

A tanitó ur sorra megnézte mindenkinek a leckéjét és 
sorra jelentette ki:

— Jól van fiacskám! Nagyon jól van, fiacskám!

nax innak, az azíau elviíie a smaragdládát hetedhétországon 
H-xkSy .elvai'afsolt völgybe, ott pedig egy oszlopba rejtette.

yjffaszt/a ltam a két leányt, úgy zokognak, kesereg
nek hideg márványba szorítva!

■ így beszélt Silsanum, mi pedig egy árva igét sem tud
tunk szólni a nagy ijedségtől. Felkerekedtünk s meg sem áll
tunk, míg Hmdmar palotájába nem értünk. Már messziről hal
latszott a két leány szivettépő zokogása. Bementem hozzá- 

mjtoztakS-Zta íani °keí’ de °k nem halIffattak rám s só-

-Bár soha se láttalak volna téged! Ha Hindmar élne, 
doI8^nk lenne, mint itt a szörnyű kőbe

&^lNumánJdrály három leányát elküldtem Mahmudnak Tu-
városába, azután útnak indultunk. Silsanum vállára ka-

(Pott, úgy repültünk, mig egy hegy tetejére értünk. Ott letett 
;és tanácskozni kezdtünk:
tóSr.J+U?,°X“et.DjaU?ar’ >hogy az a völgy’ hová a smaragd- 
ládát rejtették, húsz évi jaró ut ide? Szellemszárnyakon két

én nem vihetlek el» mert sok el- 
enség ólálkodik az utón, ha pedig küzdelem közben a tenger- 

®S!1, irfalxm.azz01? árva telkednek. Egyebet mondok.
4 7ldtken ,ón4si madarak Járnak, azok innen éppen abba 

(ügybe Járnak, mert ott van a fészkük. ' ' '
, . . . * ' (Folyt, kőv.)

Kálóin
Mi Jót főztél Kaldrikdin^
Hogy az arcod olyan vidám?.
Kakast ej fel, szunyogzslrral 
Sütsz és főzöl tán a rácson 
És most meghívsz uzsonnára,
Mert elkészült a kalácsomé

7(H van, fői van Kaldrtkdm,
Megyek is már, megyek bit ám.
De az uzsonnád tő csak úgy lesz, 
na megtraktdlsz, vén vitézed,
És a sok, sok édességet 
Szeretettel megtetézef*

I 4.
a

A  legszebb slremleh
A mi szegény kisvárosunknak csak két nagyon gazdag 

em bere volt az én gyerekkorom ban. E gy-T estvérek  voltak, 
a fiatalabbnak K arádi G áspár lett volna a becsületes neve, az 
öregebbnek m eg Karádi Pák De a fiatalabbat csak F ukar Ka- 
rádinak, az öregebbet meg Sebaj K arádinak ism erte mindenki. 
F u k ar K arádi arról volt hires, hogy még a kanári m adará
nak is szem enkint o lvasta ki a kenderm agot. Sebaj K arádit 
m eg azért hívták igy, m ert ha szegény em ber panaszolta el 
neki a baját, azt mind azzal v igasztalta  m eg:

— Sebaj, barátom , neked is van, mig nekem ád az isten.
Sebaj Karádi tói soha senki nem kért hiába. De még kérni 

se kellett tőle, m ert ha hírét hallotta valaki bajának, m aga 
sie tett oda a segítséggel.

— Sebaj, atyám fia, m egtám asztalak én addig, mig a m a
gad lábán m egbirsz állni.

De nem is beszéltek máskép az emberek Sebaj Karádi 
Pálró l, csak kaíaplevéve. Tilinkó cigány egyszer azza kiü
tö tt  be hozzá, nem kcriilközne-e az ő szám ára valami viseltes 
kalap a padláson.

Amire Pál ur jókedvűen elm osolyogta m agát:
— H át aztán  minek volna az neked, Tilinkó? Hiszen úgy 

se tűri azt a te bozontos hajad a kalapot.
— Nem is azsért, sépen kérem — hunyorított Tilinkó. — 

H anem  ségyellem , hogy azs egész város kösön nagyjó uram
nak, csak én nem kösönhetek, m ert én még kisgyerek korom 
ban elvesteítem  a kalapom at.

— Sebaj Tilinkó — nevetett Pál ur s a kalaptól a csiz
m áig úgy kiruházta Tilinkót. hogy grófnak elm eheteit volna.

C sak egy  ember volt, aki mindig a fejét csóválta, mikor 
az cfajta  hirck a fülébe jutottak. F ukar K arádi jövendölte 
mindig, hogy nagy  baj lesz még ebből a sok sebajból.

H at az lett abból csakugyan, hogy Pál ur egyszer hiába 
nyúlt a ládafiába, mikor kutat akart furatni a felvégi sze
génysori iskola udvarán.

— Sebaj no — vigasztalta m agát — van az én G áspár 
öcsém nek annyi pénze, hogy vékával mérhetné.

H át hiszen volt, volt, nem is mondta Fukar Karádi a báty-
júnuk, hogy nem ad. Inkább azt mondta, ád, am ennyi kell, 
de nem adja ingyen.

Lesz pénz, bátya, ha nekem adod a hattyusi rétedet.

ÍSSU a ^ k ü ld ö tt  re jtvény  nem jó. Teniunovics Ilonka: 
M ost m ár beküldheted az összerakható  képeket. Szabados  
P auka: A B ácsm egyei Napló szerkesztőségében. Szcdai E li:  
D ehogy is haragszom . A jó kislányokra nem szoktam  h a ra 
gudni. Farbás Pubi: Befogadlak. K ulhy E ta: A rejtvényeid  
m ajd átnézem  és am elyik jó, az m egjelenik a H abostortában. 
Lorincz Józse f:  Annyi verse t kapok naponta, hogy állandóan 
verse t olvasok és m ár nem is tudok csak rímbe beszélni. 
M ajd sor kerül a te verseid re  is.

S
s s  
s

6  ó  6  
ó  ó  ó  
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Pali még utána szólt az elsiető Szám 
Havken sznak:

— De hogyan szabadulhattak meg? 
— Hát úgy, hogy egyiknek a köteléke 

meglazulhatott, ha nem tévedek, aztán 
pedig könnyűszerrel kihúzta abból a ke
zét és megszabadította a társát is, ha
nem tévedek.

Ezt mondta Szám és máris eltűnt
Pali leült a sátor elé és gondolkozott 

Egyszerre nagy bánatot érzett. Rájött 
hogy a két fogoly szökésének ő az oka 
A szakállasnak meghasitotta a kötélé^ 
két, melytől az aztán hamarosan meg
szabadult és megszabadította cinkosát 
is. Aztán már könnyű dolog volt szá
mára a szökés.

< Merengéséből nemsokára egy lövés, 
utána pedig egy kiáltás riasztotta föl.

ÍJ&.vj í Majd lódobogás hallatszott, mely egyTe 
Ü’Y' ' ’ jobban közeledett feléje. Zűrzavaros

j hangokat is hallott, melyekből kivehette,
;í! hogy a két rabló lovagol elől, utánuk 

pedig nagyobb távolságban az üldözők

Egy bácskai fiú
viszontagságos utazásai az 

egész világon át
Irta Kubán Endre 13

róka soha be ne csapja, 
halál torka be ne kapj? 
száz évig sem őkclmét 
isten, tartsd meg a medvét!

Mikor az éneknek vége volt, a tanító ur letette a hegedűt 
«« újra intett:

— Üljetek le!
Leültünk és akkor mindnyájan szepegtünk, mert tudtuk, 

hogy Zenebona Zebulon tanító ur megkezdi a vizsgálatot, hogy 
mi is volt előző délutánon velünk s miért nem voltunk odahaza

Elsőnek Nyafogó Nándit szóllitotta fel:
— Hol voltál tegnap délután?
Nyafogó Nándi felállott. Láttam rajta, hogy elpirult és 

féltem, hogy amilyen gyáva, még beárul minket. Azért hát 
odasugtam neki:

— Vigyázz a nyelvedre!
Nyafogó megemberelte magát és úgy elmondta a betanult 

hazugságot, mint a karikacsapás.
— Tanító ur, kérem szépen, mikor tegnap délben az isko

lából hazafelé mentünk, azon töprengtünk, hogy hogyan fog
juk megcsinálni a leckét, mert az nagyon nehéz. Végre is 
Morgó Muncurkó azt tanácsolta, hogy keresünk valami meg
felelő tisztást, ott telepedjünk le és csináljuk meg a leckét. 
.És, kérem szépen, tanító ur, estig tartott, amig mindnyájan 
megcsináltuk a leckét, mert olyan nehéz volt.

— Igaz ez, Muncurkó? _ kérdezte tőlem a tanító ur.
— Igaz, — feleltem bátran.
A tanitó ur aztán sorra felszólított még néhány bocsot 

és mindegyiktől azt kérdezte, hogy hol volt előző délután? 
És mindegyik szépen elmondta, hogy mindnyájan együtt vol
tunk az érdéi tisztáson és ott csináltuk a leckét.

— Kedves bocsok, — mondta aztán a tanitó ur, — meg 
vagyok veletek elégedve. Valóban látom, hogy bennetek a 
szorgalom és tanulási vágy. Azonban ennyire túlzásba vinni 
mégsem szabad a tanulást. Előbb mindig haza kell menni az 
iskolából és rendesen megebédelni. Mert ne felejtsétek el, 
hogy ti még növésben vagytok és a fejlődésben levő testnek 
szüksége van a táplálékra a rendes időben, különben elsatnyul 
és visszamarad. Meg aztán a szülőitek miatt sem szabad 
máskor ilyet tenni. Mert bizony igen aggódtak értetek és ke
restek benneteket és sokan még hozzám is eljöttek érdek
lődni, hegy nem tudom e, merre vagytok. Azért, bár újra meg-

a k irabo lt Ml a  két rabló után siettünk, m egfogtuk őket és 
elvettük tőlük a rab lo tt dolgokat, az tán  büntetésből m indket
tőt agyonlőttük. Éppen ide akartunk  jönni, hogy az esetről 
jelentést tegyünk  és m indent átad junk , m ikor egy  csapat 
apacs jött és elfogott m inket. Á rtatlanok  vagyunk. Nem bün
tetést érdem iünk, hanem  ju talm at. E ressze tek  rögtön szaba
don!

— H át ha  á rta tlan o k  vagy tok , — kérdez te  W innetou, — 
Pkkor m iért ak a rta to k  tegnap  este  m egszökni?

> .(Folyt, kőv.)

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: A hdny ház, 
annyi szokás.

H elyesen m egfe jte tték : F a rk as  Zoltán, B urányi Pál, Te- 
munovics Ilonka, W eisz  Endre, G alam bos D ezső, F arb ás  Publ, 
Schiller M ariska, F ilippetz Ztia, Szabó Laci, Szőke László, 
Voláenfeld Józsi, B erg er Tibi, L onczy  és H ilda, D udás Lali, 
uithy E ta, B öndör Zsizsi, S zalóky  József, K rakovszky  Lász*  
0. Som ogyi P é te r, K urlender Antika, Ziegler Laci, P ioker 
éri és Zoli, K enderesi M argit, W eim ann G yuri, O láh Béla, 
itsek M ariska, R igó Jancsi, Longa Józsika, H artl V ilm oska, 

Eskenázy B aby, Kolos G yurka, S zaíai E ta, Szebellédy Is t
ván, Kirch Anti, M észáros M ihály, B erky  Ili, R óth  M an c i 
Lö\vy A nnuska, Szv ircsev ics G yörgy , M üller Lili, Benkovf***
Ilonka. Kom lós Csöppi, S za tm áry  János, R óth  Anikó.

A ju ta lm at Schiller  M ariska (M okrin) n y erte  meg, 

Ü Z E N E T E K :

L onczy  és H ilda: A bekü ldö tt k o ttá t nem  tutijuk közölni. 
Másféle re jtvényeket küldjétek. V olken ield  Jó zs i:  A Djaudái 
után apróbb m esék következnek. B erger T ibi: Kívánságod tel-

— Sebaj no, — csapo tt a tenyerébe P á l ur s m ásnap m ár 
fu ra ttá  a  szegények  kú tjá t.

L assank in t az tán  m indenét elsebajozta K arádi P á l a  jő 
szivével. Iskolát, kó rházat, tem plom ot ép ítte te tt s föld, erdő , 
szőlő m ind a F u k a r K arádi keére került. P ál urnák nem  m a
rad t egyebe, csak  egy k is háza s annak a  végében egy  nagy  
véralm afája .

— Sebaj, mosolygott a jó ember — megtalálnak engem 
a szegényeim az almafám alatt is.

1 A ■ * 1 <
Csakugyan az aíóí a fa alól vándorló, gyerek, kolduska 

>oha el nem ment éhesen s Pál ur együtt bólogatott a nevető 
>iros almákkal:

—- Úgy bizony, ezt a fát a szegényeknek, meg a gyére
teknek hagyom örökségbe.

S az öreg fát is végig-végigsimogatta a tekintetével, 
nintha csak azt mondta volna neki:

— Te pedig gondját viseljed ám a szegényeimnek, mert 
izokat meg terád hagyom örökségbe!

És úgy kell lenni, hogy lelke van a fának is, mert a vén 
a nagyon busán csörgette meg az ágait, mikor az özvegy 
isztalosné állt alája nagy jajszóval:

— Nagy bajban vagyok lelkem tekintetes nr. A Gáspár
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Aki elkészült, az hamar az iskolába sietett Végül már 
mindenki leírta a leckét de Barlangosi még mindig ott ácsor
góit. Nem törődött a földön heverő táblájával, hanem jóízűen 
csemegézett abból a mézből, melyet stanicliba csomagolva 
én adtam neki. Közben a megrepedt stanicliból nagy kövér 
mézcseppek hullottak a földön heverő palatáblára, de Barlan
gosi azt nem vette észre, hanem vígan lakomázott. Sőt mikor 
elfogyott a méz, akkor előszedett a zsebéből egy darab finom 
medvecukrott és azt szopogatta.

Lakmározásából aztán egyszerre csengetés zavarta fel. 
Az iskolai csengő szólalt meg, jeléül annak, hogv elérkezett 
a tanitás ideje és hogy a tanító ur nemsokára belép az ősz* 
tályba.

A csengetésre Barlangosi Balambér felkaota a földről a 
palatábláját és rohant az iskolába. A táblát letette a padba 
és leült a helyére.

Alig telt el egy-két perc, kinyílott az ajtó és belépett Ze
nebona Zebulon tanító ur. Mindnyájan leálltunk és köszöntöt
tük a tanító urat

— Isten hozta!
A tanító a fogasra akasztotta kalapját, aztán intett és igy 

szólt:
— Énekeljük el a medveimádságot
A tanító kivette a szekrényből a hegedűt, eljátszotta az 

első taktusokat és aztán az egész iskola harsány hangon kó
rusban fújta a medveimádságot

Isten, tartsd meg a medvét 
ne vedd el a jó kedvét 
ne küldj reá ellenséget 
adj neki bő eleséget, 
adj mézet és mogyorót 
epret, málnát és diót 
a vadász ne lessen rája, 
puskagoiyó ne találja, 
sose tépjen csapdába, 
se tüskébe a lába,

xzoxrj l v a v j  ivzxtzjirxYiZíx

Muncurkó diákévei Egy medvobocs naplója IitaKóró Pál

következnek. Minthogy jobb felől a széles patak folyt, balfelől 
pedig a sátor mellett meredek sziklafal emelkedett, Pali mind
járt tisztában volt vele, hogy a feléje közelgő rablók feltartóz
tatására mit kell tennie. És hirtelen fogta a lasszóját, azt a 
a hosszú kötelet melyet Szám Havkensz tanácsára mindig a 
dereka köré csavarva magánál hordott. Az egyik végét oda- 
kötöttp a patak partján álló vastag fához, a másik végén pe
dig a fával szemben egy kiálló szikladarbhoz erősítette.

Alighogy ezzel elkészült és félreugrott, a rablók máris 
ott voltak. A szakállas rabló vágtatott elsőnek. Lova nagy 
erővel nekivágódott a kiíeszitett kötélnek és levetette magáról 
lovasát, ki káromkodva nagy zuhanással a földre pottyant 
A következő pillanatban még egy zuhanás hallatszott és a má
sodik is a földön hevert.

Kilícs Pali kiáltozni kezdett, mire fáklyákkal hamarosan 
néhány indián jött a helyszínére. Kiderült, hogy a lovaknak 
szerencsére nem esett semmi bajuk, ellenben a szakállas rab
lónak a bal lába, a fiatalabbnak a jobb karja és a válla volt 
kificamodva. Mielőtt feltápászkodhattak volna, máris lefogták 
őket.

Ugyanakkor ott termettek az üldözők is.
— Megvannak a rablók, ha nem tévedek, — ujjongott 

Szám Havkensz.
A két jajgató rablói Winneton parancsára újra megkötöz

ték és abba a sátorba vitték őket, melyből megszöktek. A fő
nök megparancsolta azt is, hogy a szökésért az legyen a kü
lön büntetésük, hogy kificamodott tagjaikat csak reggel ránt
sák vissza s addig érezzék a fájdalmakat.

Szám azután elbeszélte, hogyan vált lehetségessé, hogy 
a két rabló Pali felé vegye útját. Menekülés közben egyszer
re szűk völgyszorosba értek, melyen délután Szám és Pali 
jöttek és megrökönyödve látták ott az őrséget. Erre vissza
fordultak, de nehogy a szembejövő üldözőkkel találkozzanak, 
nagy kanyarodót csináltak, aztán befordultak a faluba, mert 
csak azon keresztül lehetett a völgy másik oldaláán ki jut ni ok. 
Mire az üldözők ezt észrevették, a rablók már jó nagy egér- 
utat nyertek. Az egyik üldözőt, aki megközelítette őket, lelőt
ték. Az volt az a lövés, melyet Pali hallott s az utána követ
kező kiáltás, a sebesült indlánus fájdalmas orditozása volt

Szám Havkensz az elbeszélés után Pali szemébe nézett 
és igy szólt:

— Hibádat hogy szökésüket lehetővé tetted, jóvá csinál
tad elfogatásukkal, ha nem tévedek.

tek in tetes ur elv itette zálogba a tehénkém et.
— Se baj, lelkem — sza la jto tta  ki a száján P ál ur, de 

aztán m egzavarodva nézett körül. H ogy segítsen ezen az is
tenadtán, m ikor egyebe sincs m ár az egy alm a fájánál s azt 
is e lhagy ta  m ár a szegényeinél;!

De az tán  m egint csak fölvillant a szem e:
— Se baj, lelkem, ha mondom!
E lballagott az öccséhez, aki akkor is pénzt o lvasgato tt 

s m érgesen  tasz íto tta  be a fiókot, ahogy a b á ty já t m egpillan
to tta .

— M agam  is szegény  vagyok!
— Se baj — könyökölt az a sz ta lra  Pál ur — de annyi 

pénzed csak  van, hogy az alm afám at m egveheted?
G áspár ur m ohón kapott a szón. Ú gyis rég  szú rta  m ár 

a szem ét, hogy a b á ty ja  a város m inden szegényét oda cső- 
úiti a fája alá.

— Nem is kell érte  pénz — fo ly ta tta  Sebaj K arádi. — 
V isszaadod az asztnlosné tehénkéjét s tied az alm afa.

— Nem bánom , de őszre kivágatom  — m ondta m ogor
ván az öccs.

— Se baj — bólin tott rá Pál ur — de van egy kikötésem  
Ha e ’öbb találnék m eghalni, mint a fám. tem essetek cl a sí
rom ba egy  kosárka alm át. Szeretnék legalább annyit m eg
m enteni a vagyonom ból.

— V ilágéletében hóbortos vo1t — nézett G áspár ur a 
báty ja  után, oki olyan vígan kocogott haza a fáí 'lmz. ahogy 
m ás em ber a családjához szokott. Odaült abba, sugott-ba- 
go tt neki s úgy kell lenni, hogy lelke van a fának m ert annak 
is m inden levele csö rgö tt zörgött egész éjszaka, pedig széllé 
se rezdíilt.

Isten  tudja, m it beszél.-ettek, mit se: az bizonyos, hogy. 
Sebaj K aráéi föl nem ébredt töri ;t , ahogy azon az éjszakán 
elahidt a fája alatt. De szép szelíd arcán m osoly g yanán t fu
to tt  végig  a napsugár, m ikor a ravata lára  odate tték  a k o sá r
ka alm át. S m intha az alm ák piros arca is m osolygott vo 'na .

Az eltem etett alm ák kikc’tek. m egeredtek  s az Isten 
kertjében ma is Pál urnák van a legszebb sircm ’ékc. * be
ho rpad t sir fö’ött kicsiny alm afaerdö ringatja  lom b’ait s mi
kor gyüm ölcsükkel szom .i't öltig a vándor, vagy a futkározó 
g yerek , vagy  az égi m adár, o lyankor mindig vidöran suhan 
á t a szellő  a fák koronáján:

— U gy-e hogy a síromban is gondjukat viselem  a sze 
gényeim nek?

— H át Szám  bácsi tudja, hogy  az én hibám ból m enekültek?
— Tudom , m ert m ikor délu tán  a ia  a la tt ö reg  indiánus 

pajtásom m al beszélgettem , lá tta lak  a foglyok sá tra  felé menni. 
B izonyosan kértek , hogy lazidsd m eg kötelékeiket és te, ami
lyen jószivü vagy , m eg tetted  azt nekik, ha  nem  tévedek.

M ielőtt aludni té rtek  volna, W innetou  közölte, hogy a 
két fogoly fölött a tö rzs m ásnap fog Ítélkezni.

A tö rvényszéket eg y  n ag y  tö lgyfa  a la tt ta r to ttá k , am ely
nek árnyékában  körben ültek az apacsok. Szám  H avkensz is 
ott ült a körben, m er m int a  tö rzs  régi b a rá tjá t, ő t is m eghív
ták a b íráskodáshoz. Sőt ott volt Kilics P a li is. akit azért szólí
to ttak  oda, hogy tanúskodjék.

Szem ben a tanácskozási hellyel két fac.ölöp volt a földbe 
verve és a cölöpökhöz kötve o tt v á rta  so rsá t a két fogoly. A 
fiatalabbik lcho rgasz to íta  a fejet, a szakállas gonosztevő el
lenben dacosan  nézett biráira. Sőt szem telenül feléjük k iá lto tt:

— Á ldozzatok fel azonnal! Nincsen jogotok m inket fogva 
ta rtan i 1

W innetou és tá rsa i nem is h ederite ttek  rá.
M ielőtt a tanácskozás m egkezdődött volna, elszívták a 

közös pipát. E lőször a fiatal W inneíout te tt három  szippantást, 
azután  á tad ta  a p 'pá t a m ellette ülő Szaru H ankensznek, aki 
szintén hárm at szippaivort. így  vándoro lt a pipa sorban és 
végül m ég Kilics Palinak is m cg_kci!ctt tennie a m aga hárem  
szippantását.

Aztán m egkezdődött a foglyok va lla tása . A vüket nem 
is kérdezték , m ert úgyis bizonyos volt, hogy m ajd  álnevet 
m ondanak. Az volt ekenük a vád, hogy három  nap előtt az 
erdőn m egtám adtak  egy fiatal indiánt, fé lho llra  verték , aztán 
m - .  íék az ara ;\\ g söngycit, az úgynevezett nuggeteket, m e
lyeket az egy olyan helyről hozott, am ely  csak  az indiánu- 
sok e lő tt ism eretes.

A két gazfickó m indent tag ad o tt és m ikor elő lépett a fia
in! Indián, akit m egtám adtak, az t á llíto tták , hogy soha sem 
látták.

— H át akkor hogyan került hozzátok  ennek az embernek 
a lova és az. a ran y a?  — kérdezte  a fiatal W innetou.

— légy. hogy mi az t olvettük két fehér rablótól, — hazud
ta az öregebbik útonálló, — láttuk  ugyanis, hogy vörös te s t
vérünket két fehér m egtám adta, k irabolta  és elm enekült.

— Hisz az elébb azt mond iátok, hogy ezt a  vörös em
bert sose láttátok!

— Az arcá t nem Is láttuk és nem is tudjuk, hogy  ő volt-e
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Balkánpoüiika
A francia-jugoszláv szerződés aláírá

sa nemcsak a Balkánon, hanem az eu
rópai politikában is éreztette a kihatá
sait. A francla-jiiRoszláv paktum amint 
azt hivatalos helyről annyiszor kijelen
tették tulajdonképen nem más mint egy 
meglevő diplomáciai helyzetnek a leszö- 
jezése és mégis ugylátszik, mintha a 
francia-jugoszláv barátság Írásos szer
ződése, a diplomáciai lavinák sorozatát 
megindította volna. Az európai politiká
ban szinte természeti törvény, hogy min
dig a legerősebb állam ellen történnek 
a hatalmi csoportosulások. így történt 
ez a háboruelőtti Németországgal, Így 
van ez rna Franciaországgal, amely ma 
kétségtelenül a legerősebb kontinentális 
hatalmat jelenti Európában. Angliának' 
nagyon fontos érdeke, hogy franclaor- 
szágot sakkban tudja tartani. Jugoszlá
via helyzeti energiájánál fogva ebben a 
hatalmi csoportosulásban igen nagy sze
repet játszik és azokkal együtt vonul 
fel, amelyek ma nem a britt birodalom 
kizárólagos érdekeit tartják szem előtt. 
Hogy Európában és különösen Angliá
ban milyen veszedelmesnek látják a bal
káni zavarok miatt a külpolitikai hely
zetet az abból is kitűnik, hogy Paris, 
London és Róma között ma nagy erő
feszítések történnek, hogy Briand és 
Mussolini között találkozást lehessen 
létrehozni. Hogy ennek a találkozásnak 
a kilátásai épen az. olasz-albán barát
sági szerződés következtében a mini
mumra szálltak le az mindenki előtt 
megérthető.

i Jugoszlávia az utóbbi hónapokban 
számos külföldi állammal bocsátkozott 
kereskedelmi tárgyalásokba. Több ke- 
'reskedelmi szerződést már aláírtak és 
Ratifikáltak, azonban épen a szomszédos 
államokkal ezek a tárgyalások nem épen 
a legjobb mederben haladnak előre. A 
hibát ne mjugoszláv oldalon kel! keres
ni, hanem azokban a gazdasági körül
ményekben, amelyek a háború után a 
Rendes kereskedelmi és ipari vérkerin
gés útjába nagy akadályokat állított fel. 
Az osztrák delegáció amely néhány hé
tig tartózkodott Beográdban, elhagyta a 
jugoszláv fővárost és visszautazott 
Bécsbe, hogy a hús és az élőállat be
hozatali vámja tekintetében az osztrák 
kormánytól újabb instrukciókat kérjen. 
ÍAz osztrák kormány is kérte több vám
tételnek a megváltoztatását, azonban 
jugoszláv részről Is ezeknél az á tté te 
leknél szintén nehézségeket támasztot
tak. A nehézségek nagy részben onnan 
származnak, hogy a textil gyárosok 
a jelenlegi magas védővámokat az ol
csóbb osztrák árukkal szemben fenn 
akarják tartani. Az osztrák kormány a 
hús és az élőállat behozatala fejében a 
textil és a konfekció Ipar cikkeinél akar 
az osztrák Ipar részére vámkönnyítése
ket elérni.

Szeptember közepe óta Beográdban 
tartózkodik a magyar kereskedelmi de
legáció Is azonban a magyar delegáció 
szintén nagyon messze van még a tár
gyalások lezárásától. A magyar delegá
ció és Todorovics tanár a jugoszláv de
legáció vezetője között sok kérdésben 
nincsen meg az egyetértés, úgyhogy a 
magyar delegáció tagjai már nagy rész
ben el Is utaztak Beogrddból és csupán 
egy tisztviselő tartózkodik Beográdban, 
hogy még a függő kérdések újabb dip
lomáciai előkészítő tárgyalások után 
való rendezésekora tárgyalások fonalát 
újra felvegye. Nick Alfréd követség! ta
nácsos már Rómában tartózkodik és ott 
képviseli a magyar kormányt az olasz 
kormánnyal folyó kereskedelmi tárgya
lásoknál. Többek között forgalmi kér
désekben támadtak a jugoszláv és a 
magyar delegáció tagjai között nagyobb 
nézeteltérések, különösen a szuboticai 
határállomás ügyében nincs meg a szük
séges összhang.

Ami Jugoszláviának Olaszországhoz 
való viszonyát illeti tény, hogy az al- 
bán-jugoszláv paktum Beográdban újabb 
bizalmatlaságot keltett. Az olasz sajtó 
az utóbbi napokban nem Ir  már olyan 
heves és exaltált hangon, mint a fracla- 
jugoszláv szerződés aláírásának pilla
natában, bár a beogrddi Avala ügynök
ségnek az a közleménye, hogy az olasz
albán szerződést nem elégséges a Nép- 
szövetségnél bejegyeztetni, hanem arra 
is szükség van, hogy azt előbb az érde
kelt hatalmak megbeszéljék, ismét igen 
élénk kommentálásokra és megbeszélé
sekre adott alkalmat. Félhivatalos olasz 
helyen olyan hangokat Is lehetett hal
lani, hogy Jugoszláviát a Népszövet
ségnél ba fogják panaszolni.

Jugoszlávia és Bulgária kötött to» 
JUb telU ik • ttr»y«!i»ek. N.titt Lj/a-
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ha .lusoszlávla szófiai követe s napok- 
ban Beográdban Járt, hogy újabb in- 
struclókat vegyen át. A tárgyalások 
meginulását természetesen nagyon meg
nehezítik azok a folytonos bandahar
cok, bomba dobálások, amelyek ma már 
szinte mindennaposak a jugoszláv-bol- 
gár határ mentén. A skopljel diák per
ben elhangzott kijelentések nagyon el
keserítették a beográdl politikai körö
ket, mert bizonyítva látják a bolgár 
kormány felelősségére vonatkozó vá
dakat, amelyek a szófiai kormány fe
lelősségéről tudnak.

A macedón bandák Is ritka esetben 
kapják meg a büntetésüket, mert foly

RETTEN
IRTA: BAEDEKER 

Ami itt következik, nem novella, | Ez a szegény fiú megbolondult,
i n n o m  x r a lÁ d i  I n r i ó n n f  ___ b á t r a n  —  21 la n x z  Q A  Ű T A tid n -hanem valódi történet, 
kezdhetem  hát évszámmal.

I.
1839-ben fiatal urilány u tazo tt Ró

mába társalkoüonöjének és komorná- 
janak a kíséretében, hogy országot- 
világot lásson s a klasszikus művé
szet rem ekeiben gyönyörködjön. 
M ivelhogy messzeföldröl jött, szin t’ 
Svédországból, néhányszor stáció
zott, m ielőtt u tazásának a célját el
érte, s a  m ár otthon kidolgozott 
terv  szerin t Berlin is ily állom ás
hely volt, ahol egy  ném et kuzénja 
tanult, paukolt s a karrierjére  készült. 
A fiatalok még nem ism erték egy
m ást, sose találkoztak, de a lány 
szülei levélben értesíte tték  öccsüket, 
hogy M arianna néhány napig a po
rosz rezidenciában m arad , s kér
ték. várja  el öt a vasútnál, kalauzol
ja  a városban és a  múzeumokban, s 
általában vegye ő t körül m indazok
kal a  figyelmekkel, am elyekre férfi
rokonok hasonló esetekben kötelez
ve vannak. (S ha a  kérdéses cousine 
csinos, szívesen is vállalkoznak.) 
Hogy ráism erhessen, beküldték ne
ki az arcképét, am ely ha hü volt, 
fölötte bájos és érdekes ifjú nőt áb
rázolt.

Ez pedig a táv iratilag  je lze tt idő
ben m egérkezett, s a vasútnál kel
lem es m egjelenésű udvarias fiatal
em ber fogadta, aki a  portréhoz na
gyon hasonlatosnak találta, s Így 
m utatkozott be neki:

— Rudolf von W iesenburg. Sze
mélye körüli szolgálattételre a ked
ves cousine mellé kirendelve.

U nokatestvérek, ha m ind a kettő 
férfi vagy  nő, előbb-utóbb össze
vesznek. ha különböző neműek, 
könnyen összebarátkoznak. Rudolf 
ur napokon keresztül szívesen ve
zette rokonát a gyűjtem ényekbe és 
mindenüvé, ahová az északi vendé
geit a tudvágya s a kíváncsisága 
vonzotta. Valószínű, hogy egy  ki
csit udvarolt is neki. — legyünk ró
la ilyen jó vélem énnyel. Bizonyos, 
hogy az idejük gyorsan  m ult s a 
lány kitünően m ulatott. G yanak
szom. tovább is m arad t Berlinben, 
mint ai’ogy a program m ja eredeti
leg előírta, s a fiú is alighanem hoz
zájárult az elu tazás késleltetéséhez. 
Hiszen — gondolta — nem jön a ta 
tá r és Róma nem mozdul a  b é b i 
ről. ha M arianna k isasszony vala
mivel kérőbb ér is oda. De v d ^ e  in
dulni kellett, s íhucsuzásnál. v irág
bokrétá t nyújtva át, Így szólt a fia
talem ber:

— Kedves M arianna, vallom ást
kell önnek tennem.

_  Na. r n, __ H ^ e z e t t  a lá n y .— 
Nem n’-arom hallani.

A7f l’lfi®. sz°r's1mi vallomás kö
vetkezik. F ’é" csinos volt. hogv o^t 
hihess* de kfs«A iw ib ^ v  ta r to tt

__ Muszáj m eghalhatn ia . — es-
vndözött az if’n. — N agy a bűnöm:
m egcc'’’tam ör f.

i p  Mnga csaló? — ni-
tetlenk^dett a lány,

_ TTn-v van. de az*rT ne: ve<f **n
n-eff. el olvaf. ami a
Ml« ♦ rJ A förvé " ’ ”V na’ aftraI”saibn
"f 'ö z ik . . .  Rudolf az _oka,pitní<

tonosan nyomtalanul tűnnek el és so-1 
hasem lehet megállapítani, hogy a me
rényleteknek ki az értelmi szerzője. Ll- 
apcsev bulgár miniszterelnök kijelenté
sei a Jugoszláviához való viszonyról, 
nagyon mértékletes hangban volt tart
va és Beográdba Is vigyáznak akkor, 
ha Bulgáriáról van szó.

Görögországból és Romániából olyan 
hírek érkeznek, amelyek még az otta
ni helyzet teljes tisztázatlanságára mu
tatnak és épen ezért ma még nagyon 
nehéz ezeknek az államoknak Jugoszlá
viához való viszonyáról közelebbi meg
állapításokat tenni. i. ő.

gondolta a svéd lány s e gondo
latba szinte belesápadt. •— S ajá t m a
gát okolja azért, am it te tt s úgy be
szél magáról, m intha az valam i tőle 
idegen személy lenne.

De finom, gyöngéd urilány volt, 
tud ta mi illik, nem árulta el, hogy 
mitől tart, s csak hogy mondjon va
lamit. kérdezte:

— Rudolf?
— Engem nem hívnak Rudolfnak, 

hanem Ottónak és nem vagyok a ke
gyed unokafivére.

A hölgy kezdte belátni, hogy 
nincs őrülttel dolga. Elgondolkozott, 
s pirulva m ondta:

— Nem? Én pedig azt Írtam  ha
za a szüleimnek, hogy a deutscher 
V etter  nagyon szeretetrem éltó  fiú,

— Reméllem, hogy ezt a vélem é
nyét azért nem fogja m egváltoztat
n i . . .  Ismétlem. Rudolf az értelm i 
szerzője a csalásnak. Ha haragudni 
akar valakire, őrá haragudjon. A do
log úgy áll. gnádiges Fráulein (már 
nem merem cousine-nak nevezni), 
hogy az igazi unokafivére, a  •n é 
m et Vetter* szigorlatra készül, am e
lyen én m ár szerencsésen túlestem, 
m ár csak Hz nap választja  el tőle, 
nem hagyhatja  el a könyveit, ha 
meg nem akar bukni, s engem kért 
föl, hogy am ig ő a p e rrend ta rtást 
magolja, rokoni szerepét a cousine- 
jánál én töltsem be. Mondanom se 
kell talán, nagyon szívesen helyette
sítem őt és nem bántam  meg, hogy 
vállaltam  a feladatot, am elynek ré 
vén Pár rövid, de boldog (azért rö
vid, m ert boldog) napot a M aga 
kedves társaságában  tölthettem . 
Szabad reméllenem, ho™  M aga is 
meg volt elégedve velem ?

— Minden bizonnyal, ö n  igazán 
szépen viselkedett, akár — egy ro
kon.

— Örülök, hogy néhány napig az 
lehettem . Sohasem  fogom elfelejten i 
Kérem, gondoljon Maga js néha én
rám. O ttó von Bism arcknak hívnak 
és közügyi pályára  készülök.

— Ki áll jót, hogy m ost igazat 
m ond? Aki egyszer csalt —

— Itt vannak az Irataim, — véde
kezett kém ikus kom olysággal a fia
tal jogász, s a táskájában kotorá
szott.

— Elhiszem az okmányok fölmu
tatása nélkül is. T ehát nem a kuzé- 
nomnak. hanem kedves kalauzom 
nak. O ttó urnák köszönöm melegen, 
hogy velem Berlin látnivalóit m eg
ism ertette.

— Lelkesedéssel tettem . És most, 
hogy elválunk, mit üzen Rudolfnak’

— M egnyugtathatja őt, hogv m eg- 
bocsájtok neki és hogy nem harag 
szom rá.

— Nagyon köszönöm . . .  Maga 
most nagy  bókot m ondott a cicero- 
ne-jának. Nem is tudtam , hogy a 
svéd nők ilv kacérak.

— A kacérság, H err Ottó, nem 
függ a nő nem zetiségétő l. . .  Ké
rető m ógervszer a családnevét, m ert 
nem Jól hallottam .

— Bism arck.
— O ttó von Bism arck, igen Jól 

hangzk.
— Reméllem, lesi Idő. hogy Job-

fcgják Ismerni, mint moaL

— Nem lehetetlen. Amilyen kópé, 
még nagy sikerei lehetnek.

Búcsút vettek  egym ástól, a vonat 
elindult, s az olvasók ugyancsak  
csalódnak, ha azt hiszik, hogy a  kó- 
péságnak érzelm es vagy  rom antikus 
folytatása lesz. Semmi fo ly ta tása  se 
lett.

IL
A berlini diák s a  skandináv lány  

csak negyvenegy évvel később ta 
lálkoztak újból.

A hölgy m ár négy évtized ó ta  
volt férjnél s távolról se volt oly 
szén. m int Ottó ur diákkorában, de  
időközben grófnévá, anyává és n ag y 
m am ává lépett elő, s a berlini jogász 
is k arrie rt csinált: császári ura előbb 
gróffá, később herceggé s kancellár
rá  nevezte ki. Mikor a svéd grófné 
18£0-ban m ásodszor fordult m eg 
Berlinben, eszébe ju to tt a  fiatalkori 
•kaland*, s az is, hogy annak hőse 
azóta a  világ egyik leghatalm asabb 
embere, a  francia császárság  m eg
b u k ta t ja  és az egységes német* 
birodalom m egterem tője lett. V áj
jon hogy’ fest m ost az a  >schneidig« 
diák, aki néhány fiatal napon á t a 
kuzénja, az idegenvezetője és ba
rangolásainak a pa jtása  volt?

Kocsiba ült s lá toga tást te tt nála 
a  w ilhelm strasse-i palotában. A kan
cellárhoz beküldte névjegyét, ame
lyen neve alá ezt a  ceruza jegyze te t 
irta : »valam ikor a cousine-ja O ttó 
von Bismarcknak.*

A Reichskanzler rögtön fogad ta  
érdekes vendégét, s az volt hozzá 
az első kérdése:

— Nos. hogy’ m ulatott Róm ában?
Mintha pár hó előtt váltak volna 

el egym ástól.
A grófné jóizüen nevetett, de az

ért pontosan felelt a kérdésre :
— Kitünően. O tt ism erkedtem  meg 

az uramm al, aki féleszte*ndőre rá 
feleségül vett.

— Gratulálok. — kedveskedett 
B ism arck udvarias m eghajlással

A vendégének m egint nevetnie 
kellett. A nagy államférflu olymód 
kívánt szerencsét a házasságához, 
mintha azt tegnan kötötte volna. 
S B ism arck tréfás szem rehányás
sal, öreges enyclgéssel vette sze
m ére:

— Hütelen!
- -  Hjah 1 Ans den Augen, aus dem  

Sinn! —  tréfálkozott az asszony is.
— Még csak képes levelezőlapot 

se küldött Itáliából. — folytatta 
szem rehányással Bismarck.

— Valóban nem voltam ily figyel
mes. De hát bajos is lett vo’na az 
Anslclitskarte föltalálása előtt 30— 
40 évvel! — védekezett a svéd no.

S mindketten nevettek.
Bism arck. —  Tudja-e, kedves 

grófné, hogy azon a napon, am ikor 
búcsút vettünk egym ástól, jókora 
szívfájdalm at éreztem  s komolyan 
búsultam, hogy nem utazhattam  az 
ad hoc-kuzinom-mai a H cszpcridák 
földjére?

A grólné, —  Nekem is úgy te t
szett, hogy nem könnyen bocsáito tt 
e l . . .  Legyek őszinte? Nem tagadom , 
volt az együttlétünknek olyan m o 
mentuma, am ikor szám ítottam  rá, 
hogy utitársul fog kinálkozni. Tudja, 
milyen hiúk a nők! — elhitettem  m a
iam m al. hogy tetszem  a ném et Vet- 
ternek. S volt egy pillanat — kérem, 
ne nevessen ki! —, am ikor attól fél
tem, vagy  azt reméltem (m ost m ár 
igazán nem tudom, a reményem 
volt-e nagyobb vagy az aggodal
mam), hogy szerelm et v a ll

Bism arck. —  Ahá, tudom! Ez ak
kor lehetett, am ikor bejelentettem , 

hogy vallom ást akarok ten n i
A grólné. —  Igen. V irág is volt a 

kezében s olyan ünnepélyes arcot csi
nált. M eghökkentem s azt gondoltam : 
no, ez szép dolog lesz, ez a kedves 
fiatalem ber m ost m indjárt szere’met 
vall v a°y  megkéri a kezem, ami a lap 
jában véve majdnem ugyanaz. M ár 
azon töprengtem , hogy ebben a ked- 

c^ő esetben mit fogok válaszolni?
Bism arck. — Emve. de szeretném 

tudni, hogv mit felelt volna!
A vélné. Éa U. Már nem emléfei
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szem . Talán igent, talán nemet, bizo
n y ára  valam i b o lo n d o t... M inden
esetre  boldog lettem  volna, ha a fé
lelmem vagy az aggodalm am  nem 
anny ira  alaptalan. Abban a korban 

'és még később is jó ideig,semmit se 
.ball a nő olyan szívesen, mint egy 
ékesnyelvü és jóhangzásu szerelmi 
vallom ást.

Bism arck. —  Igen, ez nagyon ked
velt műfaj s bár a férfiak igen köny- 
nyen, sőt könnyelműn irják-m ondják, 
m ég se tehetik oly gyakran, mint az 
ellenfeleik, a nők, elvárják.

A  grófné. —  Bizony, megvallom, 
nekem  nem esett jól, hogy ez eszébe 
se ju tott.

Bism arck. —  M ennyire téved! Biz’ 
a z  volt az eszemben. De hát kissé 
büszke a term észetem , m ár akkor is 
az volt, szeretek biztosra menni. O tt
hon, a szükebb hazám ban vasem ber
nek, berlichingeni Götznek, német 
m edvének s hasonlóknak állítanak... 
S lehet, hogy a Sors is beleavatko
zo tt a mi akkori dolgunkba. Talán 
a  Gondviselés a feleségem et m ár ak
kor nekem szánta, M agára pedig a 
grófja az Égiek hatalm ának bölcs 

rendelkezése folytán m ár abban az 
órában epedve v á r t . . .  Boldog-e? 
í A grófné. —  Amennyire egy  ö reg  
asszony  lehet. És H ercegséged?

Bism arck. —  Amennyire egy ilyen 
vén kopasz bácsi lehet. Jó feleségem 
van, aki annyira jó, hogy meg se é r 
demiem. Amiből logikusan követke
zik, hogy M agához se lettem  volna 
m é l tó . . .  S a M aga ura, grófné?

A grófné. —  Nagy tisztelője ö n 
nek, herceg. Mindig büszkén em le
getem  neki s ő is büszke rá, hogy a 
világhíres Bism arck, aki királyokat 
ültet a trónjukra és császárokat ta 
szít le onnan, valam ikor a berlini k a 
lauzom , sőt néhány napig a kuzinom 
volt. Ki hitte volna akkor, hogy ö n  
ilyen sokra* fogja vinni?

Bism arck. —  Én, kedves grófné.
A grófné. — Ennyire bízott m agá

ban?
Bism arck. —  Nem voltam rossz 

vélem énnyel m agam ról és hittem  a 
küldetésem ben. Nem látta  már ak
kor, hogy mily hallatlan m erészség
gel tudtam  hazudni? Ehhez talentum 
kell. Főleg, ha az ember olyan egye
nes jellem, mint én.

.4 grófné. —  A z  ártatlan  hazugság 
volt. Egy bará tjáért tette  s egv kis 
lányt m ulattato tt vele.

Bismarck. —  M ég is . . .  nem sike
rü lt volna, ha m ár akkor nem lap
pang a diplomata bennem, az a poli 
tikus, aki elegánsan tud hazudni. 
Nem sikerült volna, ha nem gondolok 
m ár akkor is arra , hogy ha akadályt 
látok valahol az utamban, azt nem 
kerülöm meg, hnem eltakarítom  on
nan. Az a kis kaland is jó iskola volt. 
Akkor egy gyanútlan fiatal lányt 
vezettem  félre, később ravasz állam 
férfiakat kellett becsapnom.

A grófné. —  No ez önnek  nem 
egyszer sikerült.

Bism arck. —  Többször mint bár
kinek. Talán azért, m ert azok a jó 
urak mind ravaszok voltak, én pedig 
telies egyenességgel viselkedtem 
velük szemben. Csak akkor ravasz- 
kodtam , amikor ők kivételesen 
nagynéha, egyenesek voltak.

A grófné. — Hát akkor m iért vá
dolja m agát hazudozással?

Bism arck. —  M ert politikából vol
tam  egyenes s ez egyenlő a hazug
sággal. De hát mit tegyünk? Ha az 
em ber be akar jutni a világtörténe
lem arcképcsarnokába, akkor nem 
szabad visszariadni egyném ely gör- 
be vonal uságtól.

A grófné. —  Istenem ! Ez az egyet
len. am iért sajnálom  H ercegségedet.

Bism arck. —  Nicht so arg, kedves 
grófné. Teszik azt más becsületes 
em berek is . . .

A grófné. —  És becsületesek m a
radnak  e m esterség  m ellett?

Bism arck. —  Ki, hogy ' Én az m a
rad tam  . . .  Ad vocem : becsület! 
B ecsületes ember fizeti az adóssá
gát. Én még tartozom  M agának va
lamivel.

A grófné. — Azzal a vallomással, 
am elyet negyven év előtt kellett vol
na tennie?

Bismarck. —  Ma se reszkiroznám 
tneK. Ki tudja, mit felelne rá !?  . . • 
Aztkell megköszönnöm, hogy társává 
gában végignézhettem  a berlini mú
zeumokat. M áskülönben valószínű- 
leg sonase láttam  volna Őket.

A grófné fölkelt s búcsúzni kez
dett:

— Nem merem tovább tartóztatni 
Az ön ideje drágább, mint az enyém, 
isten áldja!

Bism arck. —  Mikor találkozunk 
megint?

A grófné. —  Chi lo sa? — ahogy 
Rómában mondják. Valószinüleg 
soha vagy  — további negyven év 
múlva. Holnap indulok vissza északi 
hazám ba s m ivelhogy hatvan esz
tendős vagyok, ki tudja, utazok-e 
még egyáltalában valaha? H atvan év 
a nőnél annyi, mint a férfinál hetven.

Bism arck. —  Az em ber sohase bú
csúzzon m ásképp m int: a viszont
lá tásra  . . .  De bárm iként lesz, 
tartson meg szives emlékezetében.

A grófné. —  M agát nem lehet 
olyan könnyen elfelejteni, Durcli- 
laucht. Az ujságókban minden isten
adta nap előfordul a neve.

U ra lk o d ó k , m in t m o d e lle k
L á sz ló  F ü löp  n y ila tk o z ik  fe jedelm i m odellje irő l

László Fülöp, a világhírű magyar fes
tőművész a múlt hetekben több hetet 
töltött szükebb hazájában: Magyaror
szágon és a kormányzót és a miniszter
elnök képeit festette meg.

Ez alkalomból egy angol újságíró be
szélgetést folytatott a művésszel, arról 
az érdekes témáról, hogy kik voltak a 
legnagyobb modelljei.

László Fülöp nyilatkozata most je
lent meg egy nagy angol újságban és 
a következőképen hangzik:

— Legközelebb kiadom emlékiratai
mat. Ezen munkám közben több élmé
nyem, amelyek uralkodókkal történtek, 
jutott eszembe. Első nagyobbszerü kiál
lításom 1907-ben Londonban volt, ami
kor »A szépmüvészetek tárlatán* képe
im első kollektív kiállítására került sor. 
Ebben gróf Mensdorrff londoni osztrák
magyar nagykövet hathatósan segített. 
Akkor még Londonban nevemet nem 
igen ismerték, ennek dacára kiállítá
somra sokan jöttek el, úgyhogy Edward 
király és királynő megérkezése után 
Alckszandra királynő a szokott kedves
séggel mondotta nekem: » Remélem, meg 
van elégedve az elért sikerével, hisz 
oly tolongás van, hogy az angol király 
is alig mozoghat.*

Edward király.
A kiállításon szerepelt képek között 

Larisch grófnénak, az osztrák uralkodó 
család egyik rokonáról készült vázlat 
is szerepelt. Alckszar.dra királynőnek 
feltűnt ez a vázlat és azt a kívánságát 
fejezte ki, hogy Viktoria hercegnőről 
is készítsek hasonlót. Nagyon meg vol
tam tisztelve és természetesen vállal
koztam annak elkészítésére, de azt hit
tem, hogy a megbízatás későbbi időre 
szói. Annál nagyobb volt a meglepeté
sem, amikor aznap délben két órakor, 
— csak valamivel előbb tértem vissza 
szállodámba, hogy a lunchot elfogyasz- 
szam, — egy küldönc levelet hozott, a 
Buckingham palotából, amelyet miss 
Knolly, az elhunyt Alckszandra király
nő titkárnője ir t nekem, és amelyben ar
ra kért, hogy három órakor jöjjek a 
Buckingham palotába a megbeszélt por
tré megkezdésére. Eredetileg csak né- 
hánynapi tartózkodásra jöttem London
ba és igy semmilyen festöfelszcrelésem 
nem volt velem, —- kivéve néhány le- 
mezpapirt, amelyek közé rajzaimat he
lyeztem el. Egy Ilyen lemezpapirt v it
tem magammal, hamarosan beszerez
tem a szükséges festökellékeket és pon
tosan három órakor a Buckingham pa
lotában voltam.

Megérkezt somkor részemre már min
dent előkészítve találtam. A hercegnő
ről készítendő vázlatot a király dolgozó- 
szobájával közvetlen szomszédos te
remben festettem. A vázlat nagyjában 
már kész volt, amikor Edward király ke
zébe ludtollal a terembe jött és azt mon
dotta nekem: »Fp most irok az unoka- 
öcscnuiek, a hesszcnl nagyhercegnek, 
aki a véleményemet akarta megtudni

Bism arck. — B rr! A sajtó! Attól 
kell hát félnem, hogy csak azért ju 
tok az eszébe, m ert ott feketélik na
ponta a nevem?

A grófné. —  Nem illik a korom 
hoz, hogy kacérkodjak. így hát az
ért se mondom, am it különbért gon
dolok, hogy még m ost is gyakran 
álmodok azokról a napokról, am ikor 
a m úzeum okat együtt jártuk.,

Bism arck. — Am elyeket azóta se 
láttam .

A grófné. —  Én tegnap is m eg
néztem őket.

Bism arck. —- Könnyű m agának! 
M aga egy kulturnő, aki tehet v a la 
mit a m űvelődéséért. De én úgy nö
vök föl, mint a kutyám , a jó T yras, 
aki nem sokkal kevesebbet olvas 
mint én . . .  De hát az én m úzeu
mom a Reichstag.

A grófné. —  S kancellár ur annak 
teljhatalm ú igazgatója.

Bism arck. —  Hízelgő!
Kezet csókolt a vendégének és el

kísérte néhány term en k e re sz tü l.,
Egyedül m arad t s egy félóráig 

nem dolgozott. Kedves ifjúkori em 
lékek gáto lták  . . .

egy róla készített festményről. Volna 
olyan szives megmondani, hogy mit vá
laszoljak neki?*

— Az ember a saját munkáit nem 
igen Ítélheti meg, — feleltem, — és azért 
arra kérem Felségedet, hogy közölje a 
nagyherceggel a saját véleményét.

A király a lemezpapír hátsólapján egy 
portrét vett észre, de hangosan felkiál
tott: Halló, hisz ez már egy kész por
tré és pedig gróf Mensdorff Albertról 
készült festmény.* Amikor magam is 
szemügyre vettem a képet, láttam, hogy 
egy tizenhárom évvel ezelőtt készült 
vázlat volt, amelyet gróf Mensdorff fest
ménye számára készítettem.

Alfonz spanyol király.
Most van éppen tizenhét éve, hogy 

Madridban a királyi családot festettem. 
A király, dacára fiatal korának, erős 
jellemű férfi benyomását keltette. Két
ségtelen, hogy arcán visszatükröződött 
az akkori jellegzetessége. Kevés uralko
dónak volt annyi tapasztalata és volt 
része annyi változásnak, ami 17 eszten
dei uralkodása előtt előfordult. Valóság
gal megbúvóit. Arca megerősítette az 
átöröklést teóriát és érdekes tekintetét 
Velasquez és Tizian V. Károly és IV. 
Fülöp festményein kifejezésre jutott te
kintettel összehasonlítani. Szereti a mű
vészetet. A kirá ly egyik legjobb barátja 
Beulliure spanyol szobrászművész. Bol
dogan tettem eleget a kirá ly meghívásá
nak, őt Madridban újból meglátogatni és 
a felséges kirá lyi palotában a kirá lyt ú j
ból lefesteni.

Velasquezt kora legnagyobb művészé
nek tartom és osztottam Rudyard Kip
ling nézetét, aki azt mondta: »Velasquez 
előkelő, finomultizlésü, stílusos nagy mű
vész. Müvei jobban juttatják kifejezés
re korának jellemvonását, mint összes 
kortársainak festményei.* Goya is nagy, 
önmagát visszaadó művész, aki igen 
okos volt és valószinüleg ötletesebb, mint 
Velasquez. Művészete a modernek szá
mára közelebblevő, mint Velasquezé. Ve
lasquez II. Fülöp udvarának ünnepélyes
ségével szól hozzánk (noha IV. Fülöp 
ideiében élt). Goya viszont demokrati
kus korban élt, olyan időben, amikor 
Spanyolországot külső és belső esemé
nyek rázkódtatták meg. Goya dekadens 
korszak festője, ő a nyomort és az em
beri durvaságot örökítette meg munkái
ban.

Ferenc József
A bécsi Burg egyik termében festet

tem egyik délelőtt Ferenc József csá
szár képét és ugyanott aznap délután 
Erzsébet főhercegnő, Lichtenstein her
ceg menyasszonyának képét készítet
tem. A császár tábornoki egyenruhában 
volt. amelyet az aranygyapjas rendjel 
diszüett. Hogy a munkámban, az ural
kodó távolléte alatt is, rendelkezésre 
álljon egy modell, egy fabábat öltöztet
tek fel tábornoki egyenruhába és a fa

bábát is aranygyapjas rend diszitette. A 
mikor ezalkaiommal a hercegnő képét 
festettem, a hercegnő, aki igen nyugta
lan volt és semmiképen sem volt arra 
rábírható, hogy tekintetét a megjelölt 
helyre koncentrálja, kénytelen voltam is
mételten arra kérni, hogy teljesítse ké
relmemet, végül is levettem a fabábról 
az aranygyapjas rendjelet és azt az 
egyik függönyre tűztem fel és arra kér
tem a főhercegnőt, hogy tekintetét ál
landóan a rendjelre szegezze és igy va
lahogyan sikerült a fiatal hercegnő fi- 
gyeimét leszegezni. Munkám befejezése 
után azonban elfelejtettem az arany
gyapjas rendjelet a függönyről levenni.

Másnap reggel, amikor az uralkodó 
a terembe lépett, a rendjelet a függöny
re tűzve találtam. Gúnyosan mosolyog
va tette fel a szemüvegét és magyarul 
kérdezte tőlem:

»Mcg tudja nekem László ur mondani, 
hogy micscda az ott a függönyön? 
Rendszeresen az aranygyapjas rendje
let szokta ön modelljei figyelmének le
kötésére használni? — mondta szeretet
reméltó kedvességgel. Hirtelen a füg
gönyre néztem és zavartan láttam ott 
a rendjelet. A császár az előadott ment
ségemet jóakarata kedvességgel fogadta.

A császár mindig magyarul beszélt 
velem. Tökéletesen beszélt magyarul. 
Egy alkalommal, amikor a császárral 
való beszélgetés során XIII. Leó pápá
ról volt szó és sehogysem jutott eszem
be a zarándok magyar kifejezése. A 
császár rám nézett és félreismerhetetlen 
gúnnyal segített ki: »zarándok, kedves 
László*. Milyen jó, hogy nincs itt egy 
magyar sem jelen*.

Mussolini.
1923-ban, Mussolinit festettem meg. A 

Chigi palotában festettem, dolgozószobá
jának közvetlen szomszédságában. Ami
kor pihenőket tartottam, visszavonult 
dolgozószobájába és folytatta a megsza
kított kihallgatásokat. Egy alkalommal 
türelmetlen lett és azt mondotta: »ün 
engem itt fogva tart, mint a ketrecbe 
zárt oroszlánt*.

X lll. Leó pápa.
1900 tavaszán elsőizben voltam Ró

mában. Végre teljesedett régi vágyam, 
az örök várost felbecsülhetlen műkin
cseivel láthatni és efcletti boldogságo
mat tetézte az a körülmény, hogy ab
ban a szerencsében részesülhettem, hogy 
megfesthettem a pápa képét. Ez az egy
ház jubileuma idejében volt, amikor egy 
magyar praelatus kíséretében a vatikáni 
fogadtatáshoz mentem.

Megérkezésünkkor történelmi ruhába 
öltözött pápai kamarás fogadott, majd 
kinyílott az ajtó és a pápa előtt álltam. 
Vörösbársonnyal borított trónuson ült, 
fehér ruhában, amelyről purpurvörös kö- 
penyeg hullott le. A pápa székében hát
radőlve ült, sápadt arccal, de fénylő 
szemekkel és előzőleg sohasem hittem, 
hogy ilyen férfiú arca ennyi szellemes
séget fejezhet ki. A portrét a pápa ma
gánlakosztályában készítettem A pápa 
az első ülés után a szobából anélkül tá
vozott, hogy a képre egyetlen tekintetet 
vetett volna. A második ülés után, ami
kor a fej úgyszólván tnár meg volt fest
ve, megállt a kép előtt, előrehajolt, hogy 
a képet jobban szemügyre vehesse és 
francia nyelven kérdezte tőlem: »Fiam, 
ez én volnék?* Zavartan feleltein: ’’Re
mélem, szent atyám.* A pápa újból meg
tekintette a képet és azt mondotta? Nem 
lehetne a fejem jobban cn face festeni? 
Ez a tiszta profil nagyon emlékeztet Vol-
tairere és ezt nem szeretném.* 

Minthogy a fej megfestése a második
ülés után már erősen előrehaladt, nem 
akartam azon már változtatni és azt fe
dtem: Ezen már nem tudok változtatni, 
e ha szent atyám nincs megelégedve, 
olnap uj képet kezdhetek.* A pápa be
jegyezett, hogy maradion meg a fel 
gy a hogy megfestettem. A kép ma is 
ir tokomban van. A pápa igen lelkiis- 
icretes modell volt és teljesen bclec'te 
íagát a kép helyzetébe és ez nagyban 
cgitségemre volt. Mialatt a pápát fes
ztem, a pápa egyszer sürgős ügyben 
igadta Ratnpo'.la kardinálist, de még 
kkor is szinte mozdulatlanul megmaradt 
óban a helyzetben, amint azt a modell 
ivánta. Röviddel a kép elkészülte után 
festmény a párisi nemzetközi klállitas- 

oz került, ahol a nagy aranyéremmé
ne n lc rí tv .i(rv  IIGttlZCtkÓZl1;if  t in in !  v

sikerem volt.
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Ripityom, ityeg, hejretyutyutyu ...
Néhány szó ics-ről és ity-röl

(gaza van Szenteleky Kornélnak ah. 
ban. hogy szűnjön meg már egyszer 
az a káosz és bosszantó következetlen, 
ségi rendszer, ami a szláv és általában 
az idegen nevek magyar átírása körül 
tapasztalható, különösen a napisajtó, 
ban. De ahogyan a káoszt meg akarja 
szüntetni, abban nincs igaza és a hiba 
aunál súlyosabb, mert a^t az irodalom, 
ba Is be akarja vinni. »A szláv nevek 
magyar helyesírása, cimü cikkében is 
előfordulnak következetlenségek, ame
lyek Jerontják fejtegetéseinek logikai ér
tékét s így már emiatt Is elfogadhatat
lanná válik szabályelőirása.

Nem szimpatikus nekem a filológizáló 
szőrszálhasogatás, de'még kevésbé szim
patikus a ty  betű. Úrzés dolga, de ta
lán nem kizárólagosan egyéni és nem 
önkényes ez az érzés.

Bármennyire haszontalan dolognak 
tartja az ember a filológiai vitákat 
mégis szót kell emelni (már csak azért 
is, mert a kérdés Szentelekynek, a köl
tőnek fontos) például a szerb vezeték
nevek ity-es átírásának követelése ellen, 
elsősorban a magyar jóhangzás és a 
magvar nyelv természetes finnyássága 
nevében. Talán feltűnt már másnak is 
az a különös bánásmód, amelyben a 
magyar nyelv a ty  hangot részesíti: a 
ty csaknem kizárólag olyan magyar 
szavakban szerepel, amelyek vagy ér
telmetlenek, vagy pedig komolytalan, 
csccsebeesés, mókás, lenéző, ellenszen
ves, fitymáló fogalmat jelentenek.

Van ugyan olyan magyar szó Is. amely 
ríirckt ty  betűvel kezdődik: a tyuk. De 
ez a tyuk. a maga kezdő ty-jével, egé
szen egyedül, árva magányban korzózik 
a magyar szavak hosszú uccáján.

A tyúkon kívül még egy állatnak a 
nevében szerepel ty: kutya.

ö t ujjon lehet elszámolni azokat a 
ty-betüs szavakat, amelyek tisztes, ko
moly, szép tartalmúak kivételesen. Ezek: 
atya (nem is Igen használatos), báty, 
hattyú, fátyol, patyolat. Itt vannak ez
zel szemben a következő ty-betüs sza
vak :

pereputty, ripityom, pinty, hejretyu- 
tyntyv, herkentyű, ityeg, lityeg, fityeg 
iity firity , etyepetye, tntylmuiyt

batyu, betyár, bütykös, fütykös, du
tyi, fattyú, lötty, lotyő, karatyol, kátyú 
lityók, gatya, p ity ke, potyog, potya, le
fetyel, motyó, pletyka, hetyke, vityilló  
fitymál, mutyi, kutykuruty

és még a hangutánzó, hangfestő sza
vak: motyog, totyog, kotyog, rotyog. 
fortyog, ketyeg, hortyog stb.

Megvannak tehát, bizonyára a pszi
chológiai indokai annak, hogy a magyar 
nem szívesen használja a ty  betűt ak- 
'kor. amikor tisztes, megbecsült fogalma
kat fejez ki, így különösen, mikor tu
lajdonneveket nevez. meg. És nyilván 
ilyen pszichológiai ok is idézhette elő 
azt a gyakorlatot, hogy a szerb tulaj
donnevek ni -ét a magyar nem ity-nek 
hanem ics-nck ejti ki. Szenteleky szerint 
ha ics-ct mondunk, akkor is Ity-ct kell 
írnunk. Miért? Mert — idézi a helyes
írási szabályt — »a szláv, török, per
zsa, arab sth. neveket kiejtésük szerint 
írjuk, ahogy s amennyire magyar be
tűinkkel kifejezhetjük.. Tehát:

/. kiejtésük szerint. Azaz fonetikusan 
Mármost magyar fonetikával. vagy 
szerb fonetikával? A magyar kiejtés 
bedig, mint Szenteleky is elismerte. tes. 
Pe meg kell állapítani, hogy a szerb 
szintért sohasem ejti ki ity-nek a veze
téknév végződését s általában sohasem 
mond kemény ty  hangot, hanem min
dig a ty és cs közt levő, átmeneti, lágy 
hangzást használ, sőt néha világosan 
fs-t mond, amikor a „h “ mássalhangzót 
kiejti. (Talán kizárólag egyes délszcr- 
hiai dialektusban fordul elő a tiszta ty- 
hangzás.) Ebből az következik, hogy ha a 
helyesírási szabályhoz akarjuk tartan: 
magunkat, amely szerint az idegen ne
veket annyira hűen kell átírnunk,

2. amennyire magyar betűinkkel k i
fejezhetjük. akkor a „h® átírására épp 
r,'van megfelelő a cs, mint a ty. Tekin- 
tetbevévc, hogy a magyar a kiejtésben 
ms-et, a szerb pedig majdnem les-et 
használ, továbbá tekintve a ty  elleni ma
gyar ellenszenvet, megint csak arra a 
konklúzióra Jutunk, hogy a helves át

írás: les, nem pedig lty. (Még egy ok: 
a ty  végződést a magyar könnyen 
télpszllonos, nemesi magyar ü'-nek ol
vassa!)

Ebben az esetben tehát a helyes nyelv- 
érzék és az egészséges enfóniai ösztön 
tlszteletbentartása az, hogy folyton ics- 
et trunk. Épugy, ahogy a magyar köz- 
használatban mindig is les volt a szén 
bes vezetéknév végződése, hiába ir t be 
némely anyakőnywezető, vagy Iskola
igazgató lty -e t Az chnagyarosodott és 
nemesi szláv családneveket, miért ép
pen csak ity  végződéssel nem Írták so
ha, habár ich, its használatos volt szám
talan esetben, az ícs-en kívül? Mert az 
ich és its ugyanannyit jelentett, mint 
les, az egyedüli lehetséges fonetikai írás. 
Nem áll tneg az sem, hogy a szerb köl
tők nevei most vonulnak be először a 
magyar Írásba s ezért az uj jelenségre, 
ul törvényt kellene szabni. A szerb köl
tők nevei szerepeltek már a magyar 
Írásban régtől fogva és a legújabb idő
kig, még pedig ics-csel, de e tradíciótól 
eltekintve sincs sok értelme annak, hogy 
például az azelőtti Petrovies most azért 
mert véletlenül költőnek a nőve, Petro- 
vity legyen.

Újabb következetlenség Szentelekynél 
az, hogy ragaszkodik az idegen veze
ték- és keresztnév eredeti sorrendjéhez 
ugyanakkor, amikor elítéli a szláv (orosz) 
nevek németes átírását Kétségtelen 
hogy a magyar írás, főleg újságírás né

VEROCSKA
IRTA: SZINI GYULA

Nem voltunk többen, csak hárman. 
Mindegyikünk szemében más ország kék 
ege tükröződött. És szőkék voltunk 
mindahányan.

Ha pedig hallgatag erdőben, csevegő 
források közt három szőke ember Jár. 
akkor a harkály kopúcsolása is szív
dobogásnak hallatszik.

Patak álta utunkat és széraz lábbal 
csupán úgy lehetett átgázolni rajta, 
hogy mohos és süppedő szikiadarbjain 
ugráltunk át a másik partra. A leányok 
felfogták az aljukat, a francia kacéran, 
az orosz esetlenül, számítja nélkül.

Buzgó források fel-felperdiilő szava 
csalogatott mind beljebb a sűrűbe. És 
kissé kacéran elképzeltem, hogy cgy- 
egy Ilyen kútfő mellé telepedett nem is 
oly rés a múlt század egyik legnagyobb 
szenvedője, az clkárbozott. elhízott 
Wilde Oszkár. Ebben a német nogenti 
erdőben csak egy társa maradt még 
meg neki, a hirhedt Walsln-Eszterházy, 
Együttesen viselték itt a társadalmi 
száműzetés terhét, az angol a maga 
remetei hallgatásában, a franci a maga 
szájas gyűlölködésében és együtt ol
vasták a Flaubert >Trois contcs.-já t. . .

— Nini, maga egészen elhallgatott, — 
fordult hozzám a francia leány, akinek 
bífió madártermészetű csak itt ébredt 
fel igazán az erdőben, ahol kedvére 
szökdécselhetett, cslvoghatott. dalolha
tott és ha más nem, a visszhang felet 
neki. Az orosz leány befelé merengő 
pillantással szedett harangvirágot, mely 
itt olyan üde és nagyszemü.

Sok öntudatlanság volt abban, ahogy 
ösvények útvesztőin mindig egy Irány
ba igyekezett, mintha valami vonzotta 
volna. Talán az illat, a pára, amelyet 
messziről megérzett vagy a halk zugás, 
amelyet a mi fülünk hallott.

Fürkészve, némán ment előttünk és 
amint egyszer csak átvergődtünk a sü
sü bokrokon... ragyogóan, napfénytől 
mámoros klgyózással elénk tárult a 
Marne.

A néma erdő után a zajos folyópart. 
Az emberek versenyt lármáztak a ha
bokkal, paskolják a lágy vizet, amely 
az árnyékban olyan, mint a tinta és k i
dagad, mint a selyem. Vlsongó mámor
ral vetik magukat a puha mélységbe, 
aztán fókafejje!, vizet prüszkölve buk
nak fel és önfeledt szavakat kiabálnak 
a parton állókhoz, a hangjuk pedig öb
lösen, visszhangosan szökik át a víz 
tükrén.

met kézből, német közvetítéssel kapta 
meg ezeket az Idegen szereplő neveket 
és felületességgel át Is vette a németes 
kiírásukat: Turgenieff, Strogoff, Dosto- 
jewskl, stb. De amilyen hiba ez, amit 
Szenteleky ostoroz, hogy Turgenieff-ei 
Írnak Turgenyev helyett, ugyanolyan 
hiba az is, amit Szeriteley követel: hogy 
Iván Turgenyev-et Írjunk Turgenyev 
Iván helyett. Hiszen ez a sorrend szintén 
szolgai másolása az Idegen sorrendnek. 
A magyar hallásnak bántó, ha a ke
resztnév van elől, a vezetéknév pedig 
utána, sok esetben nem Is tudná meg
különböztetni, melyik a vezetéknév. S 
az Idegen neveknek lényegét egyáltalán 
nem érinti, ha a sorrendjüket magyaro
san megfordítjuk, ez még nem egyenlő- 
értékű művelet azzal az erőszakosság
gal, hogy France Anatole nevét átke
resztelik France Antalra, vagy Mcunler 
Constantin nevét Molnár Szildrd-ríá 
erőltetik át.

Teljes mértékben jogos Szenteleky ér
zékeny felháborodása az ilyen indoko- 
íatlan furcsaságok ellen, mint :Sombor 
Stara-Kani2a. Mert a magyarnak módjá
ban áll a saját betűivel úgy leírni ezeket 
a szavakat, ahogy a szerb is, meg a ma
gyar is kiejti: Szombor, Sztara-Kanizsa. 
Akárcsak az ics-ct. És meg fogja ta
nulni már az újságírás azt is, hogy Spa- 
ho, Split, Susák, Srskics: felemás írás
mód, hibás. Az egészen helyes ez: Szpa- 
ho, Szplit, Szásák, Szrskics.

Szenteleky Kornél helyesírási recept
jének következtetései azonban csak nö
velnék az összevisszaságot, zavaró bán
tó, tüneteket termelnek ki.

Mikes Flőrls

A túlsó parton borongó pagonyok 
és néptelcn rónák vonulnak a végte
lenségbe, mintha a selymesen kék 
francia éggel együtt álmodoznánk, in
nen pedig angol yachting-clubok csinos, 
fehér csónakházai, a ringatózó habokon 
hajkan összeverődő csónakparkok 
szinte tengerparti életet varázsolnak az 
édesviz mellé.

Mint valami részeg pillangó, amely a 
vizbe hullt, sárga vilorláju yacht ke
ringőzik a napfényben. Fehér sapkás, 
fehér bluzos hölgy rángatja a zsinórt 
és amint a vitorla a széltől oldalt for
dulva siklik tova, amazon-gerince és 
erős alsó testén vele csavarodik. Tá
volabb evezősök siklanak pőrére vetkő
zött, napbarnított mellkassal, csupasz 
karral. A fehér shooner a piros evezők 
szabályos lemerülésével olyan, mintha 
valami óriási és karcsú bogár szöknék 
a vizen.

Az orosz leány. Verocska mindezt el
merülve, némán nézte. Talán Dnyepr 
jutott az eszébe, amely nem ilyen kék 
és a zömök orosz parasztokat látta, 
amint nehézkesen, fatuskószerűen hul
lanak a vízbe. Itt minden karcsúnak, 
könnyűnek és finomnak látszott előtte. 
Néma hódolattal és egészen clérzéke- 
nyedvc borult a francia leány vállára.

— Jaj de szép — csak ennyit tudott 
mondani.

És a szemét nem tudta többé levenni 
a vízről, amely egyhangú zúgással oda
verődött a parthoz és szelével rnegbor- 
zongatta a vadfüvek kalászait. Arra 
sem tudott már figyelni, mikor a szom
szédságukban egy bőbeszédű és henyén 
kövér ember állt meg, akinek a vállán 
fehér egerek mászkáltak, a zsebéből 
gyíkok feje és körme kandikált ki, a 
nyaka köré pedig vizl sikló volt fonva 
és görcsbe végződött, mint valami 
nyakravaló. Az emberek körbeálltak és 
soukat dobáltak a földre mindaddig, 
mig a »charmeur« egy álmos vízi kí
gyót fejestől a szájába nem csúsztatott.

Verocska csak a vizet kémlelte, a 
szemével simogatta és néha meg-meg- 
rázkódott.

— ó  he szép — hajtogatta egyre. És 
ahogy tovább mentünk, minden kérdése 
csak ilyenek körül forgott: mély-e, mc- 
leg-e, szabad-c?

Egy pillanatban, amikor nem figyel
tünk rája, a poros cipőjét bokáig már
totta a vizbe.

— De mit csinál? —- szólt rá a francia 
leány és az orosz leány erre összeráz-

kodott, mintha fölébresztettük volna. 
Egyre néptelenebb helyekre jutottunk.

a folyó sugarasan és szelíd kéken még 
mindig mellettünk búgott Egy lanká- 
son, hol a nagyszemü lóherék alánk bi- 
borszőnyeget terítettek, amely csaknem 
a vízbe csúszott alá. letelepedtünk. Ec 
csönd volt kőröskörül.

A francia leány kalászt kezdett tépni 
a szerelmi babona régi szavával:

fi alme 
un peu 
Oeaucoup 
d la föllé 
pas du tout

Verocska minden perccel lejebb sik
lott a vlrágszőnyegen és egyszerre oly 
közel volt a vízhez, hogy belemárthatta 
a kezét. Szótlan gyönyörűséggel.

Mosolyogva néztük, amint levetette 
egyik cipőjét azt a nehézkes, bakancs
féle topánt, aminőben hóban szoktak 
járni. A következő percben, fehér lába 
beleslklott a vízbe, amely zöldesen tük
röződött a parti füvektől.

A francia leány felkacagott:
— Ezt én is megcsinálhatom.
Qyorsan levetette a finom cipőjét ax 

áttört harisnyáját és belelógattal a lá
bát a hullámverésbe. Mindketten kacag
tak, de az orosz leány lehunyt pillával 
és éles kacagással, mintha csiklandoz
nák. Egyszerre csak megoldotta a haját; 
amely a vállára omlott, amint mélyen 
a folyó tükre fölé hajolt.

Nem tudom, a viz vagy a part zöldes 
csillogása okozta-e, de szőke fürtjei 
olyanok voltak, mintha hínár keveredett 
volna közéjük és az egész alkatában, 
hajlásában olyan volt, mint egy vizi nim
fa, aki elemébe került és aki a földi ru
hától szabadulni akar, vágyakozik.

Amint cgy-egy erősebb hullám érke
zett a parthoz a leányok fel-felkacagtak 
és sivalkodtak. De Verocska nevetése 
halkan húzódott sokáig, mint valami 
sóhaj. Egyes mozdulatai pedig annyira 
rendkívüliek voltak, hogy a francia le
ány, aki közvetlenül mellette ült, rá
ránézett kíváncsian, megdöbbenve. És 
Verocska nyújtózó mozdulattal hirtelen 
levetette a blúzát. Pillanatok következ
tek. amelyek villámgyorsan és oly bé
nítóan peretgek le, hogy nekünk, a má
sik kettőnek elállt a szivünk verése.

Tépte magáról a ruhát és a napkéve 
egyszerre remegő, borzotigó testét tel
jes szabadságában ölelte körül. O ly va
kító és oly váratlan volt mindez, hogy 
a szemeimet önkénytelenül behunytam,

A francia leány kiugrott a partra, 
csak ekkor kapott észbe és felháborod
va kiáltott az orosz leányra:

— Nem szégyell magát?
Verocska ezt már nem hallotta. Nem 

az úszók ügyességével, hanem valami 
megbénult bájjal hullott a vizbe, amely 
fellökte és fehér testét a színen vontat
ta, nyomában a csillogó habtarajok fé
nyes uszályával.

Dcrmedtcn néztünk utána. Nem tud
tuk, hogy mi történik. Nem tudtuk, hogy 
segítségére slessímk-c. vagy összetett 
kézzel bámuljuk mámorát, amely mini
den újabb hullámmal végigvonaglott 
rajta. Még láttuk a víz szinén sápadt, 
mosolygó arcát, amelybe belecsapkod
tak nedves hajfürtjei, még láttuk le
hunyt szempllláit, amely alól a szeme 
bágj’adtan, ismeretlenül nézett reánk. . .  
aztán úszott tovább a viz sodrával a 
másik part felé, hol már alkouyodott 
és egy kutya, amely sehol sem volt lát
ható, hosszan vonilott.

— Meg kel! menteni! — kiáltott fel 
a francia leány és lefelé kezdett sza
ladni a parton a viz sodrával. Verocs- 
kának már a feje se mvolt látható se
hol. Mintha beleolvadt volna a szemha
tárba, amely gyöngéd, szomorú rózsa
színnel tért lassan nyugovóra.

A francia leány holtra váltan nézett 
rám, néhány percig álltunk Így egymás
sal szemben. Hirtelen íelcsuklott, könny 
lepte el a pilláját.

— Pauvrc petite! — sóhajtott fe l. . .
Verocskát kifogták a petite-bernevil- 

lei halászok. Utoljára a Salpctriére egy 
vaságyán láttam. Tlfuszos lázában nem

• ismert meg senkit Talán a Dnyeprről
• álmodozott, hol zömök parasztok fatus- 

kóként hullnak a vizbe; talán a Mámé
ról, amelyen sárga vitorlák mint má

moros piUangószárnyak lebegnek.
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Milyen horoszkópot álli- 
tottak a nemet asztroló- 
gusok az 1928-ik évre?

Tévedéseken keresztül ju t az emberi 
elme az igazság megismeréséig és ez
ért a tudományok történetében a té
vedéseknek nagy szerepük volt. Cso
dálatos azonban, hogy olykor-olykor 
egy-egy tévedés mennyire begyökere
sedik a fczellemvllágba s amikor az< 
gondoltuk róla, hogy az emberiség vég
leg leszámolt vele, újból felbukkan és 
másodvirágzását éli. így vagyunk az 
asztrológiával, mely éppen úgy, mint 
az alchimia, az ókor és a középkor 
misztikus tudományai közül való. Egy
kor korlátlanul uralkodott az emberi 
elméken. Az asztrológai eszmék ha
talma a klasszikus ókorban maga alá 
hajtotta a népeket Alexandriától Per
zsiáig, Indiát, Kínát, uralkodtak ezek 
az eszmék a Földközi-tenger partján s 
egész Európában, korlátlan hatalmuk 
volt Bizáncban és Rómában. Hippar- 
chos és Ptolemeus korától cl egészen 
Tycho Brahe és Kepler századáig meg
hajoltak az asztrológia előtt a legegy
szerűbb lelkek és a legfelvilágosodot- 
tabb szellemek. V. Károly császár, ami
kor megszemlélte az 1556. év rossz csil
lagkonstellációját, így kiáltott fel: »His 
ergo indiciis me mea fata vocant!« 
(Ezek hát a jelek, melyek a sorsot ad
ják nekem.) II. Rudolf előtt Tycho Bra
he és Kepler elsősorban asztrológiai 
szolgálatuk miatt voltak annyira meg
becsültek. Wallenstein nem nélkülöz
hette Senit. Dürer híres »Melanchóliá- 
ja« telve van az asztrológiába vetett 
mélységes hittel. Kétezer esztendőn ke
resztül komolyan hitt az emberiség az 
asztrológiában, komolyan hitte, hogy 
úgy az egyes embersorsok, mint nem
zetek élete determinálva van a csilla
gok állásában.

A »centiloqium«, az asztrológia száz 
szabályának a gyűjteménye, a középko
ron át a legtöbbet forgatott kézkönyv 
volt, amely számtalan kiadást ért meg 
s címlapján azzal dicsekedett, ;hogy 
első szerző Hermes Trismegistos, Pto
lemeus s az ókor többi nagy bölcsei 
voltak. Ilyen szabályokat olvashatunk a 
centiloquiumban:

20. Ne operáltasd valamely tagodat, 
ha a hold olyan jegyben áll, melyhez 
a tag tartozik.

Érdekes, hogy ezzel a különös, misz
tikus »tudomány«-nyal ma sem számolt 
fel az emberiség, sőt most, a megrom
lott idegek korában, amely mndenfajta 
okkult dolog számára dús televény. 
mintha másodvirágzását élné a csillag- 
jövendölés, az emberi sorsnak a csil
lagok állásából való megmagyarázása. 
Különösen Németországban virágzott 
neki újból az asztrológia s minden esz
tendőben. különösen igy az esztendő 
vége felé, több kiadvány jelenik meg 
a könyvpiacon, melyek tudományos 
igényekkel lépnek JcL

A háború utáni évek összes »okkult« 
áramlataiból, amelyek a nagy tömegek 
szellemi és lelki életét felkavarták, 
hogy aztán újból a feledés homályában 
tűnjenek el, az asztrológa a legtovább 
tartotta magát s még ma is hívőket 
szerez.

Azt el kell ismernünk, hogy a vélet
len igazolta az 1927. évre szóló asztro
lógiai jóslatokat. A legkülönbözőbb mód
szerekkel dolgozó asztro'ógttsok az 
1927. évet katasztrófaesztendőnek mon
dották oe, olyannak, amely bővelkedik 
árvizekben, földrengésekben s minden
fajta szerencsétlenségben. Különösen 
kritikusnak ígérték a december hóna
pot. Majd meglátjuk.
. Most már sűrűn jelennek meg folyó
iratokban s önálló könyvekben a jövő 
évre vonatkozó jóslatok.

Az 1928. esztendő első teljes napfo
gyatkozása május 10-kére esik. Délafri- 
kában és Madagaszkár szigetén pusz
tító katasztrófák, földrengések követ
keznek be s rengeteg hajótörésről ér
kezik majd Jelentés. A harmadik, júni
us 17-ikén bekövetkező részleges nap- 
fogyatkozás Északázsiában lesz látható. 
Az ikrek Jegyétől befolyásolt országok 
egykében meghal az .uralkodó vagy egy

szőr nagy ingadozást fog mutatni, az
után felfelé törekvő tendenciát mutat. 
1926 februárjában nagy feltűnést fog 
kelteni a tengerentúli légfiorgalomban 
egy német találmány. 1928 augusztusá
ban nagy tömegkatasztrófa következik 
majd be.

A születési horoszkóp alapján az 
egyes emberek sorsával foglalkozik H. 
H. Schubert asztrológus »Dein Schcksal

1928« című, most megjelent könyvében. 
A szerző mindazoknak, akik 1928 áp
rilis 12., 13., 20., 21.. 30-ikán és május 
1-én születnek, különösen kellemes élet
módot és sok sikert jövendöl, ellenben 
annál több rosszra kell elkészülniük 
azoknak, akik a jövő év december hó 
7-ike és 15-ke között születnek.

így mókáznak egész komoly, szakál
las professzor bácsik, akik talán ma
guk is hisznek a horoszkópok igazságá
ban.

Az uj fasc ista  kódex
Középkori szigor az uj olasz törvénykönyvben

I r ta :  Dr. Seltm ann Eezstf

Mussolini diktatúrájának legújabb ter
méke az uj büntető-kódex, amely clré- 
mitő, sokszor nevetséges szigora miatt 
valósággal a középkort eleveníti fel s 
amely emiatt a nyugateurópai közvé
lemény és szakértők szemeiben, főleg 
Angliában méltó megvetés és lenézés 
tárgya, mint arról a világlapok p. o. 
a konservativ »Times« meggyőzhetnek 
bennünket. A jéghideg bánásmód, amely
ben ez alakolmból is részseitik Musso
lini kormányrendszerét annál feltűnőbb, 
mert épen az angol külpolitika az, amely 
legutóbb is asszisztált Mussolininak Föld
közi-tengeri intrikáinál. Azonban a kül
politika is más és a világnézet is. 
Többször volt alkalmam hangsúlyozni, 
hogy Angliában csakúgy, mint az Olasz
ország Iránt ellenséges Franciaországban 
a diktatúrát illetően nincs különbség 
konzervatív és liberális, meg szocialista 
között, mert ott valamennyi politikai 
párt a legmodernebb és kontinentális ér
telemben feltétlenül liberális világnézetet 
vallja, úgyhogy a fasizmus és kinövései 
megítélésénél teljesen mindegy, hogy a 
konzervatív félhivallos »Tiines«-t, vagy 
a szocialista »Daily Herald«-ot olvas
suk: mindkettő következetesen elitéli a 
fasiszta államrendszert születése napjá
tól kezdve, miután a világos agyú angol 
előtt pillanatig sem volt kétséges, hogy 
a Mussolini testméríékéhez szabott ál
lam rendkívüli veszélyek és bonyodalmak 
magvát rejti masában. Így, eszerint a 
gondolát szeriht tették meg észrevételei
ket a fasiszták parlamentet átalakító, a 
választói jogot korlátozó, az alkotmányt 
felrugó és a szakszervezeti törvényeire 
s most ugyanilyen elbírálás tárgya az 
uj büntető-kódex, melyet e helyt érde
mes közelebbről megismernünk.

Az uj törvénykönyv Rocco Igazság
ügyminiszter alkotása, természetesen oly 
módon, hogy a fasisztává lett egykori 
valószínűleg szabadkömives jogászok 
segédkeztek neki. Mindenki egyébként 
nem asszisztált a kitűnő olasz jogászok 
közül az igazságügyi miniszter urnák, 
mert végro is mindenki nem hajlandó 
múltját és meggyőződését árubabocsáta- 
ni Mussolininak az »Avanti« volt szer
kesztőjének, a szélső baloldali dema
gógnak, aki a francia nagykövet, »támo- 
gatása« utján jutót el az ultra-naciona
lizmus útvesztőjébe s lett háborús uszi- 
lóvá. (Ez utóbbi tény túlságosan kitű
nik a Mussolinivel nagyon jó viszony
ban levő kitűnő Írónőnek, a milánói fa
siszta orgánum szerkesztőjének. Mar- 
guerita Sarfattinak Mussolini-életrajzá- 
ból.)

Egyszóval az uj büntető-törvénykönyv
nél nem minden olasz jogász segédke
zett, p. o. Fcrri tanár sem, jóllehet ez a 
régi szocialista képviselő és világhírű 
kriminalista szintén hátat fordított a 
szocializmusnak. Ferri annak a büntető
jogi iskolának a hive, amelynek atyja 
Lombroso. Ezen iskola tanítása szerint a 
bűnöző nem büntetendő, mert vagy szü
letésénél fogva bűnöző, vagy a körül* 
menyek tették azzá. De a bűnöző, aki 
nem büntetésre, hanem javításra szorul 
gyógyítható, ha azonban nem gyógyít
ható, akkor kell ártalmatlanná tenni a 
társadalom érdekében. A társadalomnak 
eme Lombroso—Fcrri-féle iskola szerint 
nincs joga büntetnie, hanem csupán ma
gát megvédelmeznie, még pedig két ok
ból. Először, mert a bűnöző legtöbb eset
ben nem felelős cselekedeteiért, másod
szor, mert a társadalom saját gonoszsá
ga miatt felelős az egyén bűnözései
ért. Ez tehát a pszichológiai alapon álló. 
humánus büntetőjogi iskola, mely az

olasz demokrácia uralma idején meg
alkotta a kitűnő Zanardelli-kódexet, me
lyet most Mussoliniék kihajítottak az 
ablakon. Ezen törvénykönyv értelmé
ben nem volt Olaszországban halál- 
büntetés sem. A másik büntetőjogi is
kola, mely a demokrácia uralma alatt 
hallgatott Beccaria és Lombroso hazá
jában, a tradicionális iskola támadt most 
uj életre. Ez a tradicionális iskola fő
leg az elavult klerikális nézeteket vallja 
s a feltétlen indeterminizmus, a szabad 
akarat álláspontján áll, ellentétben Fer
dékkel, akik deterministák s ehhez ké
pest korlátot kívánnak szabni az állam 
büntető hatáskörének s szigorának is. 
Mi sem természetesebb, hogy ez utób
bi nézet nem találhatott megértésre a 
fasisztáknál, akik a volicionizmus, az 
akaratszabadság hivei, miközben min
den más szabadság elnyomói. De a fa- 
siszmus ezenkívül s ennek alapján még 
az állam feltétlen autoritását is vallja 
s azt, hogy ennélfogva az állam töké
letes és korlátlan jogú. Ezt az állás
pontot maga Rocco is elismerte a parla
mentben, mondván, bogy a felelősség 
elvén nem kell változtatni, mert az szá
zadokon át az akaratszabadságon nyu
godott. Azt is el kell ismerni, hogy a 
Ferri-félo iskolát is hagyta ülésezni egy 
Ferri által elnökölt bizottságban, sőt 
a preventívákra, az óvórendszabályokra 
vonatkozó álláspontot magáévá tette 
hogy éppen az alapon hozhassa a leg- 
barbárabb rendszabályokat. Ehhez ké
pest proklamálja az uj törvénykönyv a 
felügyelet alatti szabadság* külföldön 
megdöbbentő, de nálunk Magyarországon 
kitünően ismert princípiumát és gyakor
latát, amelyet egyszerű magyar nyel
ven internálásnak szoktak nevezni. E 
pontban azután a visszaélés tetszés sze
rinti, mint azt a külföldi lapok napi hí
reiből tudhatjuk. A preventív Intézke
dések közt van egy pár helyes is, ami 
csak Ferrit dicséri, nem pedig a torzító 
igazságügyminisztert. így romlott gyer
mekek, javíthatatlannak mutatkozó iszá
kosok és professzionátus bűnözök részé- 
ro elfogadja a nevelés elvét és alkalma
zását.

A polgárokkal szemben az uj kódex 
az állam könyörtelen szigorát érvénye
síti. Némely bűnre halálbüntetést álla
pit meg, miután felveszi a teljes fele
lősséget a bűnözőkkel szemben, főleg 
elrettentő példaadás szempontjából. Az 
stenhitet és a törvénytisztletet kötele
zővé teszi, illetőleg azt középkori for
májában restaurálja, mert valósággal 
a pokolfélelem letűnt bitét állítja visz- 
sza. Ez az oka, hogy az olasz kleriká
lis sajtó üdvrivalgással fogadta az uj 
kódexet. A vallással különben arányta
lanul bőven foglalkozik. így sújtja a 
vallás elleni bibit, de viszont meg
szünteti a Zanardelli-kódex ama pont
ját, mely a szószékről történő papi iz
gatást büntette.

Uj büntettek, amelyek az u] kódé - 
ben szerepelnek: felforgató propagan
da, egyesületek és köztisztviselők elle
ni merénylet. Az istentiszteletek meg
zavarásának 1—2 évet, a kultuszok el
leni szóbeli vagy tényleges cselemé- 
nyekre 1 évet. papok megbántásáért 3 
évet. katholikus pap inzultálásáért még 
többet ír elő. Általában a büntetéseket 
nemhogy enyhítené a humanitás alap
ján, hanem minden vonalon felemeli 
azt. A bírák hatáskörét kiterjeszti, ami 
kétségtelenül üdvös, a rendőri hatás
kör egy tetemes részét a bírákra ruház
za á t

Mussoliniék a családvédelemről sem 
feledkeznek meg s e tekintetben nagy
képűségük teljes mértékben bontakozik 
ki. Egy pár szemelvény: Csábításért 
és konkubinátusért 3 év Jár. Ha házas 
ember leányt »csábit« el, o hónaptól 3 
évig terjedő büntetést kaphat. Arról 
nem szól azonban, hogy mi történik, 
majd ha valamelyik nagy fascistáról 
bizonyul be az ilyen »biincselekmény.<

Legjobb azonban a sajtóvétség bün
tetése. Ha valakit emiatt perbefognak,, 
az nem követelheti alperesi minőség
ben a ténybizonyitást. Egyebek: Zseb
metszésért 10 hónap jár, lia az adós nem 
fizet, két évet kap. Az uzsorát igen 
örvendetesen szintén büntetik.

Aki közhivatalnoknak netn engedel
meskedik hivatalos funkciója közbeni' 
az az eddigi 100 lira lefizetése helyett 
egy évet ül. Ellenkezés vagy inzultdlds 
eseten 7 évet, ha azonban többen kí
sérlik meg egyszerre, 15 evet lehet 
kapni.

Gazdasági és politikai sztrájk, boj
kottra és kizárásra vonatkozó felszólí
tás bűnökként szerepeinek s bűnösnek 
számit az is, aki tud róla, de nem je
lenti fel. Aki az olasz államot, annak 
kormányzatát és megszemélyesítőit 
sérti, legyen az akár olasz, akár ide
gen állampolgár, kövesse cl azt akár 
olasz, akár idegen állam területén ide
gen állampolgár: olasz törvényszék Ítél
kezik felette s ha az illető idegen, de 
Olaszországban vagyona van, azt el
kobozzák, őt magát pedig a hozott Íté
let szerint becsukják.

Megnyugtathatom Rocco igazságügy
miniszter urat, hogy velem az utóbbi 
aligha történhetik meg, mert az utóbbi 
tiz évben sose vo lt pénzem olaszorszá
gi kéjutazásra s legutoljára is csak a 
fronton voltam mindössze. Ha azonban 
a dolgok sokáig igy tartanak, lehet, 
hogy ismét visszakerülök a szépnek 
egyáltalán nem mondható Monte Tóm
ba vdékére, végre én is azt vallom, amit 
a szintén destruktív Ferri, hogy t. 1. 
nincs szabad akarat, mert már tiz év
vel ezelőtt se volt ilyen, különben nem 
kerültem volna oda. Ha azonban a kard- 
csörtctés továbbra is igy tart, hogy va
lami újabb kiadású Höfer-jelentés fog 
újabb itáliai tartózkodásomról beszá
molni.

1927 december
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SZENT RÓXUS.LÁBSÓ UJ LÁBAT CSINÁL
i

Ezen készítményből, mely külföldön régen 
és kitünően bevált, elegendő, ha egy csekély  
mennyiséget bele leszünk egy Jávor meleg-; 
vízbe és áztatjuk a fájós lábat 1 0 —15 per
cig. Ezen idő malva a láb dagadtsága, zúzó* 
dása, a kínzó égető érzések? egy csapásra 
megszűnnek és többé újra el nem kezdőd
nek, Hosszabb áztatós megpuhitja a tyúk
szemet és bőrkeményedéseket annyiro^Kőgy, 
azok könnyűszerrel, k ó t ‘v a g y  b o n tv a  nél
kül eltávolithatók. A  legégetőbb, legmaka-, 

>csabb lábfájások, ’ fagyisok elmúlnak a. 
Szent Rőkns Lábsó használata óital. Meg

(lehet ö n  győződve, hogy a Szent Rókus 
Lábsó a lábat tökéletesen tt j'ja alakítja» ngy- 
hogy a szűk cipő, az uj cipő is éppen olyan 
kényelmes lesz, mintha evekig hordta volna* 
Megszabadítja ö n t  a láb különböző zavarai
tó l gyalogolhat vagy  á llh a t egyhelyben 
órákig a fáradtság vagy fájdalom legcseké
lyebb érzése nélkül.

E.xfy na?v adag Szent Róhua Lábeó ára
j 16 dinár* Kapható minden gyógyszertárban#
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Egy hajótörött e lb eszé lése
a P r in c ip essa  M afalda k atasztrófájáró l

— - --r-*——omm—Umjb̂—l

A  P r in c ip e s s a  M a fa ld a  h a j ó t ö r ö t t j e i  B u e n o s -A ir  e s b a n  -  M in d e n k i  
~ l e l k i i s m e r e t l e n  h a j ó s t á r s a s á g o t  é s  a  g y á v á n  m e g fu ta m o d o t t  

h a j ó le g é n y s é g e t  v á d o l j a  a  h á r o im z á z h a t  u ta s  h a lá lá é r tk

K ik ü ld ö tt m u n k a tá rsu n k tó l
(Buenos Aires, november 7.) Az esz* I a puszta életüket is megmenthették és

1 .......... • , . . . . . .téndő legsötétebb tömegtragédiájának, a 
profithajszoló lelkiismeretlenséggel ki
vándorlók nyomorult életére vábankozó 
olasí halálhajó elsiiyedéséuek két mi- 
nistránsa futott be ma a buenos-airesi 
kikötőbe: az /. Az. Alemand kapitány 
vézetése alatt álló ^Formosa* és az 
Euriqut O. Smoolcnaars kapitány által 
vezérelt *Alhen(it. Mindkettő »trans- 
oceánor* teherhajó. Az egyik francia, 
az utóbbi hollandus. Sz.utykos, szegény 
teherhajók, 6000 és 7000 tonnásak csu
pán, amilyeneket néni szokás észreven
ni a buenos-airesi világkikötő 30.000— 
40.000 tonnás oceánjáró-luxushajói kö
zött. Nem is szokták az ilyeneket be
ereszteni a személyhajók extra kikötő
jébe, a *Ddrsena Norté<t-ba, hanem 
egyenesen hátra slbolják őket a fehér
hajók kikötőjének külön csatorna-labi
rintusába, ahol elvesznék Öt világrész 
hajósokadalmának nyüzsgésében, a 6—8 
emeletes raktárházak, montstruozos vil
lamos-elevátor ok, mozgó hidak- és égbe- 
nyuló gabonas’losok rettentő tohuva- 
bohiijában.

Ma mégis kitessékelték a »Dárséna 
Norte« kőpartja mellől az óriási hajó- 
arlstokratákat, hogy « főhelyre a két kis 
hajóproletárt tuszkolhassák be, mert 
a két szegény, kopott fehérhajónak ott 
készítették elő a fejedelmeknek kijáró 
pompás-káprázatos fogadtatást. Kor
mányférfiak, tábornokok, főpapok, mul
timilliomosok és simplex milliomosok, 
zászlók, drapériák, kazalnyi babérko
szorú — és sok, sok virág mindenütt, 
minden kézben. Az előkelőségek számá
ra fenntartott bőséges hely kordonja 
mögött, aránylag kis helyen, tyúkszem- 
taposó szorongásban: a meghatott tö
meg. Rokonok, barátok, ismerősök — 
és kiváncsiak sokezernyi feje. örvcnde- 
zök, nevető arcnak azok. akik a napok
kal előbb lerádiózott »ÖÍők-névsörá-<-i 
nem hiába böngészték át. Kétségbeeset
tek, a tétova reménykedés utolsó haj
szálába remegve kapaszkodók azok, a 
kik már simák, de még nem füstnek az 
é’etbenmaradoltak hivatalos lajstromá
nak . . .

A két szegény, sznrtos teherhajó az 
olasz hercegnő nevével büszkélkedett 
nagy lélekvesztő borzalmas katasztrófá
jában a »gvorsan kivonult mentÖkoc>i« 
szerepét játszotta bátran. Önfeláldozás
sal. a nyílt tengeren. Háromszáz mért- 
földre a brazíliai partoktól. Estétől éj
félig. Október 26-ikán. a nyugati hosz- 
szuság SS" 11’ és a déli szélesség 
47" 45* a la tt...

A világhírre vergődött két kis teher
hajó a hullámsirba fogvott rozoga óriás 
é’ethenmaradt áldozatait hozta rendős 
terhe tetején. 909 elő lelket I . . .  Embere
ket. ak'k — Ingna gvnbbré5Zt — szegény
ségük féltve knpnrgatott utolsó kincsei
vel törekedtek fel a -»Navegazione Ge
neráliul Italia* (Olaszország Általános 
Hajózási Vállalata) agyonreklámozott 
oceánjárójára, amely tizenkilenc esz
tendő óta szakadatlanul ró*ta a tenge
rek o'száaiilját Genova és P ’cnos Aires 
között. Fmbcrcb'f kozott a két kis te- 
herbajó, akiket Európa zül’ött nyomo
rúsága. koldus-kcnyértelens ?ge űzött el 
otthonukból uj hazát, nagyobb darab ke
nyeret keresni. Embereket, akiket ni 
életkezdésük első tétova lépésinél is k i
zsebelt a telhetetlen töke bűnös speku
lációja. amikor horribilis összegek elle
nében legyömöszölte őket a szemre tet
szetős. de rozoga hajókolosszusbo. a 
melyről már hónapokkal clCbb tudtál: 
gazdái és konvenciós cselédei, hogy tel- 
feszéggel felmondani késiül a ssolgd- 
Infot és életveszéllyel jár a ra'ta való 
közlekedés... Embereket, akiknek min
denük odaveszett a *csak még erre az 
utolsó útra* ráerőszakolt úszó kopor
sóval: csak a puszta, mezítelen életü
ket mentették meg és most mégis boldo
gok, örvendezek, megelégedettek, hogy

nincsenek a húromszázhatok kocsonyá
sodó hekatombájábau, a rettentő kopor
só fedélzetén, halak és tengeralatti ször
nyetegek ritka lakomáján. . .  Azok, 
koldusgarasaik garmadára, ráadásul, 
még a puszta életüket is odaadták az 
elvetemedett kapzsisággal di; igáit üz

Estl 6 ó ra . L átható  a  fa r  lesüJyedése és a  v izbeiigrálók küzdelm e

let kedvezőbb balanszának . . .  Ezek el
vesztették koldusrongyaikat is . . .

Ez a hajó tizenkilenc esztendeig le
begett a végtelen vizek hátán. Vagyont, 
tiz másik hajó árát hajtotta be a befek
tetés gyümölcseit szüretelő spekulán
soknak. Tizenkilenc esztendő alatt pár 
százezer uj rabszolgát zsuppolt le ez a 
hajó az uj világrész hasonló spekulán
sainak tetszésére. Ennek a hajónak el 
kellett siilyeánie. amint a korsónak is 
el kell törnie, ha .soká jár a k ú tra ... 
Génovában, a hajóstársaság fényes, 
márványpalotájában tudták is, hogy a 
hajó már nem bírja ki az utat: de 
17.000,000 aranylirdra be volt biztosít
va a h a jó ... Mit veszíthetett az emberi 
életekkel ferblizö bitang üzletesség?. •. 
Az ^Augustus Irnpcratór* nevű uj hajó- 
írínak árát akarta megnyerni csupán. 
Mert a program szerint, a jövő hónap
ban. már ez az. uj ^befektetés* indul el
ső útjára a ^Principessa Mafalda* he*

ttogás volt
észlelhető, ami a gépek rendellenes mű
ködésére volt visszavezethető. Jelentősé
get adott ennek az észleletnek az a kö
rülmény is, hogy a hajó szokatlanul las
san, küzködve haladt előre. Újból a ka
pitányhoz fordultunk magyarázatért, aki 
ismét eloszlatta aggodalmainkat azzal, 
hog.v jelentéktelen hibáról van szó, ege
két órán belül rendben lesznek a gépek 
és a késedelmet he fogjuk hozni. San Vi- 
centébe (Afrika) már teljes 21 órai kése
delemmel érkeztünk be. Ez lévén az utol
só kikötő-állomásunk a nagy óceánra 
való kifutásunk előtt, itt újból, többen is,

A »Formosa* és »Alhena« hajók által de Janeiróba való beérkezése után. megkérdeztük a kapitányt, hogy tökéle- 
mepmentett utasok között megérkezett csaknem az összes szemtanuk kihallja-1 lesen rendben lévőknek tartja-e a gvpe- 
Buenos Air.: -!•? Fisa Kluge német tipor-1 t.ísánál, a legmímiciózusabl! részietekig ■két, mert ha nem. akkor inkább megsza

kítjuk utunkat és a legközelebbi olasz 
hajóval megyünk tovább San Vicémé
ből. Guli kapitány váltig crösltgette, 
hogy a hajón minden rendben van és ga
rantálni tudja a zavartalan utazást. Kért 
bennünket, begy maradjunk nyugodtan 
a hajón, mert kiszállásunk kellemetlenül 
befolyásolhatná a többi utasok hangula
tát is. A kapitány megnyugtató kijelen
téseire letettünk a kihajózási szándé
kunkról. Ámde, alig hagytuk el az a fri
kai partokat, a hajó tatjában Barcch na 
után észlelt dübörgés és csattogás még 
inkább fokozódott és különösképpen a 
hátsó árboc tövében olyan heves lökések 
voltak észlelhetők, mintha a gépek moz
gató erejét valami rettenetes akadály 
béklyózná. Hajónk egyre lassabban ha
ladt. A nyílt óceánon való utazás máso
dik vagy harmadik napja megint nvu- 
godtabban telt el. Aztán pedig váratlan 
nlártnok riasztottak meg bennünket: 

tiizrlaáókat és inentögyakorlatokat 
rendezetett a kapitány, 

de a mcntőgyakorlulok során egyszer

gy h a j ó t ö r ö t t  n é m e t  r ip o r t e r n ő  
e l b e s z é l é s e  a  k a t a s z t r ó f á r ó l

E U U ó. 0 n. A h a ló  m ind’,óbban b a lr dől és ta ll val sülyed. 
Az a (béna inontőesóntlka re< tilth ?lot)onill sztUiitja aa u tasokat

ternő is. férjével, Luls A. Bulgáriái ró
mai ügyvéddel. Bár a katasztrófa lefo
lyását a délariicrikai lapok már néhány
nappal előbb, az első menekülteknek Rio• • • *

lyett. . .
Háromszáznyolc ember életét rabolta 

el ez a ^nagyszerűen kikalkulált* iizle- 
tcs hajrá! A háromszáznyolc áldozat kö
zött 36 magyar, német és dalmát is oda
veszett!

Délamerika hatalmas sajtója a huma
nitás cs az emberi szolidaritás legszcn-

tebb nevében, megdöbbentően energi
kus összefogással vádat emelt a nem
zetközi törvényszék előtt a kélségbcvon- 
katlanul bűnös hajóstrírsasríg. a bizo
ny it hatólag bűnös olasz kormány és 
egyes funkcionáriusok ellen. . .  Lesz-e 
Jugoszláviában valaki, aki az elkártyá
zott szláv és magyar életekért sikra- 
száll és okos elszántsággal felhasitja a 
»diszmjíejü Nagyur* belét, hogy csen
gő aranyukkal fizettessen gyászos kár
pótlást az elherdált életekért?... megint Ismétlődtek az üzemzavarok.

Főként ezt a célt akarom szolgálni.! Különös volt. hogy a hajó tatjában vala 
midőn lelkiismeretes utánjárás alapján.' n,j szokatlan dübörgés és csatt
a Bdcsmegyel Napló publicitása előtt 
beszámolok a belliinket is közvetlenül 
érintett szörnyű katasztrófa minden 
mozzanatáról, azzal a hitelességgel, a 
mely a délamerikai sajtó által egybe- 
gyüjtött tanúvallomások és bizonyítékok 
révén, a bűnös hajóstársaság és a büu- 
palástoló olasz kormány-közegek hazug 
védekezését megdöntötte.

menően tisztázták és publikálták. Fisa sem eresztették le a csónakokat. Izgatott 
Kluge személyében önként kínálkozotti kérdezösködéseinkre és keserű kifakadá- 
az alkalom, hogy a hiteles tényállásról sainkra a kapitány azzal felelt, hogy a 
és a hajón utazott magyarok és szlávok szabályokban előirt rendszeret mentő-

a Bdcsmegyel Napló olvasói 
számára pontos információt szerezzünk- 
/ A hullámslr Örvényéből klméutett hajó

töröttek borzalmasan megható fógadta- 
tásának lezajlása után felkerestük Elsa 
Kluget »Hotel Jonsten«-bell lakásán és a 
helybeli német lapok riportereivel együtt 
kértük fel a nagyon rokonszenves német 
kolléganőt, hogy most ‘az egyszer ő ad
jon nyilatkozatot. Elsa Kluge a rlo de 
fanéiról rádió-jelentésekkel és a spanyol 
lapok jegyzőkönyvi részletességgel 
közreadott tudósításaival egybehangzóan 
a következőket beszélte el a katasztrófa 
előzményeiről és lefolyásáról:

Október hó 18-ikán reggel hajóztunk 
be a »Principessa Mafalda«-ra Qenuá- 
ban. Már a behajózásnál olyan hírek 
keltek szárnyra az utasok körében, hogy 
hajónk gépezete nincs rendben és a ki
kötőben munkások, hordárok és egyéb 
beavatottak nem jósoltak szerencsés 
utazást egylk-másll< olasz utasnak. En
gem is kellemetlenül érintettek etek a 
híresztelések s talán ez okozta, hogy a 
hajó indulására várakozó rokonainktól 
valami különösen rossz előérzet hatása 
alatt, sírva vettem búcsút. Kellemetlen 
benyomusalnkat csak fokozta az a kö
rülmény, hogy •/

a hajó elindulása előtti utolsó pilla
natokban lázas sietséggel valami 
gép-alkatrészeket raktak be a ha

lóra
s aztán, mikor már minden készen volt, 
a hajó még sem indult. Éheit a menet- 
rendszerű indulás ideje, egyik óra múlt 
a másik után s a hajó veszteg maradt. A 
késlekedés okát és a hajó gépezetének 
állapotáról keringő ominózus híresztelé
seket ellenőrizendő, többen a kapitány
hoz fordultunk felvilágosításért, aki 
azonban te’ iességgel megnyugtatni Igye
kezett bennünket. Azt mondotta, hogy az 
Olajhiitőkct nem jól szerelték be a gép
házban és ez okoz nemi késedelmet. A 
hajón úrrá váló kínos bizonytalanságot 
a zenekar állandó működtetésével és az 
ebéd felszolgálásával igyekeztek ellen
súlyozni. Végtére is, teljes 6 órai kése
delemmel. délután 3 órakor valóban el
hagytuk a partot.

A földközi tengeren való utazásunk 
elég keUemesen telt el. nagyszerű időnk 
volt. feledni kezdtük az elindulás kelle
metlen auspiciumait, bár Barcelonába 
jelentős késedelemmel érkeztünk be.

Barcelonából való kiindulásunknál
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gyakorlatokról van szó és ez semmi ösz- 
szefüggésben nem áll a gépek működésé- 
ben bejöve (kezelt ’ érthetetlen* zavarok
kal.

A katasztrófa bekövetkezése előtti na
pon már a személyzet maga is suttogta, 
hogy bal van a gépeknél és aligha bírunk 
parthoz Jutni. Simeon Guli. a hidegvérő 
kapitány, rendíthetetlenül leszerelte újabb 
és most már egyre fokozódó aggodal
mainkat

Október 25-én, kedden délután még 
mindig a nyílt óceánon jártunk, holott 
,24-én reggel már Rio de Janeiróban kel
lett volna lennünk. A hajótérkép jelzése 
aszerint pedig valójában az Abrolhos- 
szigetcsoport irányában haladva, Porto 
Leguro-tól, a legközelebbi kikötőtől, 85 
mérföldnyire jártunk és igy Rio de Ja- 
neiróig még jó 300 mérföldnyi .utat kel
lett frekventálnunk. Gépeink észrevehető
i g  fokozták az iramot, de a hajó moz
gásában valami bizonytalanság, cikk
cakkos előhaladás volt észlelhető, mint
ha a terhelés rossz elosztása miatt inga
dozóban volna a hajó egyensúlyi helyze
te. Délután 4 óra tájban, a déli szélesség 
l ó ^ 1 és a nyugati hosszúság ZVbl1 
alatt utólértük az nevű hollan
dus teherhajót. Alig 100 méternyi tér
közzel mellőzvén az előttünk járó hajót, 
nagy nekirugaszkodással csakhamar ma
gunk mögött is hagytuk. Alig haladtunk 
el 8—10 mérföldnyire,

délután 5 óra 30 perckor hatalmas 
csattanás rázta meg a hajó fedél

zetét,
.nyomban utána éles csikorgás és súrló
dás hangzott a hajó hátsó baloldala fe lö l.1 
Olyan érzés volt, mintha valaminek neki 
'ütődtünk volna. Teánál ültünk éppen s 
láttuk, hogy az első gépészmérnök izga-' 
tottan lohol a kapitányi hídra. A hajón ; 
óriási izgalom támadt. Rohantunk mi is 1 
a kapitányhoz, aki bosszús szófukarság- í 
gal torkolt le bennünket, hogy i

leszakadt a hajó baloldali csavarja, i
de veszély nincsl :I

Izgalmunk még le sem csillapodott, m i- } 
dőn láttuk, hogy a személyzet izgatottan 
lót-fut és azt suttogja, hogy viz tódul a 
hajóba. Majd észre vettük, hogy a ka
pitány elhagyja a par ancsnoki‘hidat és a 
rádió-kamrába siet. Most már tudtuk, 
hogy veszélyben vagyunk. Lélekszakad
va futottunk a kapitány után s mire el
értünk a rádió-kamrához, az első rá
diós tiszt halotthalvány arcáról és az 
idegen remegő ujjai alatt pattogó taszter
ről már

leolvastuk az S. O. S. vészjelzést.
Guli kapitány erőltetett nyugalommal, 

kurtán felelt kiáltó kétségbeesésünkre: 
»A csavar tunelljén keresztül vizet ka
pott a h a jó ... A rést be fogjuk tömni, 
de addig is megteszünk minden óvintéz
kedést... A közelben lévő hajókat hív
juk, hogy az utasokat átszállíthassuk. 
Ezzel vlszsarohant a parancsnoki hidra. 
Mi valósággal meg voltunk dermedve a 
rémülettől. Szó sem jött az ajkainkra... 
Szirénánk leadta a vészjelet s a matró
zok lázas sietséggel készítették elő a 
mentőcsónakokat. A parancsnoki hídról 
Guli kapitány szócsövön vezényelt:
»Először az asszonyokat és gyermeke
ket.'*

Ebben a pillanatban a III. osztályú uta
sok feltörtek az I. osztályú fedélzetre, 
megrohanták a mcníöcsótiakokat és ke
zükben késsel hadonászva, ökölharcot 
viva, elfoglalták az összes mentőcsóna
kokat. A tisztek is elvesztették fejüket. 
Egyik-másik ugyan revolvert rántott és 
próbálta az asszonyok és gyermekek el
sőségét biztosítani és önmaguknak is he
lyet szorítani a csónakokban. Velünk, I. 
és II. osztályú utasokkal, senki sem tö
rődött. A legénység legnagyobb része 
azzal felelt kétségbeesett kifakadásaink- 
ra, hegy: »ők most már nem tengeré
szek, hanem olyan emberek, mint a többi 
és mentik a saját életüket!!* Egyesek 
fosztogatni kezdték az 1. és II. osztálya 
utasok kabinjait. Mások feltörték az I. 
osztályú bár szekrényeit és rávetették 
magukat a szeszes italokra. Akadt olyan 
matróz is, aki a gyűrűket és fülbevalókat 

"kezdte leszedegetni az asszonyokról... A 
legteljesebb anarchia és megátalkodott 
gonoszság lett úrrá a hajón, őrületes zsi
vaj, sirás, jajveszékelés, verekedés, bir
kózás — és a hajó tisztikara tehetetlenül 
nézte az elszabadult állati ösztönök féke
vesztett viharzását, Guli kapitány pedig
a parancsnoki hídról üvöltözött bele az és órái is, — a hajón maradt néhány

Őrjítő káoszba. Minden mentőcsónak 
meg volt szállva és előkészítve vizre bo
csátáshoz. Minden csónakban voltak 
tisztek és tengerészek is. Csak ml, I. és 
II. osztályú utasok álltunk magunkra ha
gyatva, tanácstalanul, kétségbeesve, ha
lálos dermedtségbe merevedve.

Körülbelül 30 percig tartott ez a bor
zalmas őrjöngés. Akkor feltűnt hajónk 
mögött az »Alhcna*. amit kevéssel a ka
tasztrófa bekövetkezése előtt hagytunk 
el. Uj reménység szállt meg bennünket és 
kezdtünk készülődni a menekülésre. Víz
re eresztették a csónakokat.

Az első két mentőcsónak amint vi
zet ért, valósággal Összeroppant és 
a benncüiőkkel együtt szempillantás 

alatt tiint el a hullámokban!...
Újabb rémségek szakadtak ránk: a 

csónakok rozogák, nem bírják el a ter
helést!... Hajónk észrevehetőleg bil
lenni kezdett a baloldala felé. . .

Az »Althena« közeliinkbe ért és leeresz
tette két mentőcsónakát. Ekkor kezdtek

E stJ  lél 11 ó rakor. A M aíalda agón iá ja

beleugrálni az emberek a vízbe. Az uszó- 
melényeket és uszóöveket mind clhará
csolták a matrózok és a III. osztályú 
utasok — mégis, sokan, mentőövek nél
kül ugráltak bele az egyre jobban bal
oldalára fekvő hajónkról a tengerbe és a 
vizben eszeveszett küzdelmet vívtak, 
hogy megközelíthessék az »Alhena«-ról 
lebocsátott mentöcsónakokat. Közben a 
»Principessa Mafalda* néhány mentö- 
csónakát is leeresztették a vizre és a 
bennülő matrózok gyors cvezőcsapások
kal percek alatt el is érték az »Alhc- 
na«-t, de

a célhoz ért mentöcsónakok nem tér
tek többé vissza a hajónkhoz, bár 
az I. és II. osztályú utasok jajve- 
székeiő tömege és a HL osztályú 
utasok közül különösen nők és gyer
mekek még a legfelső fedélzeten 

vártak megmentésükre.
Hiteles tény, hogy a mentőcsolnako- 

kat a hajón utazó olasz férfiak — élet
erős fiatal emberek — vették birtokba 
és a leszálló tisztekkel és legénységgel 
együtt a saját bőrüket mentettük meg, 
mit sem törődve a gyámoltalan asszo
nyokkal és gyermekekkel. A legkétség- 
beejtöbb gaztett az volt, hogy

a mentöcsónakokat vezérlő tisztek 
és iogénység is tüstént biztonságba 
helyezkedett az »Alhena« fedélze
tén, a csónakokat berugták a ten
gerbe és nem tértek többé vissza 

hozzánk.
Közben teltek a halálgyötrclem percei

tiszt, a rádiótisztek és a parancsnoki 
hídról Intézkedő kapitány, — aki ezek
ben a percekben már egy tétovázó őrült 
benyomását tette reánk, — fejvesztett 
futkosásuk közben egy-két odavetett 
szóval biztattak és bátorítottak ben
nünket: * Mindenki meg lesz mentve, 
négy hajó teljes gőzzel tart felénk, min
den pillanatban várjuk érkezésüket.* A 
rádiótisztek állandóan dolgoztak a 1c- 
adókon és megerősítették a tisztek biz
tató kijelentéseit: állandó kontaktusban 
vannak rádión a felénk siető gőzösök
kel. Sötétedni kezdett. A hajónkon fel- 
gyultak a vilianylámpák. Az »AIhena« 
2 kis reflektorral világította meg a ten
gert és nagyszerű tisztjei és matrózai 
úgy halászták ki a vizben vergődő ful
doklókat. A zűrzavar , az ezerhangu si
koltozás, rémület, halálfélelem, elkesere
dés, aggodalom és utolsó erőfeszítések 
iszonyatkoncertjét lehetetlen leírni és el
képzelni. De a legiszonyatosabb volt 
mégis a hajón rekedt asszonyok és gyer

mekek jajveszékelése és segítségért való 
siránkozása...

Csakahamar oda érkeztek a katasztró
fa színhelyére az » Empire Star* nevű 
amerikai hajó és fél kilenc óra tájban, a 
teljes sötétség beálltával, a ^Formosa* 
nevű francia kereskedelmi oceánjárók is. 
Mig azonban a »Mormosa« közvetlen kö
zelből körülmanövirozott bennünket és 
hajónk faránál, mintegy 50 méternyi tá
volságra leállította gépeit és 4 mentő- 
csónakából összes tisztjei és legénységé
nek javarésze vizrcszállottak, hogy min
den erejük megfeszítésével

két óra hosszán keresztül az »AI- 
hena* két mcntöcsoinakáva! operáló 
hősies önfeláldozást tanúsító holland 
tisztekkel és legénységgel együtt 
fáradozzanak megmentésünkért, az 
»Empire Star* 2S0—300 méternyi 
távolságra tartotta magát tőlünk s 
megelégedett azzal, hogy a közeié
be jutott fuldoklókat kihalászta egy 

mentöcsolnakával.
A »Formosa« és »Allicna« tisztjeinek 

és legénységének derekas munkája bi
zalmat öntött mlndannyiunkba és mert 
közben Guli kapitány is visszanyerte hi
degvérét és végzetes optimizmusát és 
váltig hangoztatta, hogy hajónk vizen 
tudja magát tartani és semmi körülmé
nyek közölt nem sülyed már lejebb, v i
szonylagos nyugalommal és önfegyelmc- 
zésscl vártuk, hogy ránk kerüljön a sor.

A mentöcsónakok ugyanis egyelő
re még nem közelíthettek leeresz
tett hágcsónkhoz, mert a vízbe ug-

rálókat kellett előbb összeszednlők. 
1300 embert csónakokon kiszállítani, nor
mális körülmények között Is hosszú órák
ba telnék! Vártunk tehát, majdnem tü
relmesen, hogy a vizbeugrás és a vizben 
fuldoklók halászgatása Is véget érjen és 
kezdetét vehesse a rendszeres kihajózás. 
Minden bizodalmunk megvolt ahhoz, 
hogy ez rövidesen sikerülni is fog. mert 
a tenger teljesen csendes vo lt Remé
nyünket csak fokozta az. hogy két újabb 
hajó, a *Mosella* és»Rossetti* is meg
érkezett segítségünkre.

Tizenegy órára járhatott az idő, midőn 
hirtelen kialudtak összes villanylámpáink 
és a fülkéjéből kiugró rádiótlsztunktől 
meghallottuk, hogy a rádióállomás is 
megszűnt működni, mert elektromos gé
peink nem adnak több áramot. Guli kapi
tány a hídról vezényelt a rádiótiszteknek, 
hogy kapcsolják be az akkumulátorokat 
és dolgozzanak tovább, kérjék a »For- 
mosa«-t »Alhena«-t és ’ Empire Star«.t, 
hogy összes reflektoraikat irányítsák ha
jónkra.

Ebben a pillanatban észrevettük, 
hogy hajónk egyenletes, lassú moz-i 
dulással újból balfelé döf, tatja fo
kozatosan sülyed a viz alá, orra 
lassan kiemelkedik a vízből. Ész-' 
revették ezt a mentőhajók is és a 
•Formosa* kapitánya szócsövet ra
gadva, a kaptányi hídról kiáltó- 
zott felénk: »Lancez-vous á lean?? 
(•Ugorjának a vlzbe!«) Éreztük; 
hogy ez már a végső veszedelem,
Én nem tétováztam tovább. Fér
jemmel együtt tüstént leugrottunk 
a hajó hátsó pereméről és néhány 
uszótempóval már csolnakot is ér-

yV tünk.
Nagyon sokan követték példánkat, de) 

a »Mafalda« fedélzetén még mindig 400 
emberre tehető tömeg sikoltozott ment-] 
segért Kétségbeesett szorongással lát
tuk, hogy a hajó percről-percre lejebb 
fordul tatjával a viz alá, orra pedig mind 
magasabbra emelkedik k i a vizből. A 
fentrekedtek között tetőfokát érte el aí 
pánik.

Most egy Irtózatos robbanás hal
latszott a hajóról

(Ez volt az egyetlen robbanás, ami aj 
hajón történt, tehát nem igaz az, hogy) 
a hajókatasztrófát kazánrobbanás idézte’
elő),

A reflektorok fényében még láttuk,. 
hogy Guli kapitány a parancsnoki 
Iádon lekapja sapkáját, azzal üd
vözlést Int a mentésünkön fára
dozó hajók felé, aztán háromszor 
a sípjába fuj, majd kabátját leveti, 
mintha ö maga is vízbeugráshoz 
készülne, de ugyanakkor a hajó or
ra csaknem merőlegesen szökött fel 
a vízből s abban a pillanatban az 
egész hajó vertikális Irányban las

san lemerült a viz alá . . .
A végső halálsikony sokszázhangu kó

rusát elnyelték a hullámok, az iszonyat 
csendje döbbent a »Principessa Maíalda* 
helyén örvénylő hullámok fölé . . .  Fél ti
zenkét óra volt, éjfél e lőtt. . .  köröskö
rül a tengeren fadarabok, bútorok, pod- 
gyászok és fuldokló emberek úszkáltak...

A három mentöhajó reggelig cirkált a 
borzalmas katasztrófa színhelyén és a 
reggeli világosság beállta után látván, 
hogy nincs több teendőjük a rettenetes 
tömegsír felszínén, elindultak velünk a 
’egközelebbi kikötő. Rio de Janeiro felé. 
Csak ott tudtuk meg. hogy

a »Princ!pcssa Maíakla« 306 em
beri életet v itt magával a víz alá s 
ezeknek legnagyobb része védtelen 
asszony és ártatlan gyermek volt.

A hajó legénysége és tisztikara azonban 
csaknem egészében megmenekült'!!

(Folytatása következik.)
Pázmány Zoltán

M e g n y í l t !
uJ k ö l e s  ? n k  U aiyvtA r

| éa a ic t iq u a r in m  magyar, szerb,
német és francia könyvekkel.

Naponta fői dinárért egy k ö n y v et  
olvash at
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 A közönség  küldi be a  legközelebbi

o tszázd ináros p rob lém át

Malagurszki Márta a Ju^oszlavenszka Banka tisztviselőnőié mint rinnt/íhifA 
Demeter I s t v á n o k . ^ ‘^ I J e h n e .  kert Margitnak Bajmok és |f F ^ n

lattannak Sztarlbecsej ítélte oda a pályadijat
' palussy László levele a múlt heti 500'gass me" rn<r,.m „ t___ _ . e, t .£ .

"dináros probléma, talán a legnehezebb egy me-m-> H - f '.  ‘ mn ' L  £’ ,a k l! ,Vn"a ’C1,IIC;!’-.|A íe" y “  gazdagság, egy£ . , t  vo lt amelyet éhbe,, a ro v a ti, ,  I r í ' ' " t e v ' " w t o e  hisz ’  «  I saí,’ te c v ' mT . S  "? • T

«  olvasok ele uralunk. I altissy László j mar csak titled f i - c l  a legnagyobb: gazdagság, nincs boldogság. 'Bocsásson
szakított szere mesével. mert a leány ■ ,ok!‘ bo,Jossagot a .szerelmet. j meg, hogy szomorúságot okoztam, ha
iszegény volt es eljegyezte magát egy n ,‘?C. ! Il, akail’k ‘•’ícscuszoIó szavakat lehet, felejtse el ezt a pár napot. Álmod- 
gazdag leánnyal. Közben azonban be- m, áá a,' a.r° A verseket Írni, Hűk tovább az élete:, ott ahol abbahagy-
,látta, hogy nem tud szerclmeso nélkül /-..i ‘ e ” u”,’ osz" ,íe"  szólok hoz- • tűk.
’élni. Levelet irt neki. hogy vixszaxr ; ci,n J  , ‘H\ :n Z Clllberilek a ll;1|bíján, aki : A nagy küzdelemben eg.v perere el
hozza, de még mielőtt László a leve’et 1 ■ '• • pil|al,al,,‘,n mindenre el van . vesztettem a szivemet. Tovább mentem,
postára adhatta volna, az újságból - ^ , ‘7  CS ” aiíyon közel a11 a '"cgőrii- úe úgy éreztem, hogy Így nagyon üres
megtudta. hogy Erzsije megnyerte a
főnyereményt. Természetesen a levelet. ~  Boldogan indultam el hazulról ma j dóm Magához. hogV” uka^tcg tisz lu ’ hm
jnár nem küldhette cl, nehogy úgy lás- a,,'KÍH a tudatban, hogy uj életet 4 in<zv<rv,ir.u
sék, mintha a pénzért tért volna vissza •m íz’ V an,e!'/crt kcsz lel(em vo’tta fel- ' emelt fővel becsüfetésen^'iárhato? ez 
Erzsihez, hanem uj levelet kellett Írnia. ü-dSek E ^  ^ d ’ ncm lé" I ls az cm’,erek közölL TeR,!ap óí:‘ '
amely meggyőzze a leányt arról, hogy fezeit már a szímormo bezmkozíam a szobámba, harcot vivők
elhatározása akkor szüle.ett, amikor csak Te. Te ecveX k'lkiismeretcnmie!. vádolom magamat,
(még nem tudott a milliós főnyeremény- .Te lebegtél iolvton , szemem elölt íz  t -10, * /  banatot okoztam annak, akit leg- U dEmtek a levélnek megírása volt a de boldogok

‘ Beismerjük, hogy a probléma ezúttal ,iz,’<Htatu kibotit.-kozni. A ^ávéház-j
nagyon nehéz volt. Mindannyian irtunk! ,a,h .a,K?v ntkozben betértem reggelizni vcs Erzsibe
,„=r szerelmes levelet ds ez „tacábnn Ncmsoőn, L.vnsz lesz ............... R-e
nem is lett volna nehéz. _ A nehézség csak — ínccs -  szép ábrándozások- " ’agunknak csillagot mint azelőtt? Em-
,szinte leküzdhetetlen nehézség az volt nak, u? ni ,‘ gban olv asom liogv m ,,r- ’ ^ ksz’k_e ” b'» rá? Eszembe int minden.
Iiogy Írás közben vigyázni kellett arra. nyerted a főnyereményt. Ús most inár A ril!’ácskája. amiben először kit-
bogy ez a levél nyilvánosság elé kerti!. "om nichetiem hozzádi mert közönséges - lai.,h. .az ° ‘SG csókja, ami után na.gvmi
A szerplmeslevél természetrajza, liogv Eéuzhaj.tászó. hozomány vadásznak a, " nc,ln ” ’üüt a. szemem.be nézni 
ami két szerelmesnek a legszebb him- Ik-Z,11'' vf’lri;1, ak* ” l0-st lér vissza hoz- ,llklí. az álom. ;,em-
íiusznak látszik azt már ecv Irirmm'ib za t' a' " ‘kor már le is gazdag vagv. Del ,:i.‘r n';:.n tluklA eltemetni. 
jnu-znaK ;  szik, az r mar tg j  hat macik vn ne]n gaztj.|lT()n téged p.rV,o. J anitson meg meg egyszer navetni
személy is, akit nem hevítenek ugyan-, lenem szeretni.” hanem a rég? cgvszerü ; ncm r‘-"c" ' ll’ iknr versenyt kacag
to k  az érzelmek, értelmetlen, sőt gyük- szegénv Erzsikémhcz siettem mltsetn i tnnk a bl)'Jogsággal. Tani-son meg meg 
tan nevetséges szcutimentáliznitisnak. | tudva ar-ót. hogy te gazdag letté’ Azért, cí-VsZer várni « tavaszt, szeretni az éle
sőt jó még, ha nem ostobaságnak te- könyörgöm. Iiigy.i nekem, meri' nem; u t  a sz’Vtmért cserébe? Kézcsókkal 
kinti. Ezen n nchezsé'rpn n<Mm m/ur n » Judok chii nélkriiftd. Np hidd imn-v /»>» í /Iszh)

nem hívsz én egyetlenem, ha hivó sza
vad csak egv napot késik, amely nap 
nékem tiz évnek fog tiinni. a remény.t- 

a len várakozásban, akkor már nincs ér

kinti. Ezen a nehézségen néha még a 1 tudok élni néJkfilöd. Ne hidd, hogy én 
‘toll hivatott mesterei sem tudják túl csak ydnészkedek a millióidért, mert ha 
tenni magukat, hát még a dilettánsok. ........... .
akik tnagánlevpleiken kívül legföljebb az 
{irodában veszik kezükbe a tollat. Ezt 
nehézséget érezték azok. akiknek neveit 
eddig minden alkalommá! láttuk a pá
lyázok között, most azonban elmaradt a 
{pályázatuk. Ez magyarázza meg. hogy 
a mostani pályázatra a szokottnál jóval 
'kevesebb megfejtés érkezett be. 4 be
érkezett pályázatok közül elsősorban 
azokat kell mcgemlitcni. akik belátván 
azt, hogy ebben a snl.vos helyzetben i sok dolgozni a incsu betgünkért fis 
szavak nem sokat segítenek, valami po- drága egyetlenem csak hívjál vissza hisz 
iZitiv megoldás kerestek és talál: :k is i mi akkor gazdagabbak leszünk, mint

urnes e r - ! ..I vz.i
Ielme tovább nyomoruság's. meggondo- ' csáss meg. nem tudok élni nélküle'.!. I'c- 
latlan. butit é’e'.emnek. Azért könnyezve 1 K-djiik el azt a pár napi szenvedést és 
Int reménytelenül is) — de b'<v.i a te! u.ira. örökre boldogok leszünk. Nem va- 

dra.ga, jó, lás szegény szivedben még gyök hozománvv .dáisz. • a sok tábeszélcs 
egvszer nagyon, nagyon könyörgöm! > hatása alatt ttt.em ezt is. amit e pár
hú iái vissza műit egv szegény rpegbe- napba törtem. amit már akkor megbán-) dinárt nj. rog
esáitó k is leány, é?e*d fel a mii lóhat, i tant. mikor feladtam neked a pár nap-j becsei)
vagy ad u szegényeknek és én eskü- Pál irt levelet. Nem volt se éjjelem, se E ekén kívül jó 
szóin, hogy ha kell véres verejtékkel ín- ! nappalom, de úgy keltett nekem tízért, i íet érdemelnek a
gok dolgozni a megé'lietésünkért. Es hogv engedtem a rábeszélésnek, hogv í la Sztaribeesei. I

... ........  .......... .............. .........................  te van. Nem tudom, hogy még ina kéz-
milliomosok. mert mi szeretjük egymást.! hez iogod-e kapni levelem, én epedve 
Nem tudom rcméthetek-e? — Bocsáss I várom drága soraidat, melyben remél- 
tneg kérlek! — Ezerszer kárpótolni fog-)
lak ezért a bűnömért. Remegve várja ’

■ várja válaszodat a te t

abban, hogy lemondtak a pénzről és lel- 
Merték szerelmesüket, hogy adja D'dé- 
konycélra, adja oda szüleinek, vagy for- 
ditsa bármilyen célra, hogy ne akadá
lyozza két szerem szív egyesülését. Ezek 
iköziil is azokat tartjuk a legsikerülfch- 
b?knek. amelyek minél kevesebb frázis
sal minél egyszerűbben és minél őszin
tébben mondották el a levélben a hely
zetet.

Van a megfejtések között néhány. . ____  .................
amelynek Írója ügyesen mlteszi magát megmentsem családomat a szegénység- 
a történtekéit és kedves hangon irta úgy i föl — a nyomortól — de azóta ngy ér-1 • . . ' ‘ » 1 1 *  « J

a

Lászlód.
Beküldte: Demeter István Q/idmtica.

11.
Erzsiké!

Eijegv eztem egv gazdag leány, hogy

tties levelét, mintha mit sem tudna az 
egész nyereményről és nem lehetetlen, 
hogy épen ez a módszer lett volttá a 
célravezető. Vannak végül olyanok is 
akik jámbor ese'lel akarták megtévesz
teni szerelmüket és erre a célra sürgő
sen el..'kéritettek egy postás ismerőst. A 
Nyereményből egyeilen megfejtési má
llót sem zártunk ki és valamennyi cso
port legjobbjait bemutattuk

^'•alagiir; zki Márta kisasszonynak, a 
•lugoszlavcnszka Banka sznbotieai 
l'ókja tisztvisclöuírének. akit ez 
alkalommal döntőbírónak kértünk 

fel.
Lrzsi bivatalnokláuy helyett kol- 

‘nalagurszki Márta állapította meg. hogy 
N’elyik levélnek lehelne leginkább hinni 
s az alábbi három pályázatot ítélte ju- 

Hlonira érdemesnek:

I.
Lrága, E gyetlen Erzsikéin!

Llh.jg^ falak, mert gondoltam, hogv
^ n* nélküled és elfoglak md- 

btn e’ Cil’* ncin ’SV (örtént. Éljegycz- 
ért iCíí'V leanVL kit nem is szeretek az
on, ezáltal a karrieremet mcgala- 
.75„za.n1 é? az édes anyámon, kit nagyon

zetn magam, mint a rabmadár, amelyet
megfosztottak az élettől, a napsugártól .................................................„  ......

Azóta maltha minden seb felszakadt, rozott kérdésekre kellett felelnie. Most
volna, mintha az egész viiág szuevedése ‘ megfordítjuk a problémát: cznttal nem

oca

SZemUlz • aiijam uii, i\n iia^vuu
Jól t?ő CS a l,UKomon segítsek. Nagyon

h°r^y nbocsrnaktodrani<Könvö^ KHMIKALIJA NOVISAD bérki kivinságár# ingyen küldi dr. Műnk Artur szubo-1 S d ő V S ’löi? 

■wn és még egyszer liigyj nekem hall-Lcfli főorvos tollából „M it kell tudni mindenkinek a vttani«no.vrol című műnket, honoráriumot

STÁPEÖ
«**• <'23. ö!3aT ?4

C SA K

DrOETKER.
íBACKIN
SÜTŐPORRAL SUT?

? Ctker k*Pea recsptkőnyve kÖrfclbelz- 
200 elsőrendű receptet tartalmaz 51 illuaat 
trácioval. Ara 5 dinár. Kapható mindenütt 
Ha valahol nincs raktáron, írjon közvetlen t’

a következő cím re:

Or. Oetker ti. z. o. z„ Maribor

László.
Beküldte: Lielitneckert Margit, Hajútok. 

Ili.
Drága Mindenségem!

Nem birom ki ezt a mariitiumot. Bo

lem kiengesztelödsz és meg fogsz bo- 
esáitaui.

Nem logod szenvedni hagyni tovább 
azt. tiki téged oly forrón szeret. Drága 
soraid epedve várja a te sirig szerető 
Lászlód.

Midőn Ealussy megírta ezt a levelet, 
elmem egy postás barátjához, megkér
te. hogy üsse rá a bélyegzőt, de az új
ság dátuma előtti nap dátumával, és 
ngv kézbesítette a posta. A lány ugyan 
gyanakodott előbb, de midőn megnézte 
a posta lebélyegzését, elhitt mindent és 
azonnal válaszolt, hogy iroda után a 
megszokott helyen találkoznak.

■ik
A jutalomra méltónak turtott három 

pályázó közül
az első dijat: 250 dinárt Demeter
Istv ánnak (Suboilca), a második di
jat: l,*0 dinárt Licktneckert Margit
nak (Hajlítok), a harmadik dijat: 100 
dinárt Hj. Föglein Jánosnak (Sztari

beesei), Ítéltük oda.
megfejtésükért dicsére-

................... . . . . . . . .  ........ __ ........... .. következők: Gébl Ré-
logy engedtem a rábeszélésnek, hogy la Sztaribeescj. Bokor Katóka Zsornbo- 
éged édes bagvialak el. Már késő cs- lya, A. V. Noviszad, Morgenstern Adolf 

Gornjikovflj, Batta Mariska Szcnta, dr. 
Z. D. Padira és Stern József Dolnjalcn- 
dava.

T izenketted ik  p rob lém a
i .4: alábbi probléma megfejtése csütör

tökig. december 15-lg küldendő be a 
Dácsmegyei Napló szei készt őségé eimé-

i re. A meg! ejt ők közölt
ötszáz dinárt oszt ki

a fíáesmegyei Napló pénztára.
?l megfejtések külön levélben vagy le

velezölapon küldendők be és a címolda
lon ki keli tüntetni leUtínö hetükkel:
Probléma.

A közönség p ro b lém ája *•

Az eddigi ötszáz dináros problémák í lelelni kell, hanem kérdezni. A Bácsme- 
soráu a közönségnek mindig megható- gyei Napló következő ötszáz dináros

rR nd $ 7 e rin t ó t v n p y f o k ,  k e v e ^ b -  
b e t < s r t  kc»s7C r*sr»r. \ i -
g y á rn  o ;  ke íl R im , bog1/  t i  IrIVoxú- 
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problémája az lesz. hogy
tessék tij problémákat kitalálni.

Mindenki, aki az eddigi problémákat fi
gyelemmel kisérte, tudni fogja, hogy 
milyennek kell lennie a beküldendő pro
blémának. í'.rdekcs, ötletes kérdést kelt 
feltenni, lehetőség szerint olyant, arnelv- 

; re csak egy helves felelet adható és 
amelynek valami csekély köze. vau az 
irodalomhoz. Leltet pályázni befejezetlen 
novelláival is, de csak abban az cselben, 
ha a feladott novella úgy van megkon
struálva. hogy annak csak egyféle és 
nem sablonos befejezése lehet, mint ami
lyen például O’Brien problémája volt 
Lehet ezenkívül feladni bármilyen foga? 
kérdést, de természetesen nem lehet kö
zönséges rejtvényekkel operálni és ele
ve száműzünk a lehetőségek közül min
dennemű számtani feladatot. Ezeken kí
vül semmivel sem kívánjuk megkötni a 
pályázók kezét, csak még azt a felté
telt tűzzük ki. hogy a pályázatokat tel
jes névvel kell beküldeni és hozzá kell 
fűzni a megfejtést is.

A legjobb pályázatok a szokásos ju
talomban részesülnek, de fenntartjuk 
magunknak azt a jogot, hogy a sikerült 
problémákat ebben a rovatban felhasz
nálhassuk. A pályanyertes novellák köz
lési dija maga a nyeremény, ha pedig 
olyan problémát is fel fogunk használni, 
amely nem nyert dijat, akkor annak be- 

a rendes cikk-

szemem.be
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Meglepő
pénztárvizsgálat

iHa; Sx. Szi elhy Vilmos
Kövér Andor hétfőn megkérdezte a 

kaszinóban az alispánt:
Lesz szerencsénk a körvadászaton? 

— Attól függ, hogy mikor tartjátok. 
— Szombaton.
Az alispán, kicsi gömbölyű ember, 

gondolkodott egy sort Nem mintha 
szüksége lett volna rá, avagy az igye
kezettel eredményt ért volna el, inkább 
a tekintély kedvéért.

— Rossz napra tűztétek ki, akkor ép
pen el leszek foglalva.

Nem halaszthatnád el, hiszen egv 
nap nem számit. Mi nem intézkedhetünk, 
mert messzi vidékről is várunk vendé
geket, a meghívók pedig elmentek.

Az alispán szükségesnek tartotta, hogy 
fokozza a tekintélyt, azért most meg
rázta a fejét is.

— Mondom, hogy nem lehet. Szom
baton meglepő pénztárvizsgálatot kel/ 
tartanom.

Erre már Kövér Andor is kapitulált.
Az más! Biztosítalak, hogy vala

mennyien nagyon fogjuk sajnálni.
Egy darabig még elbeszélgettek a 

vadállományról, hogyan költöttek a 
foglyok, aztán az alispán félrehúzta a 

[főszámvevőt
— Jöhetsz velem szombaton pénztárt 

vizsgálni?
' Ha parancsolod. . .  Ámbár szeret

nék Andorékkal tartani, ha nem volna 
ellenedre.

— Ki helyettesíthet?
— Gondoltam erre is. Az uj számve

vőnk pompás gyerek, régen jött valaki 
annyi ambícióval közszolgálatba, mint 
amennyi benne van.

— Érti a dolgát?
— Csak annyit mondok róla, hogy 

pénzügyi tünemény. Van egy kis ösz- 
szeköttetése is. félek, hogy hamarosan 
elviszik, ha egyszer eszébe jut, hogy 
fölfedeztesso magát.

Az alispán elégedetten bólintott.
— Hát nem bánom, jöjjön. Mielőtt 

megkapná az Írásos mtasitást, figyel
meztesd, hogy szombaton tartsa itthon 
az orrát. - ■ : j

— Nem jár az semerre, legfőbb szó
rakozása a logaritmustábla, amit úgy 
fal. nintlia regény volna.

Az érdeklődés most a nagy társaság 
felé fordult. A nagy társaság tagjai az 
apátplébános, a bezdáni képviselő, az 
árvaszéki elnök, meg a főpénztáros 
voltak, akik ferbliztek. Fő elvük a szo
lid alap volt, lehetőleg csak öthatosos, 
arról azonban csak a felzaklatott ide
gek tehetnek, hogy amint befelé halad
tak az éjszakába, a vizi az öt forintot is 
elérte. Ama régi, szép, zöldliasu, lepe- 
dőnagyságu ötöst.

Most is ilyen ötforintosból megindult 
zsinór izgatta a kedélyeket, nevezetesen 
az apátnlébános viaskodott a főpénztár
unkkal, aki két kirá lyt tartott feltárva 
két szabadon fekvő ász ellenében. A 
másik kettő, (nem a király, nem is az 
ász, hanem a képviselő, meg az árva
széki elnök), már keresztbe rakta a 
lapját, ők idejekorán visszahúzódtak et
től az istcnkisértéstől s átalakultak a 
többiekkel együtt nézőkké. A bankók 
.pedig egyre nagyobb halomban gyüle
keztek, az apát izgalmak között gusz- 
tált, majd kivágta a harmadik ászt és 
besöpörte a pénzt.

— Szép volt, gyönyörű! — szólalt 
meg legelőször az alispán.

A papnak arcizma sem rándult, (eccle- 
sia militans volt a bece-neve), mivel pe
dig rajta volt a sor, osztott. Az embe
rek pedig »megbeszélték« a pártit. A 
zsinór belekerült a főpénztárosnak vagy 
ezer forintjába, ami szóba sem jöhet 
ilyen mulatozásnál, de amivel szemben 
mindig megadja a kötelességtudása ma
gaslatán álló társadalom a maga elis
merését.
. — Klasszikusan játszott, iskolába kell 

hozzá küldeni az embereket.
Másnapra azért elfelejtették az egé

szet. Hiszen úgy szokott az lenni, hogv 
hétfőn a főpénztárnokra jár a rúd, ked
den a képviselő fizeti meg a tandijat, 
szerdán pedig az apátplébános jövedel
mi. csappan meg. Aki mindig csak nyer, 
az gyanús.

Sokkal nagyobb meglepetést keltett,

Németország gyáripara az utóbbi esz
tendők során egyre nagyobb súlyt fek
tetett arra, hogy a különböző ipari üze
mekben felhasználandó anyag minősé
gét minél magasabb fokra emelje. En
nek az egyszerű oka pedig abban rej, 
lik, hogy a német gyárakból kikerülő 
áruk csak ilyen módon tudják a háború 
után előállott helyzetében az angol 
francia és az amerikai áruval felvenni a 
versenyt. A német mérnökök a gyár
ipar valamennyi terén a legnagyobb 
energiával fogtak hozzá, hogy a gyár
üzemekben feldolgozandó anyag minő
ségét emeljék és az uj anyagvizsgáló 
gépek egész sora állott elő és • sorozó- 
dott a Wcrksloff, a gyárakban feldolgo
zásra kerülő anyag megvizsgálásának 
szolgálatába.

Ennek a nagy gondolatnak a demon
strációja volt a berlini Werkstolfschau 
az üzemkiállitás, amelyet a német mér
nökök egyesülete, a német gyáriparosok 
egyesületével együttesen rendezett meg 
a charlottenburgi hatalmas Autohallé- 
ban és amelynek megszemlélésére a v i
lág legtávolabbi részeiből is érkeztek 
szakemberek és újságírók. Mert a né
metek mindent • megszerveznek és pedig 
alaposan megszerveznek és igy termé
szetes, hogy a Werkstoffschaunak is az 
egész világra kiterjedő reklámot csap
tak. A szakembereknek pedig nemcsak 
bemutatták az üzcmanyagkiállitást, 
amelyen szemmel, kézzel és füllel lehe
tett megtapasztalni a modern német 
technika legújabb vívmányait, hanem 
gondoskodtak az alaposságról is, ameny- 
nyiben nem kevesebb, mint 220 tudomá
nyos előadást tartottak a vendégek ré
szére a berlini Műegyetemen. Aki mind

hogy a legfiatalabb számvevő megy 
pénztárt vizsgálni, még hozzá meglepő- 
leg, mikor ide jelentősebb szakértelem 
szükségeltetik. Olyanok is beleszóltak a 
dologba, akiknek meglehetősen kevés 
közük volt hozzá, irigykedő aljegyzők 
kutatták, hogy honnan fuj a protekció 
szele? A pénztári ellenőr, — kedvetlen, 
megsavanyodott ember, akit lenyűgö
zött a hivatal, holott verset Írni jobb,— 
keserűen mosolygott.

— Maholnap óvoda lesz a vármegyé
ből. Azelőtt teljesen érett férfiak léptek 
a közigazgatás szolgálatába, küzdöttek

munkát ingyen, a jobb jövő reményé
ben. Ma átcsúszik a gyerek a vizsgá
kon, segíti egy sereg nagybácsi, meg 
rokon, aztán készen várja a hivatal. Ez 
magában véve még nem volna baj, de 
az uj generáció neveletlen, semmibe ve
szi az érett kort, a szolgálati érdeme
ket, a múltat.

Szónoklatát, amit a délelőtti söröző
asztalnál fejtett ki, igy fejezte be.

— Pfuj az ilyen közállapotoknak. Ott 
tartunk már, hogy az elfajult kor clfe-

T A M Á S  I S T V Á N :

lejti az erős elődöket.
Szólt és egy hajtásra kiitta sörét. 
Aztán tenyerébe fektette az arcát s

egy szivén talált költő mélabujával in
tézte szózatát a pincérhez:

— Még egy vágást!
A meglepő pénztárvizsgálat egyébként

szombaton igazi meglepetéssel végző
dött. A hires stréber, a legkisebbik 
számvevő, vagy ötezer forint hiányt 
fedezett föl. Ámbár lehet, hogy hatról 
is volt szó. Nem stimmeltek a takarék
betétkönyvek, hiányoztak az értékpapír- 
szelvények, hogy elmaradt naplóztatá-

esztendőkig, végeztek hitvány prózai* sukról ne is beszéljünk. Néhány érték
papír is elkallódott, amiért a főpénztá
ros a fglelős, hiszen csak ő nyúlhat a 
pénzhez is.

Egy kicsit kellemetlen volt a dolog, 
de megesett s a főpénztáros, mikor ké
sőbb nagyobb hullámokat vetett az ügy, 
bosszankodva jegyezte meg.

— Disznóság, határozottan disznóság, 
hogy a közigazgatás tele van titokza
tossággal. Kiszakadna a gégéje az al
ispánnak, ha diszkréten tudatná, mikor 
tart meglepő pénztárvizsgálatot?

Szuboticai vasárnap-délutánok
Ilyenkor ősszel tem etések húznak el az ablakom alatt, 
mint a durvák,
minden délután erre sétál néhány halott, hétköznap  
kettő-három , de vasár- és ünnepnapokon 
ötösével korzóznak egym ásután, 
hogy sokszor m ár az ablakhoz sem  m egyek,, 
g y e re k e k  világoskékben, mint a tenger 
és szüzlányok hófehérben,
ó, a halál pontosan m egérkezik, akár a hétfő,
a méla m enet talpig gyászban trappal a parádés-fogat után, 
a levegő csupa töm jén és m uzsikaszó, 
a duhaj paraszt tüzoltózcnekarral m egy az utolsó útra, 
t r a m . . ,  t r a r á . . .
»Egy kis nátha vitte  el« —  üvölti a bánatos ö zvegy  
és a kürtök felzokognak,
»a karácsonyt sem  várta meg —  jajong a harsonák zajában, 
am elyek szétkartácsolják bánatát 
és az orrát vörösre fújja a szél, 
tram . . .  tra rá . . .
M ilyen term észetes is, hogy élek — gondolom
és mig egy  hasáb fát dobok a tűzre,
hangosan fü työ részv?  kisérem  a vidám dallamot.

A h o l a  n é m e t g y á rü z e m  a n y a g á t  
v iz sg á z ta tjá k

K étszázh u sz  e lő a d á s  k is é r te  a  n é m e t n a g y ip a r  ü z e m a n y a g - 
s z e m lé jé n e k  d c m o n s trá c i  ó já t

ezt a 220 előadást végig hallgatta az 
valósziniileg tudásban alaposan meg
gazdagodva — pénz dolgában azonban 
alaposan megfogyatkozva mehetett el 
Németországból, mert ezek az előadá
sok pénzbe is kerültek.

A v a s tó l az  a lu m ín iu m ig
Az idei üzemanyagszemlén természe

tesen nem mutathatták be mindazt az 
anyagot, amit a német ipar feldolgoz, 
dacára annak, hogy a kiállításra másfél 
év óta folytak az előkészületek. Ez egy 
kissé mégis sok lett volna, még a né
meteknek is és ezért megelégedtek az
zal, hogy »csupán« a vas, acél, réz, alu
mínium, elektrotechnikai szigetelőanya
gok, valamint a kémiai anyagvizsgálat 
teréről mutassanak be nagyszerű pél
dákat a közönségnek.

A hatalmas Autohalle Berlin nyugati 
részén fekszik. A kiállítás már messzi
ről tudtul adja, hogy ugyancsak külön
bözik az eddig ismeretes és szokásos 
kiállításoktól, amennyiben nemcsak a 
szem, hanem a fül is jelentékeny sze
repet kap a szemlélőnél. Mintha valami 
hatalmas gyártelep zakatolna, száz meg 
száz masina bug, a villanymotorok va
lóságos kórusban zugnak, döngö hámo
rok kalapácsai ütik az izzó, vörös va
sat, közvetlenül előttük az elegáns né
zők tömege áll és bámulja a munkást, 
aki izzadó homlokkal irányítja a gép 
munkáját. Mindjárt a bejárat előtt egy 
acélház áll, a bcléptidij külön egy már
ka. A jó berliniek fizetnek, átmennek az 
acélházon, de igen elégedetlen arccal 
lépnek ki a másik oldalon, az acél, mint 
gép lehet szép és vonzó, mint lakóház 
azonban nem valami kellemes. Hideg és

hűvös a levegő ebben az acélházban és 
ép ilyen hideg a fogadtatás is.

A bejárat mögött közvetlenül a né. 
met acélgyárak vasúti kerekei sorakoz". 
nak. Két mozdonykerék, olyan nagy" 
hogy az ember a nyakát csavarja, ha 
felnéz rájuk, aztán kisebb vagonkerekek 
természetesen a legjobb minőségű’ 
anyagból, amit eddig a német acélgyár
tás eddig produkált. Es mögöttük sza
kozik a százféle anyag, a rézcsaptól az 
aluminiumcsolnakig.

A n y ag v izsg á la t
A kiállítás legfontosabb része azok

nak a gépeknek a bemutatása, amelyek 
a legkülönbözőbb anyagok minőségét 
tartósságát és teherbírását vizsgái ják 
meg. A német ipar legfontosabb problé
mája ma az anyag minőségének a fel
javítása és erre a célra egész külön 
nagyipar alakult ki. Gépek szyzai vizs
gálják és javítják ma már a német ipar
telepeken feldolgozásra kerülő anyagot. 
A kiállításon dübörgő gépek mellett, vagy 
csendes laboratóriumokban mutatják be, 
hogy vizsgálják meg az anyag feldol
gozhatóságát, elraktíirozhatóságát, a 
mechanikai, kémiai vizsgálatot, a fizlká- 
lis és metallograíikus vizsgálat száz és 
száz különöbzö eljárását. Elkáprázik az 
ember szeme, ahogy a mozgás és szin- 
hatások változatos játékát végignézi, 
egyebet nem is sokat érthet ebből a lai
kus, legfeljebb a mérnökök, akik heteket 
töltöttek el ezen a kiállításon, előadások 
százait hallgatták meg és még mindig 
nem tanultak eleget.

Oldalt, a folyosókon mozielőadások 
szórakoztatják a közönséget, pereg a 
film és bemutatják az acélgyártást, egy 
másik helyen a repülőgépgyártás fázi
sai rohannak el a szemeink előtt. Itt so
rakoznak fel a feldolgozásra kerülő 
anyagok is, a réz, a nemesfémek, ame
lyek az egész kiállításon egyedid van
nak üvegbura alatt és egyedül hozzá
férhetetlenek a közönség kezei részére, 
bronz, nikkel, bádog ,cink, cin, magné
zium, a különböző alumíniumok stb. A 
hatalmas tengeri hajók kolosszális csa- 
vartcngelyeit csak úgy itt lehet találni, 
mint a repülőgépek felcmelhctőcn kö.iy- 
nyü szárnyait, avagy légcsavarjait. 

Egészen külön helyet foglalnak el a 
-ágotkiálliíáson a különböző viilanyo. 

izoláló anyagok, amelyek közül a 
kisebb, legfeljebb ccntiméteriiyi a 
nagyobb ellenben van vagy négy méter 
magas izolátor. A különböző kcnamaial 
vagy gummi szigetelőanyagokat mutat
ják be ezen a kiállításon, ezeknek a 
megvizsgálását és ellenőrzését és aztán 
inkább a nagyközönség részére a millió
voltos áramot, amelynek kisülései való
ságos inenydőrgésszerü robajjal tör
ténnek és a legkápráztatóbb és egyben 
legfélelmetesebb tűzijátékot produkál
ják. A nagyközönség persze legtöbbnyi- 
re itt tolong, ide siet, szemet és fület 
gyönyörködtet megrendülve a villamos
ság technikájának ettől a hatalmas pa
norámáját a szakemberek azonban in
kább elnézegctnek egy-egy porccilán 
vagy gummiszigetelöt és ügyet sm vet
nek a villámokra, amelyek a fejük fölött 
jobbra-balra elcikkáznak.

Magunkfajta ember zugó fejjel és a 
fény valóságos orgiájától sokáig vibráló 
szemekkel kerül ki a berlini uccura, 
amely most a maga száz fényreklámjá
val és zugó autóerdejével együtt is vala
hogyan enyhítő csendet és megnyugvást 
jelent a füstölgő, zugó, villámló terem- 
kolosszus ezer csodája után.

Csuka Zoltán

lég
ié g-

Takyzza magát 
karácsony ünnepére!

Közéig az év vége, az ünnepek, mulatságok 
ideje, am ikor m inden hölgynek szépségének és 
bájosságának teljében kell m utatkozn ia. Egyetlen 
szőrszálacskának sem szabad hát látszani az 
arcán, a kezén, a nyakán vagy a celyemharisnyán 
keresztül. A  borotva fekete fo lto ka t hagy és a 
szőrszálak gyorsabban és erősebben nőnek tőle, 
a szőrvesztőszerek pedig rossz illa tuak és még 
kom p liká ltak  is. — Vegyen hát egyszerűen T A K Y -t, 
ezt a kellemes Illa tú  krémet, amely eredeti á lla 
potban használandó, ahogy a tubusból k ijön . Egy 
p illa n a t a 'a tt megszabadul m inden fölösleges szőr
szá ltó l. bárhol legyen is az. A T A K Y  árta lm atlan, 
gazdaságos, Utána szép fehér m arad a nőr. Sok 
orvos a ján lja  és használja Is már, ami a legjobb 
bizonyítéka előnyös voltának. Ha karácsony-a k i
fogásta lan szép akar lenni, nagyon jó lesz, ha 
takyzza magát. — A T A K Y  (S .‘ G. D. G. szaba
dalom ) illa tos krém, eredeti állapotban haszná
landó, am int a tubusból k ijö n  és kapható minden 
iobb ilia tszerüzletben. «— Képviselet és főlerakat 
Jugoszláviában: HENRY H. b U tlANBí, Z A 6 - £3 
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P á l f o r d u l á s
Irta: Berényi d án os

1.
Lucián például Igazhitű vad forradal

már volt, állandóan vörös nyakkendőt 
hordott és történelemből szándékos hall
gatással tarisznyázta össze a legvesze
delmesebb kalkulusokat. Vagy ha ked
ve szottyant, kiliivó hangon egész más
kép méltatta a históriagyártó főurak 
nagyképűségét, mint ahogy a tanár ur 
a maga-irta könyvéből elmagyarázta. A 
vén professzo’ kezében ily tnkor dider- 
gett a tollszár, nagy orra ellaposodott 
és vastag trombita-száján kicsapott a 
nyál. Az utolsó vizsgán is csak a forra
dalom mentette meg Luciánt a bukástól, 
ebbel olyan feleletet vágott ki, hogy az 
elnök szinte a kegyelmébe ajánlotta ma
gát arra az előre nem látható esetre, 
ha valahogy még életiikbetj árbocra röp
penne a vörös lobogó. Az egyetemen 
azután megismerkedett Fémiával, aki
nek áhitatos csodálkozása még erőseb
ben túrta a szelet a sistergő fáklya felé. 
A bárányka-képű lány már az első al
kalommal elárulta, hogy csak hallgatni 
tudja. Később már csak ámuldozni tu
dott. Két hónap múlva megigérte, hogy 
az övé lesz. De titkos ajándéknak vagy 
inkább ábrándos játékszernek kialku
dott tőle egy karikagyűrűt. Azontúl min
dennap találkoztak.

2.
Hetenként egyszer odahaza is, a lány 

szüleinél. Máskor másutt, ahol Fémia 
boldog vakmerőséggel mutogathatta a 
féltett menyasszonyi ékszert. Legin
kább a napnak, a saját tiizét szertehar- 
sonázó tavaszi kábulatnak, vagy leg
jobb esetben egy-két ismeretlennek, akik 
másért csodálkoztak, ha a gyűrűt néz
ték is. Fénylő husu teremtés volt a 
lány, messzibe nyitott szemmel, finom 
kis orrsarlóval. Teste mindig uj ruhák 
jó szagán úszott és a puhabutoros szo
bák csöndje fehérre mosta arcát. Az 
otthon meleg őrszeme alatt ezerfejü vá
gyakozás ágaskodott ki belőle és ez 
odavarrta a vad szájú fiatalemberhez. 
Valami jóleső megtámaszkodás, vérfii- 
tő oszlop volt neki a fekete fanatizmus. 
Inkább a szavak kemény muzsikáját 
hallgatta, mint a mélyen higgadó érve
ket, de ezektől a szavaktól mintha csil
lagot lopott volna hegyébe minden ki- 
nyujtózó idegvégzödés. Bántott suttogás 
alá rejtőzött benne a fölkavart tenger.

— Meséljen tovább! Érdekel.
Cifra vánkosok hímzését bujkálták az 

érzései, virágba vagy véres monogramm
ba kanyarodón. Ha este volt, nyárspol
gárias csókok következtek a végén. De 
többször a tüzes trón vitézének maradt 
Lucián és akkor a csókok el is marad
tak. A hitvallás lázában elfeledkeztek a 
ti'liózan ölelkezésekről, a lány mintha 
vérnyomos fölhő dombja mögött hasalt 
volna s onnan lesné a lent szétgyah’lt 
lángokat. Pórusaiba szikrákat söpört 
a féktelen mese és azt is tudta, hogy 
ezek másnao a bőrén fognak k ’nattogzn- 
ni. mint a betegség g^nn^z csülagocskái 
v?rrv 3 tfrdabnns tlroHjlas. Fölö^l^ges 
V  dést dédelgetett néha, mint aki csu
pra szürke záportól a’ 'ar félni, bog'’’ 
vorfféuves kon^öcsücsök integessen ne-

— TV lesz-e mindig friss hite és ere
je ho^zá?

Luc’-í'i tne’lére csanoit.
— IVJinrUnr ’peg Mé" 3 testvéremen se 

köm örülök, ha a másik oldalon fogom 
látni

3.
A forradalom egv őszi déle'őtt dobta 

levegőbe a kokárdás sapkát. Az egye
tem lania másnao mindjárt az első ol
dalon Lucián novét ordítozta. Lucián 
hős volt, mert lezáratta a konzervatív 
ifjuság vezérét és önzetlen volt. mert 
fölajánlotta a forradalmi egyesületnek 
azt 3 pénzt, amit két ostoba siheder ta
nításáért kapott arra a hónapra. Femia 
fehér arca az első percekben úgy szívta 
magába az izgalmakat, mint az Itatós 
a szétömlött rózsaszínű tentát. De pár 
nap múlva már csak fél szemmel cso
dálta a felfordult világot, másik szeme 
ezt a félhalott bámulást vigvázta tal
ponálló rémülettel. Pépes októberi csönd 
volt a szobában amikor Fétnia meg

ragadta Lucián kezét.
— Mért nem jött előbb? Nagyon fél

tem magát, vigyázzon.
Lucián félreértette az aggodalmaskc- 

dást. Büszkén és tréfásan kibontotta a 
mártlromságát, mint az uj selyem- 
zászlót.

—- A nagybácsinak hirtelen nőni kezd 
a világnézete, megvonja tőlem a támo
gatást. Eddig néhány egyesület pénzé
vel csinált olykor a maga nevében egy 
kis Jótékonyságot. De most csalódott 
embernek csapott föl és lobogni fog, 
mint a középkori eretnekek a máglyán. 
A jövő hónaptól nem küld pénzt.

A lány izgatottan forgatta az ujjára 
lopott karikagyűrűt.

— Látja, ugy-e? Hagyja ott azt a ko
médiát, amig nem késő!

Lucián meglepődve bámult rá.
—- Apa mostanában nagyon ideges. Fél 

is. Most, tudom, minden sikerülne. Ha 
szólunk neki, egy hét múlva külföldön 
vagyunk. Nekünk adná az egész vagyo
nát

— Sohal — Lelkesedett Lucián és 
szinte örült, hogy a fényes rajongások 
mögött még idején észrevette a kicsi
nyeskedő aggodalmakat. Ez a gyerek- 
képű lány, akinek finom, beteg borzon
gásait korcsolyáztatták a dühös szavak, 
most a valóságelőtt egyszerre gyáva 
nőstényke lett. Futásra gondol, képzele
tében a maga nyerspolgári fészkét me
lengeti és befogja fülét, amikor a világ 
csörgő piros órája hideg ébresztőt per
metez az alvókra.

Simán Err.ö:

Esti fürdő
Zuhany, zuhany, permetez, gazdag á im 'i ' 
langyos, bő, enyhe csöpp-eső, 
ó mossad, mossad váltamat. . .  
hull] záporozva
hajamba és szememre...
szájam ért-piros, páros vonalától 
rajzolj magadnak szeszélyes utakat 
s ha fejem karcsú szárán leszaladsz, 
keritesd deltds vályucskába 
mellem fehér-rózsaszín dombjait, 
mert lombjait a fa nem nyújtja  
szomjasabban ég felé,
mint én emelem két feszült karom 
s tíz keskeny ujjam villás hegyét 
viz-rózsád fe lé ...

0 , be szeretnék lenni:
sohanemlátott asszony
Aphrodité. . .
Kinek arcán nem siklott
vállalkozó férfimosoly még soha.
Sem szemével nem kapcsolódott szemébe 
vágyásán. . .
Térdét sem simította 
szcmbenülések véletlenében, 
inyesen. . .
Izmos, karcsú járásától nem kapott 
cscttintő szerelmi jókedvet 
s keble, öle forró sejtésén 
nem szedte gyors színekbe 
elmúlt szerelmek 
fülledt képsorát!
J a j! . . .  a nappal megtapadt koptató nézések 
pora beszállta a fiatal testem.
(Magam is kedvüket kerestem??...)

Vizsugdr, vlzsugdr! Segíts lemosni hát 
a rdmhintett vágyak nyomát!
Enyhébben. . .  enyhébben. . .  lágyan, 
mint lassított filmjdték, sétdsan 
jöjjetek cslklandó csöppecskék. . .
. . .  így, . . .  így, • • •
fülemről gondoltán pottyanjaiok váltamra 
s Igyekezettek lassan érni el 
a Kdd-őccdn v iz é t...
Csak halkan,... lassan... csöndesen, 
már hattyú-hamv as bőröm borzoljátok, 
ugy-e nektek nincs fértlszemtek 
kis vizcsöpp-gyerekek?. . .

Fáradt va g yo k ... és d lm os... tidgpagt 
6 . . .  b e . . .  szeretnék... lenni: 
soha ... n em ... látott asszony, 
habokból támadt
Aphrodité,

— Föléget mindent a háta mögött. Ak
kor kap észbe, mikor már késő lesz.

— Soha!
Kicsit hallgattak. A fiatal ember fész- 

kelődött és az ajtót nézte. A lány segít
ségére volt.

— Már menni akar? — kérdezte és 
hangja olyan lett. mint a hideg olló, 
amely gyerekes tudatlanságból hirtelen 
lenyirja a kinnal horgolt csipképet egy 
menyasszonyi kelengyéről.

Még aznap elkészített egy gyújtó be
szédet a szomszéd város egyetemi Ifjúsá
gának, amely már két ízben táviratozott 
érte. Reggel egyik falujabeli cimborájába 
ütközött az állomáson. A földi hazulról 
jött, dühös volt és szidta. Üzenetet is 
hozott neki, hogy rögtön hagyja el az 
egyetemet, siessen haza.

— Nem megyek — válaszolt dacosan 
Lucián. De a földi heveskedett.

— Megőrültél? Apád Így is haragszik, 
ha nyomban le nem utazol, nem kerül
hetsz többet a szeme elé.

Lucián vállat vont. Erősnek győzel
mesnek érezte magát, aki elrúgja csol- 
nakját a parttól és hősi hittel evez a fia
tal szigetek felé. Nem is hajthat ki az 
ő számára egy magnyi Igazság ezen a 
szivig nedvesedett parton, ha olyan 
könnyű suhintással el tudja vágni az 
odaérkező szálakat. A sinek közt bok- 
rétás század búcsúzott a határokra. Egy 
fiatal tiszt szónokolt, a töbiek részegen 
mondataiba a sürti éljenzést. Lucián is 
velük lelkesedett, mig bele nem fáradt

— Gyerünk inkább a váróterembe!
A folyosó végén, az őrszoba előtt egy 

boriliorgas meg egy köpcös katona állta 
cl útját.

.r-iiV-.*'

• •

— Elvtárs, a csomagját! — vezényel
te az agárképü hórihorgas és már nyúlt 
is a könnyű papirdobozért.

Lucián félremagyarázta a karhatalmi 
beavatkozást.

— Élelem — vetette oda a könnyed 
fölvllágositása. De a két vitéz belökte 
az őrszobába.

— Még most se érti? Azt hiszi, hogy 
fináncok vagyunk? Adja csak szépen 
ide, azt mink is tudjuk, hogy élelem van 
benne.

A köpcös hozzávigyorogta a pontos 
tájékozottságát.

— Sült csirke.
— Kérem. . .  — nyújtotta volna az 

úti elemózsiát Lucián, de a sérelmes 
eljárás az utolsó pillanatban fölkavarta 
vérét.

— Maguknak ehhez nincs joguk!
— Jaj? Nézze csak!
— Ez erőszak! Adják vissza kérem a 

csomagomat. Különben jelentést teszel^
— Jó — bólintott a hórihorgas, — 

de várjunk, jelentse ezt is!
Megfogta hátul a kezét, intett a köp

cösnek. Az oda lépett Lucián mellé ös 
néhány másodperces halálos komoly cé
lozás után olyan fricskát adott az or
ra alá, hogy Luciánnak két kövér könny 
mászott ki a pillájára. Aztán gyöngé
den kituszkolták, még a kalapot is utá
na dobták.

5.

Az állomásfőnök vonakodva hallgatta 
a szörnyű históriát.

— Nézze, én fölvehetem a jegyző
könyvet, de alig hiszem, hogy elérjen 
vele valamit. Elvégre ezeknek is élniök 
kell. ön tudja, hogy most sokszor 
szükség van egy kis elnézésre.

— De ez a gorombaság! Én tudom, 
mi a forradalom. De az ilyeneket főbe 
kell lőni!

— Ahogy gondolja, kérem. Ha min
denáron igy akarja, jegyzőkönyvbe fog
lalom a panaszt. De ismétlem, semmit 
sem ér vele.

Kinn játszott a nap, röhögő, félig 
már kihűlt lombok lubickoltak a sürü 
fényben. A köpcös a folyosó végén né
zelődött, rágcsálta a csirkecombot, még 
intett is Luciánnak. A vörös szalagos 
tiszt még mindig igazságot és jogot 
szónQkolt és csiholta vele a lelkesedést, 
mint az acélpenge a kemény köszörükö- 
vet. Lucián elfordult. Hogy lehet ezek- 

i re éljent kiáltani. Titokban a pénzét ol
vasta, ép elég volna hazáig. Még árvá
nak, kifosztottnak érezte magát az őszi 
ég fölborult, tulnagy márványburája 
alatt, ahol sütős fénypatkók pendültek 
egymásba és mögöttük halványodó utó
képek foltosodtak, mint valami széttör
delt nagy eskü darabkái. De azért las
san fölsötétlett előtte az este, amikor 
Fémia, a könnyen lelkesedő buta nőcs- 
ke mindent elfelejt. Akkor ugylehet, ez 
a rongyos csapat is menekülni fog a 
határról, hullani, éhezni, dögleni fognak 
és itt bent majd erőre kap a megrémül
tek ezrede. Holnap jelentkezni fog, tak
tika volt az egész, ha kell, ő maga ál
lítja össze a névsort, hogy kiket visz
nek mindjárt az első nap az erdőbe. 
Lepuffantják, elássák őket, a kutya se
fogja nyomozni, hogy hova tűntek.

k

1és hurut
ellen
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í T t a s s a g e
A legelterjedtebb és a legáltalánosab-1 dcsre ösztönözzük, amiáltal jobb táp-

lelt: Szöllősy Jenő (Bogyón), Börcsök 
Böske (Gramoda), Hoffmann Edith (No- 
viszRd)**

Heima, Sztarakanlzsa. A szó szoros | könyvjutalmat Szőke József né
Szombor nyerte meg.

a por az üveg fenekére szokott szál- 
lani.

oan elfogadott eljárás, amelyet a nők 
testük ápolása és szépítése céljából 
használnak: a massage. Már az ókor
ban a régi görögök is alkalmazták és 
így szállt az reánk, nemzedékro’.- 
nemzedékre, évszázadokon át, mint a 
szépségápolásnak számos más olyan 
módja is. amelyeknek eredete a törté- 
nelemelőtti ősi időkre vezthetö vissza.

Elterjedtsége dacára, vagy talán ép
pen emiatt kozmetikai tekintetben alig 
találkozunk eljárással, amellyel annyi 
visszaélés történnék, mint ezzel, mert 
célszerűtlen alkalmazása nemcsak hogy 
*  megkivántató eredménnyel nem jár, 
de olyan ártalmakat is idéz elő, ami
ket aztán korrigálni nem áll módunk
ban. Noha tagadhatatlan, hogy a mas
sage szakavatott, némi anatómiai is
meretekkel bíró egyén kezében — bi
zonyos korban és körülmények között 
— meglehetős eredményeket mutathat 
fel, másrészt a mindennapos tapaszta
lat mutatja, hogy hozzá nem érlő egyén 
által végezve, romboló hatása helyre
hozhatatlan hibákat okozhat.

Három féle massagc-t ismerünk; dl- 
iáid nos, spccidlis és savanyító mássá
gét.

Mi ehelyütt csupán speciális, a koz
metikai massagc-val foglalkozunk, an
nak Is csupán az arc szépítésére Irá
nyuló részével.

Hogy mily nehéz feladatot vállal ma
gára az, aki a szépítő arcmassage .1 
eredményt akar elérni, mutatja az a kö
rülmény, hogy még a tudományosan 
képzett, európai Iiirü orvoskozmetikusok 
sincsenek egy véleményen a szépítő 
arcmassage módjával, hanem azt mind
egyik külön eljárás szerint végzi, a 
melyek gyakran teljes elentétbcn álla
nak egymássá!.''

lálkozásuk áll elő, duzzadtabbá, te’teb- 
bé varázsoljuk az arcot, mert a bőr ru- 
gékonysága fokozódik, kisimul, fino
mabb lapintatn, egészségesebb kinézésű
lesz.

Ha a ráncok elvirágzás, öregedés kö
vetkezményei. ott a massage eredmény
telen.

értelmében vett hajnövesztő szereket az 
orvosi tudomány nem ismer, ellenben 
kétségtelen, hogy bizonyos szerekkel 
cs kellő gondozással a hajnak esetle
ges fogyatékosságát lehet enyhíteni, 
sőt esetleg teljesen meg is szüntetni.

Kókszeraü, Apatln. A meleg tejben 
való mosakodás jó eredményt hozhat 
léire.

Azok, akik könyvjutalmat nyertek, cí
müket ne a legközelebbi megfejtésekkel 
együtt egy levélben, hanem külön a 
Ddcsniegyeí Napló könyvosztályához 
címzett lapon küldjék be.

ns**» •

Pospelov, egy elismert jeles ;k iiltu lT 
di kozmetikus* az arcmáss&genál mind
két kezének ujjaival az arca közepétől 
kiindulva a szélek felé végzi a simítá
sokat; egy másik, nem kevésbbé ne
ves orvoskoztnetikus úgy találja, hogy 
az arc szélein kezdődjék a massage és 
az ujjak az arc közepe felé mozogja
nak.

Orlowsky dr. azt javasolja, hogy 
oly erővel kell kenni és ütni a bőrt, 
hogy az sem baj, ha azon kék foltok 
mutatkoznak, míg Veress professzor 
szerint a bőrt enyhe, simogató mozgá
sokkal, nem túlságos erős kenésekkel ós 
gyenge ütögetcsekkel kell masszáink a 
mit csak ujjaink hegyével végezzünk.
Mint a leggyakrabban, itt is a legjobb 
eljárás követni az arany középutat, — 
hogy a massage mily irányban történ
jék, az talán nem annyira fontos, mint 
inkább az a körülmény, hogy a massage 
mozdulatai uz. izmok letiltásával azono
sak legyenek, — de hogy ez hibátlanul 
történjék, a masszirozónok feltétlenül 
kell bizonyos anatómiai ismeretekkel is 
bírnia.

Az arcmassage akkor javasolt, ha az 
arcbőr rugékonysága hiányos vérbeli 
ellátása folytán csökkent és ennek kö
vetkeztében ráncokkal cs védőkkel áll
nak szemben. Ez az állapot léire jöhet 
azáltal is, ha hirtelen Icsoványochfsnál 
eltűnik a zsírpárna és igy a bőr el
veszti az alapot, amely kifeszitve tart
ja, rugalmasságát alátámasztja. Elő
idézheti helytelen, meg nem felelő táp
lálkozás is. Az Ilyen esetek alkalma
sak arra, hogy az esetleg leromlott 
szépséget massage által felfrissítsük: a 
siker itt tiem fog elmaradni, mert hi
szen az arc múló elváltozásával állunk 
szemben.

Hangsúlyoznunk kell azonban, hogy 
az arcmassage a ráncok ellen sikeresen 
csupán 40-ik életéven alól végezhető; 
azontúl feltétlenül eredménytelen ma
rad.

A másságét! •  Mralaítí Követeket
gi.ciüéü izgatjuk, T ty tllcsebfr m<ftö-...SMPolyai J&os verte

K. Béláné, Szubotlca. Ha, amint Írja, 
az arcbőre normális zsirosságu, úgy 
teljesen clgcndő ha borux-xal meglá
gyított langyos vízben mosdik és az
arcát bármily szappannal teszi tisztává. 

tizeknek az eltüntetésére más módok Az ;ircúró, ckként cjiávo’Holt zsíranya
got bármily mesterséges zsírral vagy 
kenőccsel kell pótolnia. Ez utóbbi koz
metikumra azért van szükség, nehogy 
az arcbőre, amelyről jelezni te tsz itt, 
hogy nagyon finom és érzékeny, szá
razzá váljék, mert igy könnyen felre-
pc-dezlict.

állanak rendelkezésünkre, nem a mas
sage, — amikre talán egy más alkalom
mal majd visszatérünk.

Félrevezetés és ámítás az. ha nagy 
hangon hirdetik, hogy az öregkori rán
cokat massageal el fogják tüntetni, 
mert ott. ahol a ráncokat az alatta le
vő szövetek sorvadása idézi elő, a 
massageal nemcsak hogy nem haszná
lunk. hanem a bőr kenegctcse, nyom
kodása masszírozás által még jobban 
kinyújtjuk, ami által a ráncok még 
mélyebbekké, még feltűnőbbekké vál
nak.

Ibolya, Mariolaua. igenis vannak kül
ső tényezők, amelyek alkalmasak a m , 
hogy a faggytnnirigyek működését fo
kozzák és ezáltal létrehozzák a zsíros 
arcbőrt. Minden ok, ami helyi vériödu- 
lást idéz e'ő. fokozza a faggyttmlri- 
gyek működését. Ilyen pl. az alko
hol, erősen fűszeres étel. forró fekete 

H. Ilonka, Szembor. A kendőző víz, kávé vagy tea. Mint fizikai hatás szc- 
vagy smiuk-viz, nem egyéb mint folya- rcpclhet az is, ha túlságos meleg hely-
dekban feloldott púder. Használat c'ötl 
mindig fel kell rázni, mert állás közben

rőí megyünk hirtelen hidegre, vagy pe
dig megfordítva.

M ű v e l t s é g i  v i z s g a
H u s z a d ik  ó r a

A múlt órán (december 4-ikcn) feladott 6. A világirodalom leghíresebb szenti
kérdés, amikre a helyes feleletek a kő- mentális alkotása Goethének a Wcrthcr !

keservei cimii miivé. I
7. A háborít kitörésekor Putriik vajda í

vetkezők:

1. Térjünk át az ism étlésre
1. öielsége Alckszandar királyt Pavle 

Ucjtpcs/,kÁP*-Halté a ̂ szuboticai Jpván cár 
szobor leleplezésen.

"2. Az'éWwlt héten egynapos mozi
sztrájk volt Jugoszláviában.

3. A sakkvilágbajnokságot Aljecliin 
nyerte meg.

4. Olaszország az albán-olasz szerző
déssel felelt a jtigoszláv-francia szerző
désre.

5. Az Újpest és a Spárta íutballcsapa- emléket őrzik.

volt a szerb hadsereg főparancsnoka.
S. A magyar nyelv az ural-altáji nyelv 

családba tartozik.
9. A román külügyminiszter Titulcscu.
KI. Az »Alagnt« cimii regény szerzője 

Kclleriuan.
11. Lonibroso állította fc! azt az elmé

letet, amely szerint a gonosztevők er
kölcsi ziillöttsége tesfi fogyatkozásaikból 
ered. '

12. A salzburgi harangjátékok Mozart

tok szerepeltek Beogradban. Mind a tizenkét kérdésre helyesen
6. Lalosevics Jócó lett a Bácsnicgyei ■ megfeleltek: Kováts Vilma (Temerin),

Gazdasági Egyesület elnöke. Kun M. László (Kukujevci). B. Baba
7. Pipi-Rónai József, a magyar festő- (Szombor). Kral Angella (Csakovcc).

művészet nagy halottja. Hatnál több kérdésre megfeleltek:
S. Litvinov külügyi népbiztos fejtette Hoffmann Edith (Nólvszad), Börcsök 

ki a Népszövetség leszerelési bizottsága- 1 Böske (Gramata). Szöllősy Jenő (Bo- 
gyáu), Kurliinder Anti (Bccskerck), Stern 
.József (Lcndava).

.4 könyvjutalmat Kral Angella (Csukó-

ban a szovjetkormány leszerelési pro
gramját.

9. A noviszadi Matica százéves jubi
leumának ünnepsége december 28. és Vcc) nyerte meg. 
29-ikéu lesz.

10. Palaviciui Péter szobrászművész 
alkotása a szuboticai Jován cár szobor.

11. A noviszadi vízvezetéki árlejtés 
harmadszor is eredménytelen maradt.

12. Szuboticán a liázbcrvallomási ive
ket december hónapban kell benyújtani.

Mind a tizenkét kérdésre helyesen 
megfeleltek: Kra l.Angella (Csakovcc),
Kim M. László (Kukujevci). Klein István
(Hajíeld), Erödi Giga (Bccskerck), K ur-j tóval foglalkozik.

Hol a hiba?
1. Vénusz a római mithológiában a 

szerelem istennője.
2. Az oboa hangszer.
3. Gallisnatias annyit jelent, mint zava

ros. összc-vfssza beszéd.
4. A longobárdok ősi germán néptörzs 

voltak.
5. Bobieológia a gyógyvizek vizsgála-

lar.dcr Anti (Becskerek). Haasz Ferenc 
(Kovacsica), Günther Ferenc (Bocsár), 
Kováts Vilma (Temerin).

Hatnál több kérdésre megfelelt: Hand
ler Klárika (Bccskcrek).

A könyvjutalmat Kun M. László (Ku- 
kujcvci) nyerte meg.

2. Ki tudja megmondani?
3. Hol a hiba?

1. A három legkiválóbb antik görög 
tragédia iró: Aichylos, Sophokles és Eu
ripides.

2. A napóleoni háborúk alatt Metter
nich volt az osztrák kancellár.

3. Az a kifejezés, hogy »valami bűzlik 
Dániában®, Hamletben fordul elő.

4. Dr. Hainisch Mihály az osztrák köz
társaság elnöke.

5. Dózsa György parasztlázadását

6. A Ncssus ing a mithológia szerint1 
olyan ing. amely égeti a testet és ame
lyet nem lehet levetni.

7. A cirok növény.
8. Csak tíz egyiptomi csapás volt.
9. Az oberanimergaui passziójátékok 

Krisztus életét és kínszenvedését mutat
ják be.

KI. A pornográfia szemérmet sértő iro
dalom.

11. Goethe Faustjában Mepliisto a 
rossz szellem.

1. Térjünk út az ismétlésre
1. Ki helyettesíti a szabadságon lévő 

pénzügyminisztert?
2. Mit kivan a balkáni politika tekin

tetében a francia kormány Olaszország
tól?

3. Kit választottak meg a szuboticai 
kongresszuson az országos cionista szer
vezet elnökévé?

4. Melyik csapat lett a szuboticai baj
nokság őszi fordulójának győztese?

5. Kit nevezett ki a pápa esztergomi 
érsekké?

6. Mennyi segényt kap az államtól Ju
goszláviában egy munkanélküli?

7. Melyik híres moziszínészt érte leg
utóbb szerencsétlenség filmfelvétcl köz
ben?

8. Mikor nyílt meg a Népszövetség 
decemberi ülésszaka?

9. A nemzetközi vasutfigyi konferencia 
határozata értelmében milyen sebesség
gel közlekedhetnek a gyorsvonatok Ju
goszláviában?

10. Milyen kölcsönajánlatot kapott No- 
viszad város?

11. Az állampolgársági törvényjavaslat 
szerint az állampolgárság elnyeréséhez 
hány évi itt tartózkodás szükséges.

12. Ki a román fajvédő diákság szel
lemi vezére?

2. Ki tudja megmondani?
1. Ki volt Attila ellenfele a catalaunuml 

ütközetben?
2. Melyik regényben fordul elö Qua

simodo?
3. Kiről nevezték el Amerikát?
4. Hogy hívták a középkorban a Mar

gitszigetet?
5. KI irta a Bölcs Náthánt?
6. Honnan származik ez a szó; tamás- 

kcdnl?
7. MUycn szavakkal hirdetik ki azt. 

hegy megválasztották az td  pápát?
8. Ki dolgozta fel a legmodernebb 

szempontok szerint a római biroda
lom történetét?

9. Ml a verdikt?
10. Ki az ókor leghíresebb görög költö- 

nöje?
11. KI adta el clsöszülöttségét egy tál 

leneséért?
12. Ki a germán mithológia legnagyobb 

megzenésitöjc?

3. Hol a hiba?
1. A bibornokok konzisztóriumának 

milyen határozatát nevezzük kardinális 
tételnek?

2. Melyik hires magyar színész tiint 
fel Shaw »Faun« cimii darabjának cím
szerepében?

3. Milyen népfajok lakják az északi 
sarkot?

4. A tigrisen és eufráton kívül melyek 
az afrikai sivatag nevezetesebb állatai■

5. Jókai Mór felesége, I.aborvalvi Róza 
kivel pürösködött férje hagyatéka miatt?

6. Milyen szempontból foglalkozik a 
bibliai tudományokkal a bibliográfia?

7. Melyik római konzulnak volt a fele
sége Calilina?

8. Olaszorzság melyik részében folyik 
a Tajo?

9. Hol ered a Boszporusz?
in. Melyik világhírű angol hajóépítő 

cég alapitója Dreadnought?
11. Édes. vagy borizii-c az Erisz-al- 

ma?
12. A falu jegyzője cimii irá ny regény . !-’ • ' A falu rosszáén ^ i 'ü lm é h &

Sttrzóje báró Eötvös József. ! czy ,sl™ ' 'smenebl, nópstinnius et ■ .
Mind a tizenkét kérdésre helyesen' ---------

megfeleltek: Stern József (Lcndava), Ko
váts Vilma (Tetufcrhi), Szőke Józscfné '
(Szombor), Kurliinder Anti (Becskerek), ‘
Kun M. László (Kukujevci), Izsák Elza 
(Palics).

Hatnál több kérdésre helyese nmegfe-l

VALVO RADIOLÁWPÁK
a legjobbak Vezérképviselet:

„A iitUon“ No vl»ad, JermaoBkaul.. £
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. . . . . Senki többet harmadszor**
Feljegyzések egy árverésen
Barátságtalan veres épület a Duna- 

partra torkolló ferencvárosi uocán. A 
póstatakarék árverési csarnoka. Piros 
cédulával, hideg, hivatalos számmal fel- 
cicomázva Ide kerülnek a záros határ
időn belül ki nem váltott zálogtárgyak. 
És itt vannak m c't mind, akik gyakorta 
dobálják ki a ballasztot a szegényes 
cókmókot, könnyes kabátot a testük
ről, kúpot, könyvet, szőnyegecskét, 
hogy az életük megtépázott léghajója 
könnvebbülten emelkedhessék kissé ma
gasabbra.

Árverés. Némelyek felhajszoltak ke
vés pénzt, hogy licitálhassanak a kala
pács alá került kedves holmira. Vannak 
kiváncsiak,, vannak közömbös szemlé
lők Is, legtöbbjét pedig az olcsó vétel 
reménye csábítja. Kísérteties tabló. 
Zsúfolásig telt terem, sóhaj, suttogás, 
sóhaj, amit egyszerre vág el a felhangzó 
kettős kalapácsütés. Az árverés kezde
tét veszi.

212. szám. Egy zongoraszék. Ülője 
fényesre kopott, igénytelen darab. Talán 
másniba font hajú régi kisasszony haj
ladozott felette egykor negédesen va
lamely Chopin etűd ábrándos taktusai
ra. Kikiáltási ára 2 pengő. Nem sok 
pénz még itt sem, jelentkező még sincsen.

— Egy pengő — kiáltja valaki a 
hátsó padsorok egyikéből. Parfőmös dá
ma. A dobogón rövid tanácskozás kez
dődik és perccel később övé a darab. 
Kikiáltási áron alul is.

— Jó lesz konyhaszékttek — véli a 
dáma.

Nagyobb érdeklődést kelt egy álló 
óra. Ingái méitőságos lassudadsággal 
lengenek. Nagyon tetsző darab, tizenöt 
pengőre hajtják fel az árát. Elkeseredett 
küzdelem után egy wiszontkcreskedö* 
birtokába kerül. Tipikus hiéna. A sike- 
ríi’t vétel után tiéh-inv számat

hcitál rá és nagyon boldognak látszik, 
mikor sikerül megszereznie.

—- Francia alvó és beszélő baba — 
hirdeti az ember a dobogón. És állítását 
bizonyítandó mindjárt meg is szólaltat
ja a babát. A baba azt mondja: ma-ma- 
ma. Tíz pengő.

Valaki kabátokat próbálgat az első 
teremben. Városi bundát és felöltőt ve
gyesen. Azután körülnéz egy tükör után.

Gorkij borús figuráit idézi bennem 
egy árva vekker. Szeretnék szemébe 
nézni az idehozójának.

Kéktölcséres régi gramafonért folyik 
a vetélkedés, ö t lemez Is jár az öreg 
szerszámhoz. Az egyiket megnéztem. 
Az »UJ]é a ligetben nagyszerű* volt.

— Jó lenne kipróbálni — Indítványoz
za a reménybeli tulajdonosok egyike. 
És a gramafón szolgálatkészen recsegi 
el a Hulló falevelet.

Odakiinn november idusa van, a lucs
kos hideg elér a csontig. Egy ember 
boldog izgalommal tűri fel az imént 
vásárolt télikabát gallérját.

d. I.

D 3 libák a sziken
« •

• • •

Kis kacsa fürdik fekete tóba’ — 
Anyjához készül: látogatóba; 
látogatóba: Lengyelországba 
Kis kacsa fürdik fekete tóba’

Julis: (fekete ruhás fiatal leány, kis 
batyut tart a kezében — piros kendőbe 
kötött batyu — mintha a szivét hozta 
volna benne: le nem tenné a földre, egy
szer egyik kezébe veszi, aztán a másik
ba. . .  Türelmetlen — a komp mintha a 
bánáti oldalhoz nőtt volna: egy révész 
sem mutatkozik, mind a csárdában van
nak, ahonnan vad bánatu nóta száll szét 
a Tiszát ölelő szikre. A szik olyan, mint 
a meddő asszony — viruló anyák kö
z ö tt. . .  Puszta, árva, sós izü föld: béna, 
vigasztalan bánat — seb: ami a Ids liba
pásztoroknak is fáj, akik itt bolyonga- 
nak rajta és soha virágját nem látják és 
mintha éreznék e föld tragédiáját — me
leg, titkokba menekülő dalokat énekel
nek: Kis kacsa fürdik fekete tóba ... Mi
lyen fájó ellentét: a kis gyámoltalan, 
pelyhes, hófehér kacsa a szörnyű fekete 
lóba — a megsemmisülésbe hullott fehér 
álom. . .  a szik soha ki nem virágzó, el 
nem jövő termese. . .  Ilyen ellentét a kis 
'•p.mvas szemű libapásztor az egyhangú, 
kiégett sziken... vagy: a csárdában

előtte, fekvő papírlapra és figyel tovább, i mulató juhasz, aki barom napja éjjel- 
»Egy kép rámával*. Zöld mezőben

krinolinos hölgy, olajjal föstve. Még 
hozzá rámával, ö t pergőért váltja ma
gához egy »privát«. Az iménti hiéna 
'„••atulál a vételhez:

— Potom pénz nagysád, én úgy éljek! 
De azért nem licitált rá.
A vásár fásult unalomban folyik to

vább. Nincsen olyasmi, ami felkavar
hatná a kedélyeket. A véteíkedv is 
lanyha. Nagyobb tárgyakra alig akad 
rc'lektáns. Szalonosztalka két székkel 
|á la XIV. Lajos, 50 pengő. Hosszas 
csend után nyújtja csak fel a kezét va
laki. Egyhangúlag az övé. A tempó ké
sőbb meggyorsul kissé. írógép, beretva- 
készlet, tclikabát, fürdőkád és kanári 
k,(bikával tarka összevisszaságban ké
rőének kalapács alá.

Lgy kislány nevén szólítja a kanárit. 
Sirós dünnyögéssel beszél hozzá.

— Majd kiváltjuk — kézcníogó anyja 
nyugtatgatja ilyetén és már huzza is to
vább egy asrlaVal. A kislányt csak el
önti a kö’" 1-', j;cm igen Írsz be’me bi- 
zon” á'a. Idc!e«zvzeni: Lukinak h’v tik  a 

ki 
de

kanárit és in'oic pengőre kiáltatott 
a szén zöld kalitkával egyetemben, 
nem ke’t el.

INI szám alatt P  könyvet kínál a 
kata'égus. Jó állapotban levő példá
nyok valamennyi kötve, nagyrészt Ge
nius miniat’ rök. Egyct’cn ilyen könyv- 
n'k 5 pengő a b^’ti ára. Itten az egész
ért hat pengőt kér a ka’arács ember,
L-: egye.len 
Psba. Nem

ké
kei]

»*T sem emelkedik a ma

nappal mulat, énekel — iszik és látszik, 
hogy egyre szőni; asabb. . .  vagy ott a 
Tisza partján az a fekete ruhás lány a 
kis batyujával — ez mind-mind bánat: 

Tr szik különös élete, ami a lakóiban ég 
olthatatlanul. . .  Milyen nagyra kinyilla- 
nak a kis libapásztor szemei. . .  hol is 
lehet Titokország: Lengyelország... és 
hova megy Julis a batyujával?... Re
megő, sejtő hangjukat át-átcsapja a 
szellő Julishoz, aki ilyenkor még vá- 
gyóbban nézi a mozdulatlan kom pot... 
vajion ott van-e a libapásztorok között 
Csőre, a kis buga?...) hát soha se 
gyiinnek már?!

Libapásztorok (énekelnek): anyjához 
készül látogatóba. . .

Marci (kis legény három lány között): 
soha se lesz dél?

Rozi (b óvom. között a legnagyobb, sző
ke, álmodó szemű, életre már felfigyelő 
kamasz leány): csak nagy legyek, érnék 
szógála tba.

Maris (élénk, fekete lányka, jól öltö
zött. gondHrn): jaj annak, aki szógálat
ba megy. Nekünk is vau szóg.Vónk. So
kat sir az.

r o - i :  el köll mennem. Szegény lány
nak az jár: szógálat, mer különben nincs 
még ruhája sem. Menni, menni a messze, 
’smerctlen világba. . .  aki felfogad. Eve
kig se látja a szülőfaluját, hiába fáj a 
szív! — csak mondani kell: ne fájj szi
vem ... mért fá jsz? ,., úgy se lehet róla 
'e nn i... Meggviinni se nagyon érdemes! 
Elfordulnátok tőlem. Ha mondanám: is-

a tizenkét könv’- sen- mcrsz-c M aris? ... együtt őriztük a 11-
kb’ck. Azután ismét könyvek jönnek. 
Lehetetlenül olcsó árakon, spárgával 
Összeerősitett kötegeltben, tizenötével- 
lu szávai. AHg kél el egynéhány. Cso- 
áá’atns egyébként és a nyomor sebes 
körorgását illusztrálja, hogy egészen i’j 
kiadványok is vannak közöttük. Mintha 
'h'-laki a megvétel után olvasatlanul 
a:' nnal idehozta volna Őket.

Az árverés szenzációi: az ékszerek, 
nát itt szabadon garázdálkodnak a hié- 
ná ;. Szemhez illesztett nagvítóval nyii- 
zsiign'-k a k's üvegpult elölt, veszek- 
s ének és ócsárolnak. Ez az ő uccájuk, 
Privát itt aligha juthat szóhoz.

A legkisebb érték: egy fogvájótartó, 
tiszta porcellánból. 20 fillérért kél el. 
'k-ijon mennyit adhattak ezórt az elzá- 
kgositónak?

A legkedvesebb: egy gyerekkocsi. 
Csipkcfiigpönyös ernyővel, vadonatúj 
lakkozással. Fiatal munkáskülsejü férfi

hát a csárdánál... mit mondanál?... 
sem m it... elfordulnál... de mégis meg 
kellene gyünnöm, mert a mostohám már 
öreg lenne, osztán köilene neki egy kis 
gvámolitás. Hát ki gyámolitsa? Csak én. 
Elővenném a fényes pénzt: itt van, én 
adom — a Rozi. A Rozi, akit felnevelt, 
aki most elgyiitt a szegény öreghez. Hát 
anyám vót. Áldja meg az Isten. Vegyék 
magának kendőt, meleget — mert én a 
lánya vagyok. Van most lá n ya ... süs
sön. főzzön szegény. . .  öreg . . .  anyám... 
(A hangja elfulladt, a szemét könnyek 
borítják.)

Manci—Maris—Verka (kerekre nyílt 
szemmel nézik R o z it... hallgatnak... 
mély szótlanságukból kiértődik Rozi kü
lönös, tehetetlenül nagy, ábérándozó fá
já sa ... se kenyere... se ruhá ja ... szó- 
gálatha köll m enni... és Rozi fájása 
bennük Is fá j . . .)

Verka Ja  legkisebb, kis tömpe orra

mellett könnyek folydogálnak): hoz ... 
hoz. . .

Marci: mér sir e?
Rozi (megsimogatja Verkát): bizony 

az fáj, mikor az anyja beteg. Az sirhat. 
Akkor mi a ház?. . .  én tudom. Ti nem 
vagytok árvák! Akkor a gyerekek szét
szóródnak, egyik ide, másik oda.

Verka (egész testében összerezzen... 
a faluból most kihallatszik a déli harang
s zó ... szava zeng-zug a földeken... 
szinte lehengerel m indent... csak ő él 
most a szik fe lett.. .)

Rozi (megöleli Verkát, aztán súgva, 
nehéz, törött szókat mondneki. ő is resz
ket: szenved...): ez csak a déli harang
s zó ... ne félj, az m ás... másképp szól... 
ó, én tudom, megérzem: mikor anyának 
harangoznak. . .

Marci: ebédeljünk hát!
Libapásztorok (előveszik a kis elemó- 

zs'át: pirosbabos kendőbe kötve egy da
rab kenyér. A kendőt térdükre te rítik ... 
a kenyeret igy majszolgatják a kendő
ről.) ’

Rozi (evés közben mesél...): vót egy 
kis pajtásom: Csőre vót a neve. Mindig 
együtt őriztük a libákat. Osztán meg- 
hótt. Egyszer azt mondta a Csőre — 
Rozi, van nekem egy testvérem szógá- 
1,'Vba. Es itt elsírta m agát... Julisnak 
hívják. Szeretném mégeg.vszer látni. De 
nem mer eljönni, fél anyámtól. Soha se 
’atom többé. Látjátok, ha most ez a Ju
lis megjönne, se Csőre, se apja.

Maris (hirtelen felugrik, csillogó sze
mében gyermekszívének minden szine- 
csodálkozása): a délibáb!

Mind (sejtésektől élő szóval): a déli
báb!

Rozi: hunyjátok be a szemeteket! Úgy 
nézzetek feléje. M it láttok most?

Marci: semmit!
Rozi (kinyitja mélyre ijedt szemét, 

ugv nézi Marcit): igazán nem látsz sem
mit?

Marci: semmit. Igazán.
Verka—Maris (döbbent, ellenséges érzés
sel nézik Marcit. Elhúzódnak föle. Mar
ci más, olyan idegen lett nekik. . .  sem
mit sem látott a délibábban!)

Rozi—Maris—Verka: (amint eltávo
lodnak Marcitól, összebújtán, suttogva 
beszélgetnek, aztán lehunyt szemmel a 
délibáb felé fordulva megállnak... há
rom kis lány a sziken, akik most úgy 
megtalálták magukat a délibábban, a me
sében: a titokban...)

Onnan föntről, Szcnta felöl meg lön. 
•ön a délibáb... egyre köze'cbb... A 
szik meddő, lelket verő tcrméke” ensége 
fölé lehelt élet — a mese: a délibáb... 
a szív kenyere!

Azok a mindent tudó tudósok azt 
mondják, hogy a délibáb a Tisza párái
ban megtört napsugár játéka. Jól van. 
De a szik lakóinak m ás... mert ők a 
szív szivárványszínű párnáin át nézik 
és szebbet látnak, mint a tudósok. Nem a 
törvényt — hanem a törvényt adó ki
nyilatkoztatás erejét — a magasba eme
lő szárnyakat... valamit — ami repülni 
tud ve lünk... a törvény lelkét: az életet 
magát s ami ennek is magja — a sej
tés t...

Először volt a kinyilatkoztatás és csak 
azután a tö rvény!. . .

Es jön, jön a-délibáb... lángol a nap
sugár és dalol az élet. . .  és élet lett a 
puszta: ének... Csodálatos város jön, 
nő a puszta fölé és e városban trónol a 
szivünk játéka: a vágy . . .  A titkok meg
nyílnak, az éj ránk önti mézeskalácsos 
sátrait és ml szedegetjük az ég bábjait... 
ki-ki a magáét és Játszunk az éji bábok
kal égi játékot: mese, mese mess kenye
ret, ha nincs késed — fogj egeret!... 
Maris (arcán gyermek álma forró.

A1

Illik.

édes mosolya, su ttog ...): a királylány- 
gyémánt a ruhá ja ...

Verka (örömtől elfultan): az anyám !-
Rozi (fájón): jaj, a C sőre i...
Marci: (nagyot kiált): valaki Idejön!
Rozi—Maris—Verka (az elröppent 

álom visszafájó szomorúságával): egy fe
kete ruhás lány.

Julis (aki most ért ide, keresőn körül
nézi a Hbapásztorokat, csalódottan kö
szön): ajdon Isten, gyerekek!

Rozi (egész testében reszket, egy lé
pést Julis felé lép, merőn annak arcát 
nézi: úgy hasonlítasz hozzá.

Julis (meglepetten, kissé döbbent szó
val): kihez?

Rozi: akit a délibábban láttam — Cső
réhez.

Julis: nekem van egy kis húgom. Cső
rének hívják.

Rozi (hirtelen jött, szenvedő sírással): 
nem te vagy a Julis, aki szógálatba 
ment?

Julis (félön mosolyog): de én.
Rozi: akkor hiába jöttél. Nincs se 

apád, se húgod!
Julis (reszket, alig tudja tartani a kis 

batyuját): jaj, ha igaz?!
Rozi (megöleli): úgy sajnállak!
Julis (leejti a batyut, aztán ráborul 

úgy sir nagy, rázó zokogással): jaj, hiá
ba jöttem látogatóba. Nem láthatom töb
bé. Jaj, Csőre, kis testvérem, akkor szó
gátam én? Ha nem öltöztethetlek föl! 
(Tépő mozdulatokkal szétbontja a ba
tyu t) Két évig szógátam érte: fehér ci
pő, kaláris, görbe fésű és ruha. . .  most 
már kiér szógáljak, ha nincs k it felöl
töztetni . . .  most már senkim sincs. . .

Rozi (aki most újra látja sorsát): mint 
nekem.

Julis: Ó. te szegény! Jaj nekedl
Rozi: érnék szógálatba én is.
Maris: mér van fekete ruhád?
Julis: aki szógál, annak az

(Amint Rozit nézi, nagy meleg fény gyu
lád ki szemében.) Ne menj el szógánfl 
Nézd... (forró akarással) vedd fel ezt 
a ruhát, ig y . . .  most a c ip ő t... a kalá
rist . . .  a fésűt a szép selymes, szőke ha
jadba... ne menj el szógálatba!

Rozi: úgy bánsz velem, mintha test
véred lennék!

(most érti meg, hogy minden 
hiába volt): jaj, kis testvérem! Nincs 
testvérem! Most már mehetek visszal — 
a világba, ahol senkim sincs.

Révészek (készülnek elkötni a kom
pot.)

Julis: megyek már én Is! . 1'; ’
Rozi: elkísérünk a kompig.
Julis (megöleli): mintha igazán a test

vérem lennél! (Elindulnak.)
A Tisza felragyog szépen, szomorún,

melegen... a füzek susognak, a libák gá- 
gognak, a fűszálak megborzongnak... 
és négy kis libapásztor szivébe— amint 
Julist nézik — mélyre ültetődik az élet 
egyik csodálatos magja: a fá jda lom ... 
és ami történik, mintha nem Is volna 
ig a z ... mintha a délibáb játéka lenne. 
De ki Is tudná meghúzni a határt mese 
és valóság közt — élet és álom között... 
Itt: kiürült egy kis batyu s fájás hullt 
helyébe. . .

Egy révész (a közeledő csoportra 
mutat): nini a délibáb!

Rozi: mért méssz el Julis? Maradj itt! 
Julis: itt a szik mindig eszembe tarta

ná, hogy nincs közietek Csőre. . .  ott 
messze, messze meg élni fo g .. .  hiszen 
ruhát hoztam neki. . .  kis batyut gyűltök
m aid. . .

Mulató juhász a csárdában: hej. föld, 
szikföld! — de nagyon tudsz fájni!

Révész (elköti a kompot).
Julis: csókolj meg Rozi! — kis test

vérem . . .
Rozi (megcsókolja).
A komp lassan e lindu l... a kis liba

pásztorok énekelnek: látogatóba: Len
gyelországba . . .

Kis kacsa fürdik fekete tóba’ . . .
Rozi (nézi, nézi, amint a távozó kom

pot a Tisza hullámai átringatják a túlsó 
p a rtra ... Julis fekete ruhás alakja úgy 
hat a csillogó Tisza fölött, mintha a víz
ből egy fekete virág nőtt volna k i . . .  az 
Is — a bánat v irá g a ...) : soha se jön 
vissza!. . .

Révész (Julishoz): hova Ilyen egye
dül, bugám?

Julis (otthont vesztett, sehova sem 
tartozása fájó mosolyával): szógálatba...

Padej, 1927 nov. 30.
Kristály István
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T a k a r é k o s k o d j u n k !
K u á cso n y l-u jé v i ajándékul

v e g y e n  b e t é t k ö n y v e c s k é t  
a  C e n t r a la a  B a n k a
S e b ő i é n ,  A ioksiundrova ulica 4

2 0 - í k  é v t á r s u l a t á b a n
Mindenki c - .z r c v j /e 'v  1 rryiifthot tőkét gyerm eke  
tani tts tarjára, U áaya  k ihátasitáaára, sa já t öreg- 
ló  o gondtalanná té te lére , fizetésén ek , jö v ed e lm é
nek, házfal pénaonek e g y  kis hetenként, havonként 
félretett hányadával. A  h etib etét b iztos kamat* 
jövedelm et je len t é s  h ite la lap  kisebb ingatlanok  
szerzésére , m űhely, ü zlet alapításra. A  jegyzések  
m egkezdődtek . 10 dinártól, korlátlan ö ssz e g ig  

eszközölhető!?.
12387

E L I S M E R T ,  J  Ó M I  N Ő  S É G  t)

B Ú T O R O K
k iló k , ebédlők, uriszobúk, le ije i lakóftberendezé• 
telt, meglepő »tyl» — külőnlegeis&ge'c dús négy  
válasz ókban. Árban és minőségben utolérhetetlen

É D E R  K Á L M Á N
m&anzialos bútoráruháza Subotlca, V illonévá u h 40 
A P K A V N I F A K U L T É T T Á L  SZEMBEN

Karácsonyi vásár
SPHINX, THORSEINE (fehér) és ALUMINIUM 
KONYHAEDÉNYEK, SOLINGENI ACÉLÁRU, 
ALPACCA EVŐESZKÖZÖK, METEOR TŰZ- 
HELYEK, valamint az összes KONYHA és 
HÁZTARTÁSI KELLÉKEK a legnagyobb vá
lasztékban versen yen k ivu li o lc ió  árakon kap
hatók csak

N is s v ic  S a v a  cégnél
N ovisad, K ra lja  P e tra  u lica  10.

• 7 3 1 5

REJTVÉNY

d
j i

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Nagy Vince, 6. Hófehérke, 12. 

Idős, 14. Löki, 15. Húsos, 16. Vác, 18. Nettó, 20. Var
ga, 22. S irjon-rjjjon a hegedű, 2T. Ózd, 26. Gog, 27. 
Szó, 28. Has, 30. Olt, 32. Agg, 33. To, 31. Alkusz, 35. 
Rienzí, 37. EE, 38. Alá, 39. Szaklap, 40. Ért, 42. Edith, 
43. Optál, 45. Ygá. 46. Melinda. 50. Sáv, 52. As, 54. A 
száj, 55. Darázs, 56. Ki, 57. Moh, 59. Tea, 60. Oda, 
61. Pás, 62. Blé, 64. Edz, 65. Rozsda nem fog aranyat, 
69. Leadó, 70. Gyáva, 73. Alá, 74. Dinár, 76. Gida, 78. 
Kova, 79. Esplanade, SO. Demokrata.

Fölösleges sorok: 1. Nagy Sóstó, 2. Viszontlátás
ra drága, 3. Idő, 4. Nős, 5. Cs, 7. ó l, 8. kon, 9. Eke, 
10. Hittem szép szavának, 11. Elcsügged, 13. Varjú, 
15. Hordó, 16. Vaj, 17. Ego, 19. Omega, 20. Vigasz, 
21. Anglia, 23. Izzó, 24. Dogé, 28. Hús, 29. Szablya. 
30. Orlando, 31. Tcp, 34. Aliga, 36. Irtás, 38. Adi, 41. 
Táv, 44. Campridge, 46. Mát, 47. Elemei, 48. Dadogó, 
49. Arab, 51. Ciszterna, 53. Solo, 56. Kada, 58. Hézag. 
61. Peyer, 66. Tea, 67. Oda, 71. Van, 72. Ada, 73. Dóin, 
75. ívó, 77. Ad, 78. Ke.

Vennénk egy uj, esetleg keveset használt, jó 
állapotban levő

ru g ó k k a l  e l l á to t t

T E H E R K O C S IT
(S tr e ltw a g e n )

Reich és F ried m an n  c é?  N ovi-V rbas

V e g y i l e g  t i s z t í t o t t  h i g i é n i k u s  
ó g y to lla t é s  pelyhe!
legjutányosabban szák 

lit a Jugoszláviában 
egyedüli mo

dem ül fel
szerelt 

tollgyár
11845

O L E A N D E R  H T
S U B O T I C A  

Frankopanska ulica I.
K é r je  I. s z á m ú  A rje  yyasékUn’cel!

1927. december 11

nrw

LIKERDZSNIC áÁa  taaa a a a  a_u aa v a  a ^ a  ^ ^ a  o a a  a ja w  a ■ fci ■ ka99
a legfinomabb, le/o'c óbb k a r á c s o n y i  lik fír k tllö n -  
legesség literje 25 (Hu. Francia módra készült spe
ciális lik ő rk rém ek  Ht r j*  40 d in . Elsőrendű te a -  
ru m  lit. 24 din. Valódi J a m a lc a - r u m  üt. 35 din.

S z ila s s I  S á n d o r
T r u m b i c c v a u 1 i e a 1 6 . C s i r k e p i a c 
152

11846

2 évi hitel!
Minden rendszerű

Famegmunkáló
rrÁ rk fszijmeghajtásra és

s z íj  n é lk ü l  Is)

K eretfürészek

W E L K E R - W E R K E
J . W A C H ST E IN ,

WIEN X./1., 5 S e % T

'rwr
Előkelő' iparvállalat k eres jan . 1-i | j  
belépésre p erfek t szerb, ném et MASSEY-HARRIS

és m agyar

t i s z t v i s e lő t  (n ő t)  |
ak i a gabouaszabm ába > már m űködött 
A jánlató i á t  „Perfekt" je lig ére  a novisadi

i.iad óh ivefa l továbbit 12408 | jr».4 » „ » z  • » , .  ,

' ■   —  1 ’  " 1 1" 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ « ■  J ■

8 :

i n t f n r á s t í
valam int eliszaposodott: kutak  
tisztításá t e lv á lla lja  v id ék en  is

E o n a r t  L a j o
k ú t f ú r ó  

S íib ő l  i c a ,  Strossraajerova ulica 20. (H s p :ac)

i

, 1 7 , HP, 3 HP, 4 1/, HP é 5 1
e rő sség b en

. .1

Elsőrendűen bevezeti szeszkereskedőcég keres

U t a z ó t
aki eddig Is a Vajdaságban eb
ben a szakmában utazott és jó l 
be van  v e z e tv e . A lá n la to k  

a kiadóhivatalhoz küldendők „U TA ZÓ " jeligére

A k á c  k o m ló

S3

Koretavaszi szezon 1 R'tka alkalom
Két bácskai nagyközségben levő jólbevczetett 
berendezett

fa te lep  eladó
teljes berendezéssel. A fatelcpcUcel együtt nagy le l
kek, a község központjában a szükséges épületekkel 
eladók. Érdeklődések ^V. K.“ jelige alatt Novisz&d, 
postafiók 135. alá küldendők. 12-?O2

!

iztos és olcsó Szem gasddk é j iparosok  
részére. Gondos szerkeze?. Több 

száz m ár S z e m b e n .  
I s m e r t '  és  

kedvelt

RECORD
k é r j e n  i w i / n n nM IN DEN ÜTT R E K O R D

IpanésK creskcdeJn iiR ésxvár.y  írsa sá g  
N ovisad, T cm erin sk a  6 §

CM

7 00 méter hosszban, kiválóan szép 
minőségben, előnyösen beszerezhető

Lowy Sándor és József, Budapest
V. Mérleg ueca 9. • Telefon 985-17.

t e l j e s  I z e m b e n  a z ;;

/ r L

’ • VM *• . v  
- ’ f  <w.

i cipóísarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
t a r t ó s s á g  tekintetében 
fe lü lm ú lh a ta tla n , melyről 
mindenki ax első próba 
után meggyőződhet 5t»44

1111.1

I

1 K e r e s k e d e lm i  u t a z ó k  
f ig y e lm é b e  S

o
t

REKLÁMÁRAK!

V e l l k l  B e é k e r e k s n ,  nz, éli mértén legjobb  
S r p s k a  K r u n a - s z ú l i ó b n n

teljes napi panzió: szoba, reggeli, ebéd 
és vacsora rt la karte 5 0  d i n á r .
Kitűnő koszt! Tiszta szó ák ! Jó k iszolgálási

< F y  $££& & £
s ckx£ka

------ pfWRznrsKŐK--------
ruKQRsnznrsftóK 
KflLflPZflCSKÓK 

csomneoLásúK röRRÖtr. 
KávénnK <s rüszeREnncR. 
mE6KEnoerÉ9i <• számúi- 

KÖnYUEK.
mtnocn rÉHnyomásstH, <• 

WIÉLKÜL. A

iFd.

Iliigíios G o  gr
> fa *  t

ELSŐRENDŰ KIVITEL! ÚJDONSÁGŐ?

Puiiowerek, fehérnem űt, dlvatnyakkeadők 
és s á l a k  a le^íinoim bb és legizlésesebb  
kivitelben. P . «& C. H abig-kalapok és L . B .O . 
női- és férfiharisnyák e g y e d ü l i  le r a k a t ^
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Megjelent a legmodernebb és 
stílusos butoríerveket tartdniazó

butoralbum
SÍPOS FIAI
la'iásbcre .dcző’c kiadásában 

Kapható:
SUBOTICA, Zen ai nt 3.
E szakmába vágó munkák 
a rende’ők teljes megelége

désére készülnek

P E R F E K T
FO G T E C H N IK U S

január 1-re 

kerestetik.

Bővebbet D r. Luk its  

fogorvosnál Som bor
• 2351 

á u

Eladó
4 HP használt, ds kifo
gástalan állapotban levő

csuiott RENAULT-
auíomobil

Bővebbet: C 0  N E N 
Prsradovió^va ulica 18. 

Telefon 12

eóV
z

K A B T A G

Játékkártyagyár gyártmányai kitűnőek, ol
csók, fényesen lakkozottak és i i í i b s z l S r  
m o s h a t ó k .  Kávés, vendéglős és traflkos 
üzemeknek c o n ^ u a n ra b a tf . Kérjen ajánlatot!

„ K A K T A G 44
stovadSle kod L ÍP O T  G E L É R  S u b o t ic a

K a r á c s o n y r a
a legszebb éa legújabb divata

bőrridikölök és bőrárukülönlegessé^ek
a le jelőnyöaobb árban kaphatók

S eh la g er  Henrik bőröndösnél
Subotica, A lekcandrovanl. 1

Somborban
2 t t z l e t h e l y l s  é
azonnab 1 ttzethoy ó? 2 szo
bái lakóstul együtt • ájus 1-re

k i a d ó
É rte P ÍlA6t ad :

LEDERERLEO

Eladó vagy bérbeadó
cgij i aktái rak ,

vagy bármi y  más par> v a ’y keres 
kede.m i á llilkoz snak k i t ű n ő é i  m - f e  e 5, 

a város b e l t e r ü l e t é n  f e k v v o l t  
■ parielep felszerelés néli ül 

Cím a kiadóban.
12730

Karácsonyi ocassio  eladás
a legdivatosabb f i ’c ós bársony ka apókból
O csóság és minőség te’Jn e téb en  garanciát nyújt 

elismert, régi cégíiná :
nn í P  S  A  w . k a l a f s z a l o i v$9 I I  A-4 O  ZW. 111 S tros: mayersv i u’;ca 16

Kalapok már 60 dinártól kezd/e a leg ragasabb rig 
a legdíszesebb k iv ite lig  a a legnagyobb igényeket kielégítően

kaphatok í

0 o  m é g  n e m  t u d j a ?
ho;y legczebb karácsonyi és újévi ajándék

a  k r a lj e v b r e g i  p e z s g ő g y á r  
a  j á n  d  é  Ecl á d  á  j a

2 üve; pezsgő, 3 üveg príma palackbor, 1 
üveg cognac, az ára csalt 250 dinár, csoma
golással együtt. A láda ára ab Kraljevbreg 
vasút vagy posta értendő, Suboticán franko 

házhoz szállítva.
12015

JT r b o v l j e i  ( T r i f a i l - i )
s z é n  s z o b a f ü í é s r e
100 k*. 58*— dl ár, koksz 100 kg, 85 — <tin.i , 
I.-rendü száraz, váló a to ll bükk-’ar.sá bői aprilot: 

tű zifa  házhoz szá llítva  ka h o‘ á

S í p o s  S á n d o r  S n b o t i e a

7 8 m. hosszúságban  
kaphatók

í. S ok ch k a  u'. 6. T eíe'en  863. 12194

S z ő i ő o  i t v á n y o  k
amerikai f lányra oltott, elismer* Ie°job • 
minőségbe i dús gyi) cérzetie’, gyökeres és 
sima vadve'ttzók mi idén faiban, valamint 
neraesite.t 2-3 éves gvümöl :r»- és rózsafák 

megrendelhetők
;-4 & v  ó  r  T .6  s z í  ít 10:42

mintasxö ö és szőiőo ivAny .telepán
Pelr^YftradH (Siaiur\ PósiaHók 17

Lerakat Bakaceva ulica 
Ar'egyz.’k kívánatra ingyen1

; I

i I f •

! ü H?

K i s s z á l l á s
(Bácsmegye) 12312

Levelezés: B U D A P E  :»T 
Városház utca 14.

.5
L e g f r i s s e b b  

L e g i z l  e t e s e b b  
L e g o l c s ó b b

Hentesárui
S o n k á t ti
V i r s l i t  »80- 

= S z a fa lá d é t
SERTÉSHÚST, ZSÍRT

VUKOV
hentesnél vshet 

RUD1Ö U'.. (ÁTJÁRÓ HÁZI J

3

N aponta  jó ós í r i i sTEJ
va lam  n t

t  e  a  - v  a  j
saját gyártmányú k lönlege^. ’

s a j t
K a p h a tó :

RUSK A ML EK ARA
Tejctarn kban. Wd-onova uh 

20. Postával szemben
r> 6

»

SÍ

Legújabb tipusu

Stock-traktorok
ra'/.tá, on.

Régi trahto-' okát ú j a k é r t  becserélünk,
úgyszin tén  a u tó k a t is c se ré lü n k  tra k to ré rt.

U j  C i t r o e n - a k
1923 típus rakta un oi megtekinthetők

V O Í L / A N j  Novtsad, K r. A ’e \  andra  7
« n rw v  j

3

• 1

E lső r e n d ű  s z la v ó n ia i

préselt széna és szabna
n a g y b a n  k a p h a t ó  

JO S 1P  W j f c O
szén i és szalm a-nagykeres edonél 

Telefon 6-45. Z Á G R Á B  Ilka br. 82
Raktár: N o v a c r a d  ' i k e .

r -./. ír - > í?

u ® i i v e j  é s  p a r c e l l á s t -
k ^  r  e s k e t i  é s
S u t  s í i é  a ,  R jJ iőava  u o i  4 .

(Volt ILreloh
vas 'ie rc jkedea  A já n lja  dnsan fe szere t ra k tá rá t a ttiÖnf le 

lio  yén) Üveg óx p irc ^ llá n A ru k h ó  , a In g d t ln ő b >  m ár
k á k tó l a c;U5 ig, r  ndk.v lH  olcsó úr?n

Mloldít szükséglet t besmozní, vlb I Sblmttség nél
kül íj irtíse ma] dúsai fúiszsroí. á’z.eÍMict iio .ö

In ter n a tio n a le  S p ed itio n  
u .d Warenverkohrs Bureaux

V .  C a rin a  & Com p
Eivállal m indenfajta szállítást, 
elvámolást. S a já t fu v a ro z á s .
T.ívi?a!c m E aíkoosncd it. Telefon 119

■rjnHtia-Miti

í !  <

Fékülo és smsilirozott
TA K A R ÉK TU ZH ELTEK ET

m'ndjn nagyságban ej In, 
kon urroncia né&üi

Novisad, Dunavska ul. 3"'

er̂a

w

S S f i S l I Z  S. 0. ? f f  Í O

Sardinia, francia, spanyol 
és belföldi

Sardinia-pasta 
Pisztráng 
Than-hal 
Rák i
Lazcf 6779
Trü/a  
Jfavdr
Salmonc-hal
Angyovis
Ringll
Sós szardella
Szardella-pasta 
Sós hering
Hamburgi füstö li hering\ 
Ostsee hering Warhanek 
R almos „ „
Orosz hal .

legolcsóbban beszerezhető  
nagyban és kicsinyben

KurteS MiloS
fiisxer- ÓB c:cm egekore»- 

kedésében , Snboticán
Húspiac — Telefon 483.

Naponta
f r is s  h e n t e s á r u ,  

f e lv á g o t t a k ,  
s o n k a ,

d i s z n ó s a j t ,  s tb .
valamint

m a r h a -  és b o r j ú h ú s
kapható megna jyobbitott 
h e n te s  és m észáros  

üzletemben. 11752

HORVÁTH IMRE
V I. M ad ja raka  u l. 19.

D iazr.óvágást óa h u s ftls tö iő s t 
s z a k s z ó itle n  ás o lcsón vá lta t

J

Alma, g eszten y e , m a
rón1, narancs, citrom , 
fyg? , szilva nagyban  
t le s  olcsóbb napi áron

’  1 b K öb K u n tn e r

Q>

I

I

&

: ■■ai,
k-V-. > .Ww 4

A u g ^ I XxráSyi Gozhojózási Vo?.al
ÍÖ Y A L  S A D .  L I S S&

O E L A i E R I K A B A

<3 • ’ •• * ' * 1 ' 'A —  Vc-ivav - 
és CU3A —  C i í l E

A r  h í a

P /OTT. .út Ue

Minden fe’vílácositís ingyen: 
R ö ö ’x e r é u  • -  Óba a Prínca’o Je’e n  7. 
í i o o / f a d  — K rad irrd jtv i 91.
H o n ik o r  — Kra’.j Pe ra 55. Jov3n Stcfan,

'-a 34. Drag. B!r2‘v;ó
•jrw-'-rxn- xv

gy ömöl; skeresked j 
Szombor T e ’efon 155

i2W

Komp’.ct

ÜZLETI PORTÁL
v.asrcdőnnycl, k ira k a tü v e g e k k e l 
v a la m in t te lj i  Uzl3 ib 'r e  d e z ts

o lc s ó i  e lad ó
B jv e b b :

P O P I  C, g y ó g y s z a r té r  
} NOIZISflD, PaSléeva u'. U .

B a s i

5 és 10 kg.-03 lcarlo- 
noübaa ua^ybju

- Su~ár Manónál
- ubollca — T slofon  47

3W

S t á j e r  a  j m a
ntansaaaaaniKKMBnrMBraaeiu

j aranyra*.,e.t, masouszka
| J pogácsa-alma n gyban

{ ésk ic  Ínyben k a p h a t ó

OGRIZEK IVÁN
Osijek I Gunduliéeva ul. 72.

Telefon 171 
*'-’33f,F7r”r:’ ‘

r-i w

V á r o s i  T a k a r é k ? ® é s s z  s á r  S u b o t i e á a i
J. , ST M 4»*•'**•*'•'»'** • *’ * * ' */•'

Foglalkozik az Összes takarék- 

pénztári és

b a n k ü g y le íe k k AV

Subo'iea város teljes vagyonával kezeskedik
a Városi Takarékpénztár összes 
kötelezettségeiért és külön még

a b e t é t e k  ű rt "W

Takarék- és folyószám lái
b e t é t á l l o m á n y

117.0

.  2 4 . 0 9 0 . 0 0 0
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Bo-ojeviá k y jf f /1* 3 ás» u-nak, Skopje.
Hossmntt'tft hete ségem alatt majdrera minden roumtcllen* 

átért fncgpróbálam, de kötelességem .ek tartom kijelenteni, hogy 
Jobbat, mint az On RUSKJ úéELEM gyógy izere, nem találtam. 
ii ért «  ez egyetlen szer a csontfájdalmak s reuma meggyógyi 
tására. Nem s>ak engem mentett meg a RUSKI MELEM, hanem 
azok is mind die érik, akik az ón ajá l'ásnnia ha rnálták ex 
Ml mindannyian elismerjük ennek a gyógyszernek >iváióságát, 
amely sok sok fájda ómtól arai ad«tott meg bennürket: Dusán 
Glavaóki szólító. Sto;an Óidé tz6l»cdatula;dcoos Djordje Boáko- 
▼16 százados. Kallev'.a Jovana Starcjlovióa tókés, mindannyian 

1<piroti lak ói ok. A legmélyebb tisztelettel
DRAGUTIN KOSTlÓ 

lakatos, Pirot
igen tisztelt kedves gyógyszerész ur — bohílósabban köszö

nöm az 5 doooz gyógyszert, amit nekem kü’dőtt és kérem, hogy 
a nyilvánosság utján közölje a küvetkezóket: 14 éves Stanica 
leányom hirtelen megbetegedett, a kezelt fájlalté, menpróbálunk 
minden gyógyírért, amiről csak hallottunk vagy ajánlottak, de 
egyic se használt. A baj már annyira elhatalmasodott, h gy a 
leányom sem Öltözködni, sem vetkőzni i em tudott, a kezelt 
egyáltalán nem tudta mozgatni, mindent nekem meg a felesé
gemnek kellett végezni. De amint az Ön RUSKI MELEM gyógy
szerét kezdtük el nasznélnl, a kislány már az első tégely után 
jobban lett és n a már megint életerős, egészséges és jókedvű 
lányom van. aki szorgalmasan folytatja tanulmányait Minden
esetre kérem azonban, hogy küldje n nekem elkalomadtAn 12 doboz 
RUSKI MELEM-et hogy szükség esetén kéznél legyen.

Kraljevo, 1923. március 26.
RISTA STAJÍÓ 

pékmester, Putnika ul 40.

R e u m a
akár akut, akár krónikus, csuz, isiás, 
uyilalás, ciontfájdalmak, fej- és áll
csont ájdalmak a legsikeresebben  
gyógyíthatók a R U S - I  M ELEM  
nevű szerrel, amit legjobban bizo
nyítanak az eddigi köszönőlevelek. 
A z eredeti doboz ára használati 
utasítással 25 dinár. Kapható min
den gyógyszertárban és drogériában. 

Postán szállítja:

BOGOJEVlC udvari nyógvszerVra, SKOPLJE

S Z A L Á M
téli, valamint milánói, I.-a, uj áru, teljesen 
száraz, továbbá különféle olasz külön

legességek, mint

m o r t a d e l la  á  l a  B o lo g n a ,  
m o r t a d e l la  h e n g e r e s ,  

k a c s a t o r ,  o s o k o lo ,  l y o n i  
é s  v a d é s z  - s z a lá m i
továbbá s o n k a  & l a  P r á g a
füstölt hús, sza’onna, tiszta házi disznó

zsír. Szétküldés postán és vasutal.
Árjegyzék kívánatra Ingyen és bérmontve

MILIVOJ PUTN]
szalámi, füstUlthuö* és zsiradékgyára
B E L A  C R K V A  (Bánát)

K
17326

„JUGOPROTEZIA" ZEMUN
K É a Z ífi

H fllábakat és m ukarakat 
Ortopéd apparátusokat beteg

v a jy  korca és  görbe vég
tagodra

Ortopéd fűzőt ferde és görbe
növésű  testrészekhez

K ü lS ifé lj  kőtőket és bandi- 
xjo'iat az a ljó  test külön
böző elváltozásaihoz. SQ.ye- 
dós, sérv és köldöknek

8y?*ntkus füaő a test formálásira 
és fűzésére. At tWszes ci Híreket az 
e g é s is é ? apó ásáhox éa a beteg* r 
gyógy tásAhoz, S p ecifis Mdogo- 
t á l  M uiden orvosi mel
lett. — Orv n i rendelők és kórháti 
berendelésflc. Kivitel tekintettem  
U3T a külföldön, mint a belföldön 

ko vktirrene's nétköt.

Á R U I D
g y á r i  l e r a k a t

KLEIN GÉZA és Fiai cégnél
bü aO xiC A
Telefon ez. 55.

Sfi g ln y c im : L A K K L E I N O L

L egm odernebb  és legjobb k o m l ó s z á r i t ő  b e r e n d e z é s e k e t

rr-
CM

0Í8V s l ö i l !

.450 

.300 

.250
Gyermekriiliák20ö

.100

I

1

Egyéb, a szezon
ból v isszam aradt 

cikkek

im , u / M i t i  
25-31'/,-Hl
iron ó lu l! :

H E G Y I
F Ü L Ö P

női divatháza
S U B O T I C A

Alprsi ütei
„ P L  A N I N K  A «
lclfrlsa.li és Isztitji « ▼ért, 
m r’Javith a ro’M em ex- 
lést és a rendetlen b 'ml- 
ködést. Étvdgy.terjea lő.Va
lódi esek a f-mti védje »g vei 
lezárt 20 rti áros csórna {o .- 
ban. K pbaio a gyógyszó v  

tárakban. Lerakat: 
R E ’ZL drcgé.iOi S .bot'ca

$
K

*5

Vadászok
fig y e lm éb e!
Mindennemű VADBŐRT, nyu- k 
X*t, rókát, izörényt, vakondot, f 
hörcsögöt, Bzonkívli marha-óm 1 
horjuhört állandóan \ásóról i 
kécxpéasé't m a g a s  á r o n

M avro D e u t s c h
nyers- és kéazbflrkcroskolés 
Oajek f. Strossmayvrova ul. 20 - 

Telefon 2IÍ.

Több v ilá g o s s á g  
Több vevő
Gondoljon a karácsonyi forgalom ra! 
M odernizálja az üzlete világítását 1 
Szereltessen  fel

Ezzel emeli kirakatai hatását. 
Uj vevőket szerez.

A  s z ’n e s  v i lá g í t á s  a  
j  e l e n l  e g  1 v i l  á g i t  A si 
s z e g ó n  ú j d o n s á g a

Ism ertetések, ajánlatok, slb. kizárólagos 
vezérképviselet u tján:

FERNAND ROVE
B iO G R A i)

Knez Mihajlov venae 13 /14

F e r n a n d  B o v e  fiiijala Z a g r e b  
Raőkoga ullca, kuőa Poljodelske B anké 

Képviselő N ovlszadra és k ö rn y ék é re :

R o s e n b e r g e r  S á n d o r
Novisad, C arinska 13

7 * .*<

HELSINGBORG
T R E  T O R N

’O  1 7J n L  J b O R N

h ó - é s  s á r é  p  fik 
v i lá g h ír ű e k

V ezérképviselet: B O T H  Á R U IN  cipőkereskedés 
S u b o ilc n

1096 gyártja  R m é n  G o lt ín e r , S u b o t ie a  Jugovica u;. 20
Telefon szám: 134. Számos köázöuőoyllatkozat a vevők rendelkezésére áll. Kérjen árajánlatot
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BÓZENDORFER zongora, 
STE1NVEY, F.RSTER vi
lágmárkák, Erste Produktív, 
Stolzhammer, Lirt, Sfingl, 
Lanborqci Gloaz, Palhk 
Stlasznyz, L. Edmund, Hoff
mann. Zongorák rendkívül 
nagy választ1 kban kaphatók. 
Araim Jugosz áviában legol
csóbbak és leghosszabb lejá
ratú részletre kaphatók. Kain 
hangszerkészítő. Subotica. 
Városháza. 10311

E ls ő r e n d ű  >22 t
p a s t e r iz á ló

k é s z i i i é k
g ő z k a z á n n a l ,  t e j - ,  
sö r -  é s  conserv-üzö-
meknek igen alkalmas, eladó 
Subotica, Kr. Petra park 9

L KUDUK
SUBOTICA

A n g o l  acél tamburo- 
harok „TIGRIS" véd  

jeggyel valódi.
Eladás nagyban e» 

106'. 2 kicsinyben.

V u lk á n
c m n i i a  a leg|M  

ÍM tó l «I
M lil to a l  ü phaiá

P a siéev a  u í i c i  2 (Edánypíacl

M érnökiskola

Altenburg T-
Állam i fe lü g y e le t alatt I

Gépépités, 
elektrotechnika, 

automobil- 
és repdiőgé^épKés
Ellátás mérsékelt áron a Student 

Kasinoban.
Kívánatra Prospektust küld

S íké i ü li a .egujab > 
p a r i s á  m o d e l l e k
ui ntúifc megszereznem é* Így 
módomban áll a le; modernebb

J ÜJse i s z a  1J a g  h i ni z é.M és 
több variációban jzcphl.nxóat, 
gyfí Sryó.-.és: és f.itterosést a 
‘e^l dé ies *00 kivitel en k &zi- 
l'ini, tnvábbá gép és enb on 
pliszíroz. s ‘, gé.mzsurt, e« d 1- 
zéat és gJinbhekuzúBt a legol- 
olcsóbban készítek. Vidékre 
posta fordu’lával. Gépp Issé 4

dinárt óh
GomhasnS, Bűn Juliska
Izdbaeh pa’oti A e'csi’ndrova I

$

fis savanyító t paprika
kapható a KEMÉNY-féle 
acélgyárban. T elefon  643.

V o’n o v ié o a  u l. 5.

I •
í í

iU IIIIH lllíl

V a l ó b a n

értékes karácsonyi ajándékot
c s a k

B s C K J E N Ő
kötött-szövöttáru-gyár speciális szaküzletében

K u d ié e v a  u í. (g y ü m ö lc s p ia c )  v e h e t

88

i:

Rlzsányl Pál asztalos
Vli. Jujovlóevi ul.oa br. 8. 

(Kakas Iskola mellett) 
Jutányos áron készít

bútorokat, portálét, Hz I etl 
berendezéseket, épület- 

munkákat.
Javításokat olcsón vállal.

11407

m a n d in e r  g u m m l
bl liárd-golyó, dákó, sakk és  
dominók, továbbá aztvarszipka 
pipák és pip szárak nagyban 
cs k cs nyben. Esőernyők szak

szerű javítását elvállalom*

Ö,T' Gerber Jakabné
speciális sxakflzlete és mű
helye. Subotica, budarevléaya 
ulica 32. (saját ház) 1Q422|

K a r á c s o n y i  a j á n d é k u l
szőnyegeket
futószőnyegeket
takarókat
asztalterítőket

ajánl

2L &

*•>

99W E K A “
MARIBOR 29.

*

Jugoszlávia első lakás
berendezési szaküzlete.

Árjegyzék ingyen.

„VULKAN” GARAGE -  SOMBOR
Tulajdanosok: Z w lrsch ltz  Károly és R oder D a z s ő  :: T n rn o i í  i ? t-a u to m o tll fő k ó p v lse fe te

M egérkeztek a legújabb  typusu  csu k o tt és  nyitott autók .
Uj árak é s  e lő n y ö s  f iz e té s i fe lté te le k !
Ö ssz e s  F ia t-a u tó k h o z  állandó n a g y  a l k a t r é s z  r a k t á r ,  k e d v e z ő  árakkal. — 

Továbbá F O i í D- é s  F O R D S O N -r e sz e k  Is k ap h atók  n agy  e n g e d m é n n y e l. V iszo n t
eladók ju ta lék b an  részesü lnek .

N a g y  am erikai d u .io  D u p cu ’. fé n y e z ő , k árp itos, k o v á c s , a u tó b u szú p it3 - és ja v itó -  
m ühoiyett. — IW I C H E L I li-gu m m l o g y e d á r u s iió  b o ly é .

„Standard*1 o la j- é s  
b e n z in -’erakat.

ö s s z e s  autó fe  s z ö í© 
ió s i c ik k ek  ésauíé  
b u s z x a r o s á z ó f  ia
an ya  i n agy  raktár.

Kérjen áraján latot!

1139)

Nálunk egyedülálló különleges minőségű (t !a Sal
vator) barna sört készített a karácsonyi ünnepekreW E IF E R

pancsevói karácsonyi

Legjobb
h e n t e s á r u ,  valam int
m arhahas . 14 dinárért, 
sertéshús . .  16 „

kapható
P a lo t á s  I s tv á n
hentes és mészárosnál
Sava T exeiijs u l. 41

Sertésvágást házaknál 
szakszerűen v á lla l 11763

Zongorák.
H egedűk ,

Csellók, 10034
Harmonikák,

Fuvolák
legnagyobb választékban és 

legolcsóbban
S. M ACH NITZ

hangs^erlpartelepén.
A n iu n ovlóeva  u l. !•

(Reiőtí-pilóta me lett.)

líÖJbl

H o r d ó k ]
Káposzta, zsír, konyak, bor, 
kocsikenőcs, tavotta, olaj, 
szörp ós sajtoshordók kon-

kurrenclamentes árban
PfeifferTestyérek és Fischer

mechanikai kádármüheJye 1 
ST.-VRBAS — Kérjen mintát

S zilv a  
L e k v á r  

D ió
D o b o zo s

s a j t
legolcsóbban csak  
viszon teladóknak

L é d e re r  
V e lim ir  

S u b o tic a
Az Agrár- és Keres
kedelmi Bank Briko  

képviselete
Telefon 628

Sürgönyeim : Konserv
n
00E l a d ó  olcsón 45 HPÍ=

FÉ L ST A B IL
G Ő Z G É P

Érdeklődni
özv. Bodnár Qusztávnénil 

Kovin, Bánét

12084

„ t t i r t ó , ™
1 Mkatrészek és mindennemű 

varrógépfelszerelás 
Vet érképviseleti

s x  fischer zagreb.I
Su Inic'ca ul. 3/17  
Kérjen árajánlatotf

K a p h a tó  d e c e m b e r  1 - t ő l  k e z d v e :  
P A N Ú E V O N a  sö rg y á rb a n , S U B O T IC Á N e ,C c n ‘ra/a 
P iv i’ -ndl, V E L IK A K IK IN D Á N  O k o lisan o v  G y ö rg y 
nél, B E L A C R K V Á N  R o b e rt T ip o w eile rn é l, V R SA - 
C O N  A dolf W e sse ln é l, B A N -K A R L O V Á C O N  özv. 
H o ffm a n n é n á ! ,S T A R A -K A N l2 Á N 2 iv k o $  u m a n a c n á !, 
to v rb b á  N -.S A D O N  a K rstió i G ro  ssinann D epó bún,IFERT I M D E B E L JÁ C Á N , K O V IN - é s  D O BRICÁ N  a W eife rt

# * sö rg y á r le ra k a ta ib a n , azo n k ív ü l m in d e n  v e n d é g lő -
ben , k á v é h á z b a n  é s  b u ffe tb en  fé llite res ü v e g e k b e n .

különleges tápsőr
O lc só  tű z ifa !

Jó m inőségi! veg y es
gömbhasábfa . . . D. 25‘-
fe llü rcszelve ................ 27 -
felfürész. és aprítva „ 30 -

kapható J
Herczog László
som  bori úti é s  szegedi úti 

fa te lep én  12082
PANÖEVO í

• IS

I



• V '
32. oldal • s i ó  I U JSYEI NAPLÓ 1927. december 11

F o d r á s z o k  f í j ^ y e l n i é b e !  M,Után #fly M®kkéP « lt mesterr*1 megállapodást kötöttem, abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy első-

részletfizetésre Is
rendű príma fo d rá sz-szék et, b it na és v lágos színben, darabonként csomagolva 429 d ln .-ért  

adhatok. B. pártfogásukat kérem lo780 K A IÉ  P É T E R * fodrászat! cikkek nagykereskedése, Subot ica

' ’ » V

A m é te ly k ó r  nem  J e le n t  t ö b b é  v e s z é l y t ,  
m e r t a

99 DISTOL,"
az ö s s z e s  m é t e l y t  m in d e n  m e l l é k t ü n e t  

n é l k ü l  a b s z o l ú t  b i z t o s a n  m e g ö l i .
K is  k a p s z u l a  juh  r é s z é r e  c i r i l  AH CT 0 11 ‘j 

f e l i r a t t a l .  ’' ' 4
Nagy kapszula marha részére la tin  DISTOL 

f e l i r a t t a l .
A DISTOL g y á r t á s a  M a r e k  p r o f e s s z o r  
r e c e p t j e  s z e r i n t  a z a g r e b i  á l l a t o r v o s i  
f ő i s k o l a  e l l e n ő r z é s e  m e l l e t t  t ö r t é n i k .

O lc s ó ,  ki n em  p r ó b á l t  u t á n z a t o k t ó l  
n i s í t v á n y o k t ó l  ó v a k o d ju n k !é s h a

F e l v i l á g o s í t á s t  n y ú jt  i n g y e n e s  b é ls á r -  
v i x s g á l a t t a l

„K A S T E L "
T’/OR :.c . KEMU8K0-FARMACEUTSKIH PROIZVOOA 0. 0.

KARLOVAC.

BEOGRAD.^NOVISAD^
teljesen m indegy, hogy hol, mert m in d k ét ü z le tü n k b en  a

KARÁCSONYI KIÁRUSÍTÁS
már n ovem b er h i  2S-án k ezd őd ött, m ely alkalom m al, 
tek intettel a nehéz gazdisági viszonyokra, az Összes raktáron lévő  
árukat, n m .: n ői r lp i k ü p p en yek  minden szín en és fag in
ban, axörm ekabátok a p erzsiá íö l a slla ltln lg , FÉRFI 
PALETOK és BUNDÁK, FIÚ- és GYSRMEKRUHÁK és KABÁTOK 
a m indennem ű szőrm ék  feltűnő olcsó árban kerülnek ol dásra.
A n. b. vevőkózónséget felkérjük, szíveskedjenek raktárainkat A VÉTELKÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL m egtekinteni, hol m eggyőződ- I hetnek, hogy nem c^a'c rek'ámról van szó. — Kitűnő tisztelettel

I ROTH MANÓ é s  F IA I
^ ^ B eo g ra d , Kra ja Milana 54. — N ovlsad, TrgO 3lobodenja3. (WaQBSr-p lotai

X

A legszebb és ^hasznosabb 
karácsonyi ajándék

e g y  jó  v a r r ó g é p
a világhírű német gyártmányú sülyesztő 
varrógépekből dús raktárt tartok tete
mesen L E SZ Á L L ÍT O T T  ÁRAKBAN, R É S Z L E T -  
F I Z E T É S R E  IS .

STERN ADOLF
v a r r ó g é p r a k t á r  S U B O T I C A

J e ia á ié e v a  u l ic a  2 ., l lu d le s  v illa m o s  k ité r ő n é l

*4

SUBOTICA SEVER D. D. Telet. 9 3 4
—  " ELEKTROMOS GÉP£K GYÁRTELEPE —

KEPVISELOSEGEK:
Brandt 1 Kortman 

BiOGRAD
Skopljanska ulica 3 

Ing.W.Cvetanov'ó
1 m sI Namerij'na ulica 41

" Ing.GJ. Mihaj-ovié 
1 NOVISAD

VoJ. Bojoviéa ulica 27
■a

Kata. • i.

G yárt és J a v ít: g
Mindenfele elektromos « 
gépeket és szerkeze- g 

teket. sj

R aktáron ta r t: S
Motorokat, dynamőkat 4 
vas szigetelő tartókat, 
stb. elektromos cik

keket. 10390 
Az általunk gyártott ■ 
és  ja v íto tt gépekért n 
e g y é v i  J ó t á l l é a t  

vaila .unk,
■ai

k gj
á t á l l á s t  
mk. í
műméi
m * k* ' 'A 4 •*

t é l i  g y ü m ö l c s ö t
úgymint:

n a r a n c s o t ,  c i t r o m o t ,  f ü g é t ,  stb.
legolcsóbb napi árakon ajánl a közismert nagykereskedés

J. DRAGONER, Beojrad I  r ) r a ( r í m a r  S l K l i í  
J. DRAGONER, Za?reb J« U r a g O I U r ,  □ U S lx í  

K é r je n  Á r je g y z é k e t !
A SuSakról szállítóit áru 35o/o vasúti fuvardíjkedvezmény

ben részesül ,2050
•WE33F« K S í

a •.
v;. *• .M-J

4

É r t e s í t é s
V e v ő i n k  é s  é r d e k lő d ő in k  s z iv e s  t u d o m á s á r a  h o z z u k ,  h o g y

S o m b o r  é s  k ö r n y é k é r e
a  v e z é r k é p v is e le t e t  a z

» A G R IK U L T U R A «  cégnek
S o m b o r , K r a lj e v ié a  D J o rd ja  u l .  7

a d t u k  á t  é s  k é r jü k ,  h o g y  m e g b íz á s a ik k a l  t e l je s  b i z a l o m m a l  f e n t i  c é g h e z  f o r d u l n i  
s z ív e s k e d je n e k

HOFHERR-SCHRANTZ-CLAYTON-SHUÍTLEWORTH
1SM BUDAPEST

‘ • ♦. .• a » V * 5 • <• <> •/ . • • •** F*t '’t , < *1 • • •, <’;v l*í ••




